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PREFACE

THE request has frequently been made by teachers and
students who have used the author's Handbook to the
Grammar of the Greek Testament for & Primer or Sum-
mary which might serve as an introduction to the larger
work, and as an easy help to beginners in the language.
The following pages are designed to meet the demand.

The Primer contains an outline of the Grammar, both
in Etymology and Syntax, sufficient for the earlier stages
of the study, with graduated Exercises from the begin-
ning, and the needful Vocabularies. The rules of Syntax
are given, for the most part, as they are wanted for the
Exercises ; and the most important of them are sum-
marised in order at the close of the book.

It is recommended that, as each section is mastered,
the Exercises should be carefully written, and the accom-
panying Vocabulary committed to memory. For the
most part, a Greek word once given is omitted in the
succeeding Vocabularies ; while at the end a general
Vocabulary to all the Exercises, Greek-English and Eng-
lish-Greek, is given. References, where it seemed neces-
sary, are made throughout to the further explanations
of the Handbook, the study of which, especially in the
Syntax, should follow the use of this Primer,

The examples in the Exercises are mostly taken from
the Gospel of St. Luke and the Epistle to the Philippians,
in order to concentrate the learner’s first Greek Testa-
ment studies on specific portions of the sacred book,
It is recommended that this Gospel and Epistle should

first be read, after the Primer has been mastered.
8



4 PREFACE

The ability to read the New Testament in its original
language, and to make intelligent use of the stores of
exposition in which our age and country are so rich, may
well be the aim of all devout Biblical students. The
acquisition, even in its primary stages, is valuable. In
fact, as socn as the learner begins to apprehend in their
original language the narratives and teachings with
which he has long been familiar in his own tongue, and
to construe for himself the very words of Evangelists and
Apostles, he feels that a new power has been put into his
bands for what is the most important and surely the
most delightful of all studies. His mental horizon is at
once enlarged ; and the labour spent on the following
pages will have been well bestowed if it shall appear
that the preliminary steps to a thorough understanding of
the New Testament may be taken without meeting any
formidable difficulty, and in a comparatively short time,
by all who will address themselves to the task in serious
earnest,
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Sigma
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Psi
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PART 1.
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ORTHOGRAPHY.

1. The GREEK ALPHABET :—

Small.

EE€EH G2 99D 4 OMCT g npa ™m e R

©o

final g

Sound,

a

4

& (hard)
a

¢ (short)
]

¢ (long)

short)

g: Nh\ﬁ:k%;«.hmg‘

¢k (guttural)
Ps

o (long)
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2. THE VOWELS.

(2) The vowels are generally to be pronounced as in English.
Some, however, prefer the Continental method ; and the matter
is practically unimportant, excepting that the system adopted
should be consistently carried out.

(&) Quantity. Vowels afways lenz, n, . Thus Tqr=teen,
Twy =tone,

Vowels always skort, ¢ 0. Thus pev =men, ov=on,

Vowels long or short, according to the word, a, ¢, v

The distinction can only be learned by practice and by etymclogical
rules. In doubtful cases, the quantity will be marked in the vocabularies,

(<) Diphthongs : at=ay in aye.

av=au in naught.

e =cei in height.

ot=oi in oil.

ov=ou in out.

«v and nu=eu in neuter,
v=wi in wine.

Also @, 3, w, where only the long vowel is pronounced, the i
(¢i6ta subscript’) being silent.

(@) Breathings. A mark Iike an apostrophe is always
placed over a vowel or diphthong at the beginning of a word
(over the second vowel of the diphthong). Turned outwards
(’) it is called a sof dreathing, and leaves the sound of the
vowel unaffected. Turned inwards (') it is called & romgk
breathing, or aspirate, and shows that the vowel is to be
sounded as with initial 2 Thus épos=0r0s, é8cs =hddds ; els=
eis, els=heis. Initial v is always aspirated, as Vuers=humeis.
So vies =hwios.

(¢} Lengthening and Contraction. When a short vowel
bas to be made long in the inflection of a word, & becomes & or
1, € becomes 1, sometimes e, and o becomes w. Two vowels,
or a vowel and a diphthong occurring together in different
syllables, are often contracted into one. Among the most
frequent contractions are ae into‘u., €a. into ), e into ey € or oo
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into ow. In contractions with o or @ the osound always pre-
vails, Thus aw, v or cw=o.

(/) Elision, Crasis, and Di®resis. Some words lose a
final vowel before an initial vowel in the following. Thus &
&» becomes 8/¢». In a few inslances the vowels are blended,
and the two words become one (¢craséis=mixing), Thus ra aéra
becomes radra, the soft breathing (coronis) of the initial being ree
tained. Dieresds {¢ division ’) is the opposite of crasis ; and, by
the sign (") over the second of two vowels which would other-
wise form a diphthong, shows that they are to be pronounced
separately. Thus "Hoaias, &s, Esa-ias, o-is.

(¢) Some words ending in a short v+ add a final v before a
word beginning with a vowel, or at the end of a sentence.
Thus éor: becomes éorew : s0 with words ending in o7, as méheow
for wéeor, AMyovew for Myovei. Editions of the New Testa-
ment vary greatly as to this usage.

8. THE CONSONANTS.

There are nine mutes, one sibilant, three double letters, and
four liquids,

(z) Mutes. These form three divisions with corresponding
cross-divisions.

]
| Skarp. ' Flat. Aspirate. |
Labials . . . r | B $ { #-sounds)
Gutturals., . , K { Y X (&-sounds}
Dentals . . . T 8 9 (#-sounds)

(#) The Sibilant s, with a labial, becomes § {=1s, fs or
¢s) ; with a guttural, becomes £ (=«s, 95 or xs); and with a
dental, becomes § (=7s, & or Os). These three, ¥, & {, are
called donble letters. But in the formation and inflection
of words a dental before a sibilant disagpears. Thus for
Aaprads, Nauras.

b
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(¢} Liquids. These are A, p, v, p. At the beginning of a
word the letter p takes a rough breathing, as perrw, rhipte; and
double pin a word takes both the soft and rough breathings, as
&3pmros, arvhétos,

(4) Consonantal changes for the sake of euphony, in the
declension, conjunction, or formation of words, will be noticed
as they occur. The most frequent are those of the liquid »,
which becomes + before a guttural, and x before a labial or g
Thus ¢yskakew for dvkahew, édumimrre for dvmimrrTw, éuuevw for
évpevw, Before the sibilant v disappears, Thus Tige for rewot

(#) A sharp mute preceding an elided vowel (see § 2 #}is
aspirated when the initial vowel of the next word has the rough
breathing. Thus, from kare, kar’ éros, but xab Huépar.

(/) In gromunciation, v before another guttural or £, takes the
nasal sound sng, as d4yyelos, ang-gelos (the second y being, as
always, hard) ; éheykw, elengxo,

4. PUNCTUATION,

The eomma (,) and full-point (. ) are used as in English.

The eolon or semicolon is a point above the line (*), The
note of interrogation is like the English semicolon ( ;).

Inverted commas are introduced in many editions of the
New Testament as marks of citation from the Old Testament.
In general, capital letters are used only for proper names, and
the beginning of paragraphs or quotations; small letters being
employed at the commencement of other sentences.

5. Exercise L
Trenstiteration.

Write the following in Roman letters, carefully noting the
initial aspirate, and marking (excepting in the diphthongs) the
long and short ¢ and 2. Underline the vowels that have idta
subscript,

(1) 'EN érei 8e werrexardekary s fryepovias Tefepov Kawapos,
fryeporevoyros Movriov Widarov 7ys Tovdacas, xae rerpapyovwros
s Tahidaias ‘Hpwdov, Bidermor 8¢ rov ddedpov adrov rerpap-
xovrros ¢ 'Iroupaias xas Tpaxwriridos xwpas, Ka: Avrariov T3
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*ABuyrns rerpagyovrTos, én’ dpxtepewy "Avva xat Kainga, éyevero
frua Ocov ému Twarvyy Tor Tov Zayapiov vlow v 7y épnumyp’  Kal
ANGev els wagay Ty wepiywpov Tov "lopdavov, kmpuecwy Bamricus
peravoias els deaiy apaproy,

(2) "Hptaro Neyeww mpos Tous dxhovs mept Twawwoy, Te dfenhu-
Bate els Ty épnuov Peagacbar ; kakauor Hwo dreuov cakevoueror ;
dNha i éfehqhvBare iBew 5 drvBpwmov &y palakowrs luaTeots Hudieo-
uevoy 5 1dov, ol &v lparicpy évloly Kxar Tpugy UmapyxovTes v Tois
Bagihetors elow. dMa Tt éfehghvbare ibew ; mpodyryys vai, Aeyw
fw, Kat weptogoTepoy TpodmTou, ovros doTi wept ob yeypawral,
¢’18ov, éyw dwooTeNw Tov dyyehor pov wpo Tposwmov cov, OS
Karagkevaces Ty 680y gov eumporfer cov.' Neyw yap vuw, pealwsy
&y yevvmrois ywakwy wpogmrys lwaveov Tov Barmigrov obdes
doTew® & Be pikpotepos v Ty Pasiheg Tov Oeov petfwy adrov doTi.

6. Exercise II,

Transliteration into Greek.

Write the following sentences in Greek characters, noting the
distinction between long and short ¢ and o, as well as the smooth
and rough breathings. Diphthongs, €, ot, ov, are to be written
with short e and o, The iota subscript is indicated by italicising
the vowel to which it belongs.

~(1) Kai hoté égéndto héméra proséphdnfse tous mathétas
-autou ; kai &klexaménds ap’ autdn dddeka hous kai apistdlous
5némasé, Simona bdn kai dndmasé Pétrdn, kai Andréan tdn
adelphdn autou, Jak5bdn kai Ioannén, Philippdn kai Barthgls-
maidn, Matthain kai Thoman, Iakdbon ton tou Alphaiou kai
Simdna ton kaloumenon ZélGten, Toudan Takdbou, kai Ioudan
Iskaridtén, hds kai ég&ndto prodotes.

{2) Ouk idou pantés houtci eisin hoi lalountds Galilaici?
kai pds hémeis akoudmén hekastSs t¢ idid dialekts hémon én
h? &gennéthémen, Parthol kai Meédoi kai Hlameitai, kai hoi
katoikountés tén M&sopStSmian, Ioudaian t& kai Kappaddkian,
Pontdn kai tén Asian, Phrugian t¢ kai Pamphulian, Aiguptén
kai ta méré tés Libugs tés kata Kurénén, kai hoi £pidémountés
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Rhémaioi Ioudaioi t& kai prosglutoi, Krétés kai Arabds, akous-
mén lalountGn autdn tais héméterais glossais ta mégaleia tou
Théou.

7. AccexT.

(a) Every Greek word, excepting enclitics and proclitics (see #) has an
accent expressed, not now gererally noticed in pronunciatior, but important
for the correct writing of the language, and often useful in discriminating
grammatical forms. The accents are the acwle ("), the grave (), and the
circumslex (7). The acute may be on one of the last three syllables of a
word, the circumflex on one of the Zast fwwo; only a long final syllable
(excepting at, ot) counts for the purpose of accentuation as two syllables,
and brings the accent forward, or turns the circumflex to acute, Thus
érfpwmos, but ardpirwy olros, but oikwr. The acute accent on a final
syllable becomes grave, excepting when the word ends a sentence, Thus
Y, under, but Vs vépow, under latw.

(8) Unaccented words, Emnclitics are short words which throw Sack their
accent into the word preceding, the accent (acute) being placed upon the
last syllable, if the proper accent of the word is acute and on the Zas# but
two, or circumflex and on the Zas? 3ut one. Thus, with the enclitic 7is the
following combinations occur: dv8pwmds 7es, olkés Tis. When the (acute)
accent of the word preceding an enclitic is on the last syilable, it is not
made grave, Thus pafymis ris. Proclitics throw their accent forward, in
fact losing it altogether, excepting when special emphasis is intended. Thus
ov not, the ordinary negative ; but ol #0/

(c) The circumflex is the result of contraction, wherr the former of two
vowels has an acute accent. Thus ¢tAéw becomes ¢$eAd. But where neither
of the blended vowels has the acute, the contraction is without circumflex:
Speos=4dpovs,

(4) It is not intended that in the following elementary Exercises the Greek
should be accented by learners. The foregoing explanations will account
for many particulars : further details being contained in the Handbook,

PART II. THE INFLECTION OF WORDS.

DECLENSION AND CONJUGATION.

8. The Stem of a word is that part of it which remains sub-
stantially unchanged through all varieties of inflection. Nouns,
Adjectives and Pronouns are * declined’ ; Verbs are *conju-
gated,’” by the help of prefixes or terminations added to the
stem, which may itself be variously modified, but can always be
traced, and contains the main idea of the word. To know this
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Stem, therefore, is an essential preliminary to the study of the
inflections.
The stems of words, in the following pages, will be distinguished by dark

letters, and in general by an appended hyphen, as the stem in itself is
incomplete, requiring some kind of addition before it becomes a werd.

THE NOUN.

9. (@) Nouns have Three Genders : Masculine, Feninine,
and Neuter,

(&) Also {in classical Greek) Three Numbers : Singular,
Dual denoting two, or a pair of anything, and Plural. The
Dual, not being found in the New Testament, will be omitted
from the following pages.

(¢) There are Five Cases: the Mominative, or case of the
Subject ; the Genttive or Possessive ; the Dative or Conjunc-
tive ; the Accusative, or case of the Object, and the Pocative,
used in direct address.

The Nominative Case singulap is the form given in all
Vocabularies and Lexi¢cons. The method of its formation from
the Stem is therefore a matter of prime importance.

10. The Definite Article is employed in combination with
nouns, and is declined in gender, number, and case, to cor-
respond with them.

There is no Indefinite Article in Greek, but its place is
often supplied by the Indefinite Pronoun {a»y, a certain).

The following forms, which should be carefully committed to
memory, afford a general type of the inflections of nouns, ad-
jectives, and pronouns, and will therefore be useful in their
acquisition,

11, Definite Article, 2% {note accentuation).

Singular. Plural.
M. F. N. M. F. N.
N, 9 ] T ol al d
G. TOD THs Tol TGOV oY 70w
D. TQ ™ TE Tols Tals Tols

A. TV v T4 Tovs Tds Té
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12. Indefinite Pronoun : any, a certain, a {enclitic, see § 58).

Singular. Flural.

M. and F. N. M. and F. N.
N. TiS T TIVES TIFG
G. TWOS TWOS Tivay TWwy
D. TiVL TWE T TIOL
A. TG T TRVAS T

13, [In the two forms now given there are three particulars,
applicadle to all nouns, adfectives, and pronouns —

{1) Neuters are alike in the nominative and accusative of each
number. Neuters plural, nominative and accusative, always
end in &.

(2) The dative singular always ends in {; aithough to a long
vowel the iota is subscript.

(3) The genitive plural always ends in wv.

14. Since a knowledge of the verb to be is necessary for the
formation of the most simple sentence, the conjugation of that
verb, in the Indicative Mood, is here given, with a view to the
following Exereises :—

PRESENT.
Singular. Plural,
elul T am éoudv we are
I thou art éoré ye are
dori he (she or it) Is elgi(v) they are
PasrT.
Singular. Plural.
fiz I was fuer we were
#s (or fofa) thou wast fire ye were
fiv he (she or it) was fioar they were
FUTURE.
Singular. Flural,
Eoopne T shall be éobucba we shall be
&y thou shalt be £oeatle ye shall be
&rra: he (she o7 it) shall be &royra: they shalil be
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DEeCLENSION OF NOUNS.

15. Nounsare of Three Declensions, or general forms
of inflection. To the First belong all whose stems end in a,
to the Second all whose stems end in o, and all the rest to the
Third. The First and Second are parisylabic, i.e. the ters
minations are blended with the stem-vowel in one syllable : the
Third, smparisyllabic, i.e. the termination of most of the cases
forms an additional syllable to the stem.

The first Declension nearly corresponds with the Feminine form of the
Article, the second with the Masculine and Neuter ; the third with the In-
definite Pronoun 7is.

16. FirsT DECLENSION (A).

(1) Feminines, in the nominative case, exhibit the simple
stem, excepting that in certain cases the a is lengthened inton.
Hence the following varieties :—

Stems.  ypada- wriling. yhaooa- fongue. otk fouse.

Sing. N. ypagh a writing {subj.) YADooa olkfa
G. ypagis of a writing YAdoons olklas

D. +pagj to a writing Yooy oixlg

A, ypagry a writing {obj.} Ydoeay olxiuy

V. qpagh O writing YAGooa oixla
Pher.N.  ypagal writings (subj.) YAOTFaL olkias
G. 7ypagpwy of writings YAWrTWy olkedy
D. ypagals to writings yAwooas olxlais

A, ypagds writings (obj.) dooas oixlas

. V. «ypagal O writings YAdooa olxlat

NoTes,

{2} Like vpa¢d are all nouns of this declenslon whose
nominative ends in 7.
(8) Like y\wooa are nouns in a preceded by a consonant,
excepting p. ’
(¢) Like ol«la are nouns in a preceded by a vowel or p.
(@) The terminations of the Plural are alike in all three.
B
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(2} Maseulines of this declension form the nominative in
s added to the stem, the & being lengthened into m after a con-
sonant, excepting p. Hence these varieties : —

Stems. wpvra- judge. veavia- young man

Sing. N. «pirijs a judge (subj.) veavias
G. «kpirol of 2 judge vearfov
D. «kperp to a judge veavlg
A.  xprjw a judge {obj.} veaviay
V. kpird O judge vearia

Plur. N. «peral judges (subj.) veavio
G. «pirdw of judges vearidy
D. «pirals to judges veavlus
A.  xprds judges (obj.) vearlas
V. «pral O judges vearlai

Nores.

. (8) The Vocative Singular gives the simple stem.

(#) The Plural terminations are precisely like those of
feminines.

(¢} Proper names in as which have a consonant before the
stem-letter, form the genitive in & instead of ow. Thus Kx¢ds
Cephas, gen. Kq¢d, but’Avdpéas Andrew, gen. Ardpéou,

17. Exercise IIL,

VOCABULARY.
dpxh beginning fpdpa day
Baodela kingdom -, pabnris  disciple
Swcanooivy)  réghiconusness wpediTs  prophet
Soka Llory codla wisdom
tvrof) commandment Xopa country

Prorer Names. ‘Hoalas 7weiak, 'Ievis Jonak, ‘Hpdbns
Herod.

PREPOSITIONS : governing Genitive, &wé from; governing
Dative, & in, obv witk.

CoONJUNCTION. kol and, alss.
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RULES OF SYNTAX AND REMARKS.

(1) The Nominative is the case of the Subjeet. ‘A
Verb must agree with its Nominative Case in Number and
Person’ (7he First Concord). Nouns are of the Third Person.

When the Subject is a Personal Pronoun, it is implied
in the form of the Verd, and is not separately expressed un-
less emphatic. In the Third Person singular, the omitted
Subject will be ke, s%e or 4, and is to be learned from the
connexion.

(2) When the Predicate is a Noun (or pronoun, adjective,
or participle) joined to the Subject by a form of the Substantive
Verb (copula) it must correspond in case. 'This is sometimes ex-
pressed by the rule, ¢ The Verb # J¢ takes the same case after
as before it.” Subject and Predicate are in epposition.

(3) The Greek Article must be in the Gender, Number
and Case of the noun to which it belongs, according to the
rule. ‘Adjectives, Participles and Pronouns must agree with
their Substantives in Gender, Number and Case.” (Secoma
Concord.)

The Article is often found with abstract nouns when regarded
as separate objects of thought. See Gk. sentence 9 below.

The Indeflnite Artiele is not to be represented in Greek,
See Eng. sentences, 1, 8.

{4) Cases. The Genitive often denotes possession, and
in English has the sign of.

The Genitive, Datlve, or Aceusative may be governed
by prepositions, in conformity with the general idea of the
several cases : the Genitive signifying srépén —{rom : the Dative,
association—in, or with ; the Accusative, approack—towards, to,
into.

Translate :—

1. al érrodal. 2. 4§ 86ka Tdr Bachedr. 3. f YNooea Tod
uadnrol. 4. olv Dixatoglry  §. év Tals Huépaus. 6. & veavlas
ualyrys fp. . Twvéis xal “Haalas wpogrirar foar. 8. drd 7
xXdpas. 9. % dikaoctyny dpxh éore Tijs coglas.
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Render into Greek (bracketed words not to be expressed) :—

1. (He) is a disciple. 2. We are disciples. 3. Disciples of the
prophets are in the country. 4. The commandments are in
righteousness. 5. The kingdom will be in glory. 6. In the
days of Herod. 7. With Herod and the judges. 8. (There)
shall be a kingdom. of righteousness. 9. From the command-
ment of Jonah, 10. In the writings of Isaiah. 11, Wisdom
(art.) and righteousness {art.) are the glory of disciples.

18. Skconp DECLENSION (O).

Masculine and Feminine nouns add s to the stem, and are
similarly declined throughout. Neuter nouns add v.

Stems. Aoyo- word (masc.). 880- way (fem.). dpyo- work (neut)

Sing. N. Néyos obés Epyor
G. N\éyov 8800 Epyov
D. Aéyo 0dg oy
A, \yor -08dy Epyor
V. Abye 08¢ Epyor
Plur, N. Nryo d3ol Erya
G. Mywy odaw Epywy
D. Moyous &dos Epryous
A, \oyovs 48oUs Eoya
V. Adyo 880t &ya

19, Exercise IV,

VOCABULARY.
48e\dds  Brother otpavés ‘eaven
dvlpumros man dBadpds eye
Soxds, f,  daam wéxvoy  child
Sdpov £ift vids son
Beds GoD Xpwrés CHRIST (Anointed)

vépos law
PREPOSITIONS : governing Genitive, éx (before a vowel ¢§) our
of ; Accusative, ds 70, wnto,
NEGATIVE ADVERB ; od (before a vowel olk) #os,
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REMARK.

The position of emphasis in a sentence is the deginning or
the end. The Substantive Verb is very often placed at the end
of a sentence ; the Predicate, contrary to the English order,
standing first. See 2, 5, 8 (Gk.) below. So 2, 8 (Eng.).

Translate ;—

1. ol dpfadpol Tof Téxvov, 2. vlds Tis PBagdelas dori. 3. &
77 00 els Thy olxlav, 4. & vépos (rof) Oeol. 5. diehgol elaw.
6. 7 Soxds v T SpOaluy Fr. 7. Epya vbuov. 8. Téxva Oeoil éoTe.
9. €t ovpavol Abyos v, Jo. Swatostyn év T vbuy odx éorly.

Render into Greek :—

1. The gifts of the brethren. 2. (He) is a brother to (dat.)
the man. 3. (There) is 2 way to heaven. 4. (Thou) art, O
man! a son of the law. 5. In thelaw and the prophets. 6.
In the commandments of the law. 7. Righteousness will not
be from the law. 8. The word and the commandment are 2
way of righteousness.

20, THE THIRD DECLENSION.

In this Declension are Maseuline, Feminine, and Neuter
pouns.

The Stem is shown by the Genitive ease, and may end
either in a consonant or in a vowel.

The terminations are added to the Stem, as follows :—

M and F. N.
Sing. G. -0§ -0§
D. - -
A, -a, vowel stems, v. like the Nominative
Plur, N, -€§ -
G. -av -V
D. - oL -~
A, -as -t

The Vocative Singular generally gives the simple stem.
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21, Various ForMs oF THE THIRD DECLENSION

Showing the connexion of the Nominative with the Stem.

Stem. Nominative. Genitive. Meaning.  Gender.
1. alwy- aldw - aliwos age m.
2. pypar-  Piua Mhparos word, saying M.
3. mowpev-  woiudy wopdvos  shepherd m.
4. purop-  phTwp phropos aralor m.
5. Aeoypr- Néwr Néovros Tion m.
6. warep-  warfp warpls Jather m.
7. xnpuk-  rhput KApuKos kerald m.
8 lapwaB- Napwds  Aauwddos forch f.
9. $8oyr- &dovs 836rros tooth m
10, mwod- ToUs wbdos Soot m.
11, &7- afis drrés ear n.
12, ixbv- Ix00s IxOvos Jish m.
I3. WOAu~ whhis whhews city f.
i4. Pachev- Pacheds  Pashéws  fing m.
15. yever- Yévos yérous race, kindred .
Nortes.

1. Stem unaltered in the Nominative,

2. Stem unaltered, except that the final + is dropped for
euphony. Many neuter nouns come under this head, a few of
which, instead of dropping T, replace it by s, as xépas kornm,
gen. képaros, ¢pds Jight, gen. ¢pwrds. One noun replaces the ar
by wp, 83wp water, gen. Bdaros, another by ¥, yévv knee, gen.
yéraros. The stem yahakr- m:/Z, becomes ydha in nom.

3, 4 Vowel of stem lengthened : €to n, o to w.

5. ‘Termination ovr modified into wv.

6. Vowel of stem lengthened in nom,, but dropped in gen.
and dat. : warépos, warép:, ‘syncopated’ into warpds, warpl.

7-11. Sibilant s added to consonant stems, and blended with
them according to tules uf orthography, See § 3 (4).

7. A guitural, as x, becomes § {so a labial becomes ).
vukr- »Uf, vukrés night combines 7 and 8.
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8. A dental dropped before s. One word drops the liquid
Py udprus, pdprupos, witness, dat. plur, pdprvoe.

9, 10. The harsh terminations =oyrs, -08s modified to ovs.

12. Sibilant added to a vowel stem, which stem remains
unaltered throughout.

13. Sibilant added to stem in nom, unaltered, in other cases
the change of T into kindred short vowel ¢ and in genitive,
lengthening of -os into ~ws.

14. Stem-termination really -¢F, this second letter being an
ancient lost consonant (*digamma’) with the sound of ». It
becomes v before a consonant, and is dropped before a vowel.
Thus nom. Baokeds, gen. Paciréws (-ws as in 13}

15. The stem ending -eo becomes og in nom. The genitive
would regularly be yéreros, but o between two short vowels is
dropped for the sake of euphony. Hence «éveos, contracted into
wyévovs. This class of neuter nouns is large, and as the nominative
resemblesthat of the Second Declension masculine, it is important
to distinguish them.

22. IRREGULAR FORMS.

Stem yvvak- Nom. yw) woman  Gen. yuraikds Voc. yiva
Kuy- xtwy dog kuvbs Ko
Tprx- BplE hair Tpixds

Here the aspirate of ¥ in the stem is transposed to the first
letter, § being added to form the nom, as in 7; 7 is retained
except in dat. plur., which is #pfl,

&vep-. Nom, dvhp man. Like 6, wardp, syncopated, except-
ing that the letter & is placed between the » and p for the sake
of euphony. Gen, dvdpés. Dat. dwdpl. Acc, &vdpa. Voc.
&vep. Plur. dvdpes, drdpdv, dvdpdot, dvdpas,

Some Proper Names.
"Incobs, JESUS, is thus declined : —
N. 'Ingobs. G. and D. "Inses. A.’Iycoly, V. 'Incod.
CAwohds, Agollps.  G.'AxolMb. D, AwoMrg. A, Amolhdy
or’ AxoXhds.
The above are generally ranken with the Second Declension,
Lets, Zews (Jupster). G. Ads. A. Ala
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(See § 21.)

1. Stem unaltered. 2. T dropped (neuter). 5. ovrintowy. 6. Vowel lengthened: syncopation. %. o added to stem.
alwy- m. age.

wvevpar- n. spirit

Aeovr- m, lion

warep- m. father,

wnpvk- m. Aerald,

Sing. N. aldw Treiua Mwp warip khpuk
G. alaves TYESUATOS Movros xarpbs k1pukos
D, aldr TYEUUATL Aéorre rarpl KHpuki
A. aldva wrelua Novra warépa KfhpuKa
V. aldw wrelua Nwp xaTép . xhpuE
Fl. N. V. alGves wpebuare Aorres warépes KTpures
G. aldvwr mvevudTuy Aebrrow waTépuy Knplxww
D. aldae rveluaot Aot waTpdot xfpuke
A. aldvas Trebpara Aorras warépas Khpuras
0. o added to dental. 12. o added to pure stem. 13. & added : contraction. 14. Digamma stem. 15. Neuter stem eo-.
o8- m. foos. ix0v- m, fisk. mole- f. city. lepev- m. priest tveo- n. nation.
Sing, N, movs Ix00s rohes lepes #Bros
G. mbdos IxOos nbhews lepeds E0v{eos)-ovs
D. wéd 0t wdN(ei)-e Lep(ei)-ei EOv(ei)-et
A. 7ida Ix00w w6y lepéa Evos
V. wols Ix6¢ wohe lepel &fros
PL N. V. mébbes IxBves woh(ees)-eis lep(ees)-els &y (ea)-n
G. mdbwr Ixfiwr méhewy lepeaw 0y (bav)-wy
D. =wbae IxBvae wbheat tepedoe Edveo
A, wbdas Ix0das wbh(eas)-es lep(eas)-eix 6y(ca)-n

1 £4

SNAON

£z §)
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24, EXERCISE V.,

VOCABULARY.
péhos, -ous, member (of the | odpa, -avos, body
body), limé owrhp, -ipos, deliverer, Saviour
8vopa, -atos, nane XAps, -iros, grace, favour
Bpos, -ous, mountain Magp.dp (indeclinable), or Ma-
wpdypa, -atos, deed pla -as, Miriam, or Mary

Translate :—

I. dvfpumbs Tis & TP wohet Pr. 2. 7O Bropa ThHs yvwaixds
dort Mapidu. 3. ol ihpukes 7dv Edvor, 4. TA phuara Tob dvdpds
ov xdprt foav. 5. dvdpes adehpol, pabdnris 7ol Swripds elus.
6. woiuéves Tves &y T xpg elow. 7. els Tdv BaoiMéa Tiis wohews.
8. ué\y éoper Tol odparos Kpwrol. Q. udprupes Erecle TGV
ppdror Qecod. 10, dwd Ty worewy els T4 Bpn.

Render into Greek :—

I. In the night, 2. Kings are shepherds of the nations.
3. Men and women and children are in the cities. 4. They
will be on (in) the mountains. 5. We are children of the day,
not of the night. 6. Words are not deeds. 7. With the
fathers and the mothers. 8, We shall be heralds and witnesses
of the word (Aéyos).

. 25. Nouns oF VARYING DECLENSION.

A few nouns in -os alternate between the second declension
and the third : thus &\eos mercy, gen. Eeous, dat. Eeer, acc, Eheos
and eov. wols mind, gen. wobs, dat. vol. odfSBarov sabbalh,
dat, plur. ¢dBBaot. Mwods or Mwions, Moses, in gen. Mwijaéews,
varies in the dat, and acc. between the first and third declen-
sions : Muwiicel and Mwiocy, Mwicéa and Mwiehv. Jerusalem
appears in three forms : 1. 'Iepoedhvia fem. sing. 1 dec. (Matt.
il 3). 2 ‘IepocdAupa -Nduwy -Admots neut. plur. 2. dec. 3
"TepovoaMiu indeclinable, from the Hebrew.

Many proper names from the Hebrew are indeclinable, also a
few other words, as wdoxa passover, These, where needful,
will be showa in the Vocabularies,
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26. NouNs FOR PRACTICE, IN THE THREE DECLENSIONS,

Hereafter, in the Vocabularies, the Gender will be indicated by the
Article, the Declension by the Genitive termination.

dyyehos, ov, 5, messenger,angel

dvepos, -ov, ¢, wind

dperd), -5, 4, virtue

Blos, -ov, &, /f (in its mani-
festation)

¥R, ¥hs, 4 land, earth

yvidos, -ews, %, Anowledge

Yebppa, -aros, TS, letter

Baxpy, -vos, 76, @ lear

8 dokalos, -ou, 9, reacker,
masier

Sodhos, -ov, 4, bomdman, ser-
vant

d8os, -ous, 74, form

mls, -idos, 4, Aoge

L, -fs, %, 472 (in its principle)

#8ovd, s, B, pleasure

e"’Pﬂ’ -as, ¥, door

xapSla, -as, 9, Aeart

kplonss, -ews, , judgment

xrpa, -atos, T4, a possession

kipros, -ov, 6, Zord, &6 Kipos,
the Lord

ABos, -ov, 4, stone

pépos, -ous, 6, part

pAY, unpbs, 8, montk

vavrns, -ov, 6, sailor

v‘Mﬂ’ -ns, W, cloud

olkos, -ov, &, Aouse

8pws, -»ibos, 6, 7, bird

walis, waidls, 0, 9, child ; boy
or girl

wloms, -ews, 1, faith

mohlrys, -ov, 9, citizen

Totapds, -of, 6, river

oTpaTviTns, ov, o, soldier

Té\os, -ous, T4, end

bdpos, -ov, &, fear

bpfiv, pevds, 4 (in plur.), ix-
tellect

$uwotip, -fipos, &, luminary

'Ifuxﬂ) “fis, By soul, life

27. ADJECTIVES.

Adjectives are declined in Gender, Number, and Case.

(2) In form, some follow the Seeond or O-declension, in
the Mascukine and Neuter ; the Fipst, or A-declension in the
Feminine. First Form.

(4) Some follow the Third declension in the Masculine and
Neuter, the FIPst in the Feminine.. Second Form.

{¢) Some follow the Third declension throughout.
Form,

Third
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(@) FiIrsT FORM., aodo- codua- wise,

Sing. wm. F. N. Plur., M. ¥. N.
N. goppds o) copdy gopol  ocopal  gopd
G. -0l s -09 -G -wy -aw
D. - -7 -§ -afs -af’s -ois
A, -0y @ -6 -0s -ds -d
V. -é - -by -0l -al -4

dylo- dywa- Aoly.

N. dyios  dyla  dyov Gy dyiar  dyia
G. -tov -las  -lov Aoy B -lwy
D. -l -lg Ly -fots  -laes -lois
A, -to¥ ~ap -ty -lovs  -las -
V. -te -la -toy -toL -ta o

‘When the stem-vowel is preceded by a consonant, the Femi-
nine ends in 1, and the adjective is declined like sogés, when by
a vowel or p, the Feminine ends in a, and the adjective is de-
clined like &yios. Thus mexpds, pexpd, wnpbe, httle. Gen.
wxpol, puxpds, pekpod, ete.

Adjectives in 00- and eo- are contracted. Thus :—

xpvo(eos)-ols golden (~ea)-§ (-eov)-odw
amwhoos)-ofs  semgle {(-6m)-9 {-oow)-ouy

The Adjective iAews merviful, has the Attic termination -ews instead of
eos, It is only found in the New Testament in the nom. sing., in the
phrase, * God (be) merciful to thee,’ or * God forbid ! *

Several Adjectives of the First Form have the Feminine in
-03, as well as the Masculine ; like Feminines of the Second
Declension. TFor these * Adjectives of Two Terminations,’ see
the Vocabularies,

(¢} SeconDp FoRrM,

Adjectives of this form exhibit the Stem in the neuter nom.
sing., modified if necessary, according to rule. The Feminine
always has « in the nom. sing.
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Stem, ravr- all,

Sing. M. m N. Plur,M. P N,
N.V. »és rica Wiy wdvres wicow  wdrre
G. warrés wdons wdvros wdvrwy waadv  wdvTww
D. warri wdep warrt wioe wdows mwhot
A.  mbvra wdoar wir wdvras wdoas  wdvTa

Many forms of the Partieiple are declined according to
this model, as will be shown in the Conjugation of Verbs.
Thus : —

Avovr- Ndwy -ouoa -ov

Avoavr- Noaas -casa -cay
Avbevr- Avels -Oetaa -Gév
Aehvicor- Aevkds -kula -xbs

The Adjective stem-ending v- becomes -ewa in the Feminine,
and is declined thus :— ’

Stem «ifv- ellewn- siraight.

Sing. M. F. N. Plur. M. F. N.
N. elfis elfela eldd edfets  etfelar  elfba
G. ebdéos evfelas edféos ellféwr edletdv  ebféww
D, e00ei etfelg elfel eUféomt  elfelaus  eDOéoe
A. 00y  ebfctar €00 €00ets  ebfelus  edféa
V. e clfela eif0 evfels  elfelmc  evféa

Note the change of the stem-ending v into € in the declen-
sion of these adjectives, gen. and dat. sing., and plur. through-
out; also the non-contraction of éos in gen. sing. and of éa in
neat. plur.

Two Adjectives of the Second Form are irregular in sing. :1—

wolv- woANNo- muck, peye- peyaho- greal.
M. F. N. M. F. N.
N.V. moAds woAM)  moAd whyas peydhny  péya

G,  woAho woAAfs wohhod ueydhov peydhns  peydiov
D. woA\G woMG  moAAg peydhg  peydhy  peydhg
A. ToAUYy WoAAYY oMY ubyay  peydhypy péya
Plur. morhel moddal  woAAd péyador  péyahar  péyala
regular, as if from woMés, regular, as if from péyodos.
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{¢) THIRD FORM.

In Adjectives of this form, the Masculine and Feminine are
alike. Many have the stem-ending -es, which becomes #s in
nom. sing., and by the dropping of the ¢ in other cases (com-
pare § 2I, 15) causes contraction. Thus :(—

Stem aAnbes- rrwe.

Stng. M. and F. N. FPlur, M. and F, N.
N. dngthis dAnbés &Agb(des)-eis  dAnf(éa)-f
G. dAypf(éos)-olis  dAybols aAf(éwr)-Br  AAnOOY
D, drno(&)-eC GAnlet aAnbére dntéoe
A, dAnb{éa)- dAnbés dAnd(éuns)-eir A7
V., drnbés dAndés dAnBels dAyf7

Stem cadpov- sober-minded.

Sing, M.and r, N. Plur. M, and F. N.
N. odgpwr  alppor adppoves  odipova
G. cd¢povos gugppovos cugplray  gwgpbrwry
D.. ocdgpore  adppon Fuppoot cdgpoat
A, cdgpovn  gddpor cugpovas  addpova
V. odgpov odppor ocigpoves  guPpora

It will be noticed that a nom. termination -wv may be from the stem
-ovr or from -ov, as shown in the Vocabularies by the Genitive Case,
The former, however, occurs but rarely, save in Participles.

28, COMPARISON OF ADJECTIVES.
There are two general forms.

First ForMm.
Comparative -repos -tépa. -Tepov
Superlative  -raros -rdty -TaTov

(a) These terminations are added to the adjective stem.
Thus :—
wiorbs faithful, ebyerhs nodle, Babis decp
moTbrepos  -ToTépa  ~Threpoy more fuithful
elyevéorepos -eorépa  -égTepov  more noble
Badvrepos -vrépa  -Urepov  deeper
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and—
morbrares  -rordry -tbravov st faithful

ebyevéocraros -eordrn -éoTarov  most moble
Bafdraros  -vrdry  -Urarov  deepest

(8} The stem-ending o (in the First Form of Adjectives) when
preceded by a short vowel, is changed in the Comparative and
Superlative into w. Thus :(—

copbs, 1wise, véos, new
vopdrepos -a -0 Wwiser
copdraTes - -ov wisest .
vedTepos -a -0y mewer
yewraros -y -0¥ newest

{¢) The declension of the First form of Comparatives and
Superlatives follows that of the First Form of Adjectives.

SEcOND FORM.

Comparative in -{wy, neut. -iov (stem -1ov)
Superlative in -wrros, -lom), -wrroy

{2) In this form the adjective stem is generally modified.

pdyas, great, Comp. pelfwy (for peylww), once petfbrepos, 3 John4.
Sup. péyroroes, greatest.

raxvs swift raxlwr réxtoTos
xa\ds fair xaAMwy kdN\\iaTos
worts mizch ; pl. many  whelwy TAcisTOS

» (8} Several comparatives and superlatives are ‘irregular,’i.e.
formed from different roots. (So in English, guod, beiter, dest ;
bad, worse, worst).

dyalés good Pertlww or kpelogwy  BélTiaTos or kpdTioTos
xaxbs ewil waxlwy or xelpuy kdxiwrros

ppbs Jittle  pixpbrepos or Edoowy  hdyoros

Once @ axwrbrepos ¢ less than the least,” Eph. iii. 8,

{¢) Comparatives of the Second form are declined like
odpur, except that in some cases coméraction is caused by
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dropping the v,
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Thus uelfw (=peifon) instead of pelfove, and

pelfovs (= pelfoes) instead of uelfores.

(d) Comparative and Supetlative without a Positive :—
(7pb, preposition, before) wpdrepos, former mwplros, first,
Superlative without Comparative or Positive s—

(Byos, height) Uyrnaros, Fighest.

29, ExEerciskE VI,
VOCABULARY.

ADJECTIVES.
dyvds, -4, -bv, pure
&fvos, -a, -ov, worthy (w. gen.)
dmorros, -ov, unbelieving
Slraios, -a, -ov, just
viymos, -a, -ov, infantine
w\Apns, -es, fuli (w. gen.)
wmvevpaTikds, -, -0y, spirciual
Té\aos, -a, -ov, full-grown,
perfect
ripeos, -a, -ov, precious
Yroxeds, -4, -bv, natural (be-
longing to the animal life} ;

Nouns.
&buwcla, -as, %, unriphteousnes
derds, -ob, 6, eagle
awarn, -us, %, deceit
dwoBoxf, -9s, 0, acceplance
ypadal {plur. of ypad#), Scrip-

tures

0mpa, -aros, 76, will
kaxla, -as, 3, malice
imdyyehpa, -aros, Té, promise
kplvov, -ov, 74, Zly
okoriz, -as, 14, darkness
owéppa, -aros, 76, seed
Tf'o‘"ﬁ! -fisy 1, f00d

PROPER NAMES.
Oeaoodoviny, -5, 5, Thessalonica
*Iopah), indecl., Zsrael
*lodvwns, -ov, 8, Jokn
Zohopdv, -dwos, 8, Solomon

RuLEs.

1. An Adjective withont a Substantive expressed must be
rendered with man, woman, thing, etc. according to gender.

2. The Article with an Adjective may often be rendered by
the Personal Pronoun and the Relative, with the Substantive
Verb. Thus, ¢ The faithfiel (one)’ = He that is faithful.

3. The Copula is often omitted between the Subject of a sen-
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tence and the Adjective-Predicate. Thus, Zhe word (is) fasthful:
Greek order * Faithful the word.’

4. The Object of comparison is either put in the Geni-
tive Case, the particle #4an to be supplied in English; or else,
if the Particle is expressed in Greek (#), the Object is in the same
case with the Subject. Thus, He #s wiser than the teacker, codd-
Tepbs éoTi ToU idaokdhov, or codurepbs éoi 4 & Biddoxalos.

Translate : —

L els wdvras Tovs dylovs. 2. & kapdly kakj xal dyedf., 3. T1d
8O mpa Tol Beol dyafdv xal Téhewow éorl. 4 ol kpiral dixaiot feay.
5. mioTds ' & Abéyos wal wdoys dwodoxfis dfiwos. 6. & wwords év
Aaxlorp? kal® & woANg ? wwords dovlv. 7. oix Eori dolhos
petwr Tob kuplov.d 8. Eori® cdpa Puxikdy xal Eore odpa wrev-
paTucdy, 9. Eorw dwlotou” xelpwy. 10. pukpbrepor wdvrwv TOY
oweppdrwr 8 éorl. 11, T8 péyera kal Tima érayyfhuara.
12. 9 Yuxh wheiby ® édore s Tpodiis. 13 ol wabnral 'Incod
whebovs 19 Foap Tow 1 1o "Twdryov,

1 Supply the copula is. % Neuter, * the least thing.' 3°‘Also’ + Neuter,
lit. ¢ that which is much.’ 5 ¢ Master.,” & *There is.’ 7 “An unbelieving
(one)'=an unbeliever, 8 Lit. ‘ than all the seeds,’ 7.e. “ than all the (other)
seeds '—a frequent form of speech.  ® Neuter, #king implied. 1° Con-
tracted form of mAeioves, see § 28 (¢). 1! Art. implying noun. In Eng.
idiom, ‘those of John.?

Render into Greek :—

1. He was full of faith and of the Holy Spirit. 2. The
Holy Scriptures are true and pure. 3. Many prophets and
righteous men were in the days of the kingdom of Israel.!
4. O full 2 of all unrighteousness and deceit! 5. Be ye infants
in® malice and full-grown (men)in ® wisdom. 6. The words
and deeds of the disciples were holy. 7. The least in the
kingdom of the heavens was greater than John. 8. They were
more noble than those in Thessalonica. 9. He is fairest ¢ of
the -sons of men. 10. The darkness was over® all the earth,
11. Solomon was wiser and greater than all the kings.®

i Supply article. 2 Voc. not always used in such sentences, as if ellipsis ¢

=0 (&) ‘thou that art full’ 3 Express ## by simple dat, 4 Superlative
followed by a gen. 3 émd with agc. 8 See note 8 above.
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80. ADDITIONAL ADJECTIVES; FOR PRACTICE.

*. " These Adjectives should be declined by the student, in gen-
der, number, and case ; the comparative and superlative should
also be formed. The Adjectives may be combined, for exercise,
with Substantives given in previous Vocabularies.

dxay, -ovea, -ov, unwilling

&pyxalos, -a, -ov, ancient

Bexrds, -6, -bv, acceptable, pro-
Pprtious

Dedlepos, -a, -ov, free

€00ds, -cla, -v, straight

edrawpos, -ov, well-timed, sea-
sonable

kawds, -1, -6v, new, fresh

Aoyinds, -, -bv, rational

paxpds, -d, -6y, long, distant

plhas, -awva, -av, black

pwpds, -d, -bv, foolish

Bawos, -ia, -1ov, Aoly

wévns, gen. mévyros, poor, needy

maords, -4, -bv, faithful

wholoros, -ia, -tov, 7ick

wpdos, -ov, or wpals, -€la, -G,
meek

orevds, -, -bv, narrow

{mhikoos, -ov, obedient (not
contracted)

dpdvipos, -ov, prudent, wise

$evbes, -&s, false

81, NUMERALS.

1. Cardinal and Ordinal Numbers, up to Twelve,

s, one (a');

Biio, 120 (8) ;
Tpets, three () ;
véroapes, four (8);
wévre, five (¢) ;

®, six (57);

drrd, seven ()
Sxrd, eight () ;
twvéa, nine (&)
Séxa, ten (V) ;

Wlexa, cleven (') ;

mpdiTos, first
Sedrepos, second
Tpiros, third
rérapros, fourth
méprros, fifth
Exros, sixth
&Bdopos, seventh
§ydoos, cighth
&varos, ninth
déxaros, tentk
évdéxaros, cleventh

Sdbexa,! rwelve (1) ; dwdékaros, fwelfth

NoTe. —~The letters of the alphabet in the above table are used as rumeral

3 Twice Sexabifo, Acts xix. 7, xxiv. 11.
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signs, and in many editions of the Greek Testament denota the chapters.
They should therefore be learned as far as given, also «’ 20 and A’ 30 ; but
it i.s unnecessary to burden the memory with them further, especially as
modern editions mostly employ Roman numerals. The letters proceed by
tens after o/ and by hundreds after p’=100. An accent after a letter or com.
bination of letters marks the numeral use; and to denote thousands the ac-
cent is placed below and before the letter: ;a=1000, B=2000, etc. The sign
for 8, in place of a letter {digamsma) dropped from the alphabet, is called
stan, and is found in old editions of Greek books as a contraction for o7.
Thus, ésév=doriv. Intermediate numbers are expressed by combination
and addition, Thus, ¢s'=16} A" =37} xfs' =666 (Rev. xiii. 18).

2. The Cardinal Numbers from 10 to 19 are formed with
the termination -8éka=-tzen, connected with the units {generally
modified) by xaf, ard. Twentyis elxoor. In the succeeding tens
the termination -xevra answers to -zp. Thus rpudrorra thirty.
‘A hundred’ is &kardy, the succeeding hundreds having the
termination -keowor. Thus Siakéoior fawo Rundred. ° A thou-
sand’ is xQwou, ‘ten thousand’ pidplor, or pvpids -ddos a mey-
riad.

82. (3} Ofthe Cardinals, els, Tpels, réraapes are declined, and

agree, like Adjectives, with the Substantives to which they be-
long. Like els are declined ofdels, undels, 7o ore, (neut.) notking.

M. F. N. M. F. N,

N. s a & ome D, & g &t
G. édvbs uis dvds A Ha play &
M.andF. N. M.and F. N,
N. 7pets  7pla three D. vpwt Tpiot
G, 1oy TRV A, Tpels Tpia
M, and F. N. M. and F. N.

N. réocapes Téooapa Jfour D. résaapoe Téocapoe
G. regodpwy  Tecodapwy A, Ttéooapas Tégaapa,

Most of the numerals are sndecZinable, but 8ée has a dative,
dvol, and those ending in -iec (hundreds) are declined like plural
Adjectives of the First Form. Thus, diakdaio ~at ~a, X(Aot, ~a -x.

() The Oprdinal Numbers, excepting 3efrepos, ¥88ouos,
#ySoos, all end in -7os, and from 20 onward in -orés {declined
like Adjectives). Thus, elkorrds fwentieth, éxarorrds hundredth,
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83. Exzrcisk VII., THE NUMERALS.

VOCABULARY.
&ypds, -00, o, field wapbévos, -ov, 3, virgin
dpros, -ov, 8, dread, loay mevrfikorra, Sy
SikTvov, -ov, 16, net cdBPavov, -ou, T4, Sabbarth,
¥ros, -ous, 76, year week (sometimes plur.)
*LotBas, -, ¢, Judas ouvayayl, 13, 3, synagogue
tx0ds, -vos, &, fisk Juhaich, -s, 3, watck, (esp. of
peards, -4, -bv, full the night)
pfiv, unwds, &, mionth xfipe, as, A, widow
SyBofixovra, cighty Xpela, -as, 4, need
&xNos, -ov, &, multitude, sum | &8¢, adv., here
tolal &pa, -as, %, kour
waSdprov, -ov, 16, lad &g or doet, adv, (with numbers)
wrapb (beside), with (dat.) about, as
Ruvrzs.

1. In compound numbers the largest is placed first, with or
without xaf, See 12, 16, Sometimes two numbers are combined
in one word. See 15.

. 2. The numeral €5 sometimes has the force of an emphatic
" indefinite article, See 4.
3. ‘Day,’ fuépa, is often omitted in phrases like * the first
_ day of the passover,’ *the first day of the week.’ In the latter
phrase, pla, one, is sometimes used instead of wpdrn, first (car-
dinal for ordinal).
After numerals of which the application is well understood,
other substantives may be omitted, the article being prefixed to
the numeral, as ‘the Twelve,’ (a) 9.

Translate :—

4 @bs dom xpela, 2, 'Toddas els @y Sddexa. 3. & g
TOp suvarywy@v. 4. Eomi walddpor & Ode. 5. ¥o Ecortar & TG
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dypw. 6. 7pels éxll Suol xal ddo éxll rpwaly. T, ¥y rpla xal
wiives &, 8. odk elaly wheior? § Epror wévre xal lyOles 8%o. 9.
ol dddexa adr 'Inoob foav. 10. fiv Oxhos dvopdrwyr o5 éxardy
dxost. I1. é T devrdpa 9 v 73 Tpity Pulaky THs vukrls. 12
70 Sixrvor #» peordy IxGowvy peydhwp, éxardv wevrixovre TpIdP.
13. pla fuépa rapd ® Kuplpt éorly &s5 xDua &y, kal xfAa &m
@t 8 fudpa pla. 14, By 3¢ boel Spa &y, 15. xdpa v by érdv
dySomxorrareoadpwr. 16, &éxa xal dkTd Ery.

! Against. % Used adverbially, therefore not conformed to subst. 8 With,
4 Without article, answering to O.T. Jehovah. # As,

Render into Greek :—

I. He was a man of 53 years. 2. The Eleven (désciples under-
stood) were in Galilee, 3. Are (there) not twelve hours in the
day? 4. (It) was about the sixth hour. 5. {There) shall be
five women in one house. 6. In! the seventh month, on! the
twelfth (day) of the month. %. The seventh day? is the Sab-
bath of the Lord. 8. On the first (day) of the week.? .
Five of (¢x) the ten virgins were prudent, and five foolish.

1 Express by dat. without preposition, ? Say ‘the day, the seventh.’
8 Show the different ways in which this phrase may be rendered.

PRONOUNS.
84. PERsoNAL ProNouUNS. FIRST Two PrrsoNs,
FIRST PERSON-— SECOND PRRSON—
Sing. Flur. Sing. Yur,
N. &y, J Huets, we ot, thou Vuels, you
G. épob or pov  Hudv gob or gov i
D, éuol or por  Huly gol or oot Buiy
A, éuborpe Huds aé or o€ Suds

For the Third Personal Pronoun, %, s%e, i, the three
genders of an edjective-pronoun are employed : abrés, seif.
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Sing. Plur.
M. F. N. M. F. N.
N. adrds  adrih adrd abrol abral adrd
G. adrod  alrfs  alroi abrdv  alrdr  alraw
D. abrg alry  air§ adrols  abrals  adrois
A, adror alThr  airé adrols  abrds avrd

Reflexive Pronouns combine the Personal Pronouns with
the oblique cases of avrds, In the singular, the two are written
as one word,

FIrsT PxRsox. SECOND PERSON.
Sing, Sing.
G. éuavrob, -7s, of myself ceavrob, -5s, of thyself
D. ‘éuavrg, -g, to myself oeavTy, -, o thyself

A, épavriv, -y, myself (obj.) ceavrly, -hv, thyself (obj.)

The plurals of these forms are written separately. Thus,
v adrdp, of ourselves ; buie avrols, fo yourselves, etc.

THIRD PERSON : of Aémself, herself, itself, etc.—

Sing. Plur,
M, F. N. M. F. N.
G. ‘éavrod davrfis édavrod éavroy davraiv davrov
D. édavrg davrg davryp davrols davrals  davrols
A, éovrdr élavrir éavrd davrovs  éavrds davrd

This Reflexive Pronoun is sometimes written without the ¢, as
wrod, adrdv, etc., and is only distinguished from the cases of
abrés by the aspirate.

Occasionally this Reflexive Pronoun is used for the first and
second persons plural. 74 édavrdy cwrpplav, *“your own
salvation ” (Phil. ii. 12).

35. Possessive Pronouns are declined precisely like
Adjectives of the first form, and are as follows :—
FirsT PERSON, édubs, dusty  éudy, my
» fpérepos, fuerépn, hutrepow, osr
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SECOND PERSON, ¢6s, o, by, thy
" Suérepos, dperépa, dudrepov, your
There is no Possessive Pronoun in the New Testament for
the Third Person, the genitive case of avrés or of éavrod being
used instead, Thus, vids éavrov, or abrod, Ais own son, i.c., the
son of the person who is subject of the sentence; ulds avroi,
Ass son, §.c., the son of another person,

The genitive cases of the other Personal Pronouns are also
used most frequently with the force of the possessive.

86. The Demonstrative Pronouns follow the model of
the Article.

They are—(a) 83e, #de, Thde, this (here)
(5) obros, admp, Totro, this (near)
(c) éxetvos, éxelrn, éxeivo, that (yonder)
(@) 6abrés, % avrh, Tbalrd, the same

(a) efror is thus declined (stem, Tovro-).

Stng, Pluy.
M. F. N. M. F. N.
N. obros afrg roiro ofrou adras TavTa
G. Tobrov Talrys ToUTov ToUTwy TOUTWY  TOUTWY
D. rtofrg Tatry TOlTY TobTols  TavTais  TolrTols
A. robrov Tadrpr TovTO Todrovs Talras Tatre

The accent distinguishes the feminine of the nominative singular aad
plural, a¥rn, alirat, from the corresponding cases of av7ds, viz., abr, adras,
(8) & abrés in all its cases is only adrés (§ 34), with the Definite
Article prefixed. The neuter plural, nominative and accusative,
is sometimes written ratrd, being distinguished by the coronis
(§ 2) as well as by the accent, from ratra, fAese, neuter plural
of obros.
(¢} The Demonstrative Pronouns of guality, guamtity and
number,
Qualily, TowlTos, 7otatry, TowiUTo, Such
Quantity, rogovTos, TogabTn, TogOUTO, SO gYeal
Number, rogobro,, tovairai, Tocaira, se many}
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37. (4) The Relative Pronoun, &s, 4, 8, who or whick, is
thus declined :(—

Strg, Plur,
M. F. N, M, ¥. N.
N, & # g ol af d
G. of s od 24 &y Sy
D. & ] @ ol als ols
A. o v ] olls ds &

() An Indefinite relative, whocver, whatever, is made
by combining the enclitic =is with &s, 4, 8, Botk parts of the
word are declined, as follows :—

Sing. Plur.
M. T, N. | A F. N,
N. doris Frie [ £ olriwes alrves drwa

The nominative and accusative neuter singular is divided as above (some-
times by a space without comma), to distinguish the word from the con-
junction, 87, 2kat,

The other cases (except.the Acc, neut., like the Nom.) are not found in
the N.T., but an old genitive masculine singular form, drov, is used only
in the adverbial phrase éws Stov, as ong as, wnivl (Matt. v, 35, etc.).

(<) Sometimes the relative is declined with the particle -wep
(marking emphatic identity}, and means zhe very ome whe ;
sometimes with other indeclinable suffixes, e.g., Soye, who indeed,

(&) Derivative Relative Pronouns.

Quality :  ofos, such as
Quantity : doos, 50 great as
Number: 3oo:, plural of §oos, so many as

38. (4) The simple Interrogative Pronoun is ris; =l ;
who? or what? Its declension is identical with that of the
indefinite res (§ 12), except that in the interrogative the ¢ of the
stem-syllable is accerzted throughout,
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(¢) Other interrogative forms are employed, correlative to the
pronouns under § 37 (4}, and, like them, denoting guality, guan-
fity, and mumber. They all prefix the letter »- to the relative
forms,

Quality, wolos, of what kind f
Quantity, wécos, Aow great ?
Number, wéoor, kow many ?

{c) Indireet interrogatives prefix the letter §- to the
direct forms beginning with the letter w. Omdlos, of what kind?
is the only one of these employed in the New Testament.

DISTRIBUTIVE PRONOUNS.

89. These are mostly declined like Adjectives, and are as
follows :~—

(a) &\\os, &AAm, d&Aho, another (numerically)
Plur. EXhot, &Nhai, &\hoi, others
&) &repos, érépa, Erepov, other (different)

Plur. Erepo:, Erepar, Erepa, ofhers
(¢} To these may be added :—
dupbrepoi, -ai -a, otk (only plur.)
{d) éX\\f\wr, of one another, used only in the genitive, dative,
and accusative plural,
(¢) Exaoros, Exdory, Exaoror, cack, used onlyin the singular;
with doubtful exceptions, in Phil, il. 4 ; Rev. vi. 11.

TaBLE OF CORRELATIVE ADJECTIVE PRONOUNS.

Detendent
Demanstra- . Interro- z . Inde-
tive. Relative. gative. I;G:,{:: Jintte,
Simple . | ofros 8 ris L g
Quality . | Towdros | olos wolos omoios
Quantity | Togodres | oos wooros

Nore—Rules for the construction of Adjectives
are followed also by Adjective Pronouns. ‘The
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Relative agrees with its Antecedent in Gender, Number, and
Person,’ (Third Concord), its case being determined by its own

sentence.

40. Exercise VIL

NouNs, ADJECTIVES AND PRONOUNS,
with elul.

VOCABULARY.

Nouns and Adjectives.
ayoddlaos, -ews, 4, cxultation
d\i8ews, -as, %, fruth
AVGOTTACLS, -€ws, N, FESUrTECHON
SavewoTis, ov, 4, creditor
Befuds, -d, -bv, right (opposed

to f?)
Sironos, -aia, -ator, right, just
tkovala, -as, A, authority,
power

{pnpos, -or, desert, oF as subst.
Epnpos ~ov,

¥rowpos, ov, ready

evayyé\ov, -ov, 76, Gospel

«bAaPs, -es, devons

"H\las, -0ty Elijah

{epby, -of, 6 (neut, of lepls,
koly), the Temple

*IovBaios, -ala, -aior, Jewish,
as subst. m. g _few, fem. with
art. fudea

xawpds, -of, 6, seasom, oppor-
tuntty

karddvpa, -aros, T4, lodeing,
nn
Enpds, -4, -ov, dry, withered
Zupedy, 9, indecl. Simeon
xapé, -ds, %, foy
Xebp, xepbs, B, fand
Xpewdelhérys, -ov, 5, deblor
Prepositions.
dvémov (used as prep.) gen.,
in the sight of
kard (gen.), against
perd (gen.), with
Adverbs, Conjunctions,
Particles.
ael, always
8¢, but, and (never first word
in a sentence)

txet, Hiere
xal, and, even ;re . . . kal
both . and

ov (before a vowel ovx), mot
P, no#, in suppositions

RuLxs.

1. Subjeet and Predieate.

(s) The Subject, when a

Personal Pronoun, is often omitted, being implied in the person
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of the verb. Its insertion denotes special emphasis. See 19,
20.

(#) A plural neuter Subject often takes a singular verb. See
9.
{¢} The Subject is often marked by the Article. See 2.

2. The Cases, (a) The Genitive is often employed instead
of a Possessive Pronown. See § 35.

(8) The Dative after the different parts of the verb elul de-
notes possession. Thus, We kave would often be in Greek,
There 4s, or are fo #s. So for ‘A certain creditor had two
debtors,’ the Greek is ¢ Two debtors were to a certain creditor.’
See 3, 4, 7, 18.

{¢) For the cases as governed by Pregositions, see the several
Vocabularies and § 68. The same Preposition often governs
different cases in different senses.

3. The Article. (s) The original Demonstrative force of
the Article is shown by its frequent use as a Pronoun of the
Third Person. Thus, for ¢ And they said,’ the Greek has
¢ And the (persons) said.” The Article with a Participle further
exemplifies the same use. Thus ¢ He who is’ would often be
expressed in Greek by * This (man) being.’ See 8.

() The Article is used with Demonstrative Pronouns, and
must immediately precede its Noun ; also with Possessive Pro-
nouns. See 10. It is often repeated before Adjectives and
Adj. Pronouns, as in 13, 21.

(¢) Before Proper Names, the Article generally implies that
the person or place is well known, or has been mentioned before.
See 11, 16.

Translate :—

1. &orac xapd oou xal dyalNaos. 2. 'Twdwmms dorl 18 Svoua
airof. 3. obx fv abrels réwos év T¢ karaNduari. 4. Fv &vfpwmos
év "Lepavoadhp, ¢ Bvopa ! Sviebw, xal 6 Avfpwios olfros Slxaws xal
evhafls. 5. Z0 el 6 Xpeords 6 vids rol Oeol. 6. Zd el § Bacideds
rr "Tovdalwy, 7. 7l cou éorly Bvopa; 8. & ph & per’ duob xar’
éuod éoriv. Q. Erowd édore wdvra. 10. Téxvor, o0 wdvrore uer
éuol el, kal wdvra 7d éud od dorv. 11 & éxelvars Tals Huébpars &
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Twdwerns v & 17 éphpy riis Tovdalas, 12, viol elot-rob Ocod, 775
dragrdoews viol Bvres. 13, kal #v del &vfpwrros xal 4 xelp abrod
4 betid r fmpd.  14. THs Bacihelas albrod ovx frrak Téhos. 15,
foar && Sixator dugpbrepoi évdmior Tob Oeol. 16, wodhal xfpat
foav ér rals fuépoas "ENov & 70 Topadh. 17, v ? &fovaig v &
Abyos avrol, 18, 8lo ypewpahérar foav Savetord Tivl. 10. &
éphipg Témy dopdy, 20, Duels® dore pdprupes Todrwr. 21. & 8
xaipds 8 Vpérepos wdvroré éoriv Erotuos.

1 Supply wwas, ‘whose name was.’ See above, 28 * Render with,

¢ Authority’ was the element #s which the word subsisted. 3 Note the
emphasis of the pronoun.

Render into Greek :—
(In general, place the verb at the end of the sentence).

1. My children are always with me, 2, Mine? are thine,?
and thine are mine. 3. That man was more righteous than his
brothers. 4. Who art thou? 5. Those who are? with us are
more than those who are against us. 6. Thy word is with {in)

.Aauthority. 7. Their opportunity is not ready. 8 We have
many debtors, 9. Amnother?® Gespel, which is not another.
10, Thy word is truth. I1. This (man) is poor, that (man is)
rich, 12. Those men were not obedient to the word. 13
Both (of them} wete prudent and meek. 14. The ceuntryin
which they were is desert. 15. On ¢ one of those days He was
in the Temple.

1 Neut, plur. 3 See § 40, 3a. 3 ie. a different (so-called) Gospel
which is not (really) another; because there can be no other, $ In.

THE VERB,

44, {a) Greek verbs are of two main forms, or Conjuga-
tions, called for convenience (from the termination of the First
Person Singular Present Indicative) Verbs in @ and Verbs in g

(8) Verbs are inflected in Voiee, Mood, Tense, Number
and Person.



44 THE VERB: MOOD AND TENSE [§41 ()

(¢} Vorces. These are three, Active, Middle, and Pas-
sive; the Active and Passive as in other languages: o love, 22
e Joved ; the Middle generally reflexive : 2o love oneself.

Neuter (or Initiative) Verbs are sometimes of Active, some-
times of Middle form. Verbs of Middle form with Active
meaning zre called Deponent.

(@) Moops. These are five: Indieative, Imperative,
Optative, Subjunetive, and Infinitive.

The Indicative asserts or enquires : He loves, Does he love ?

The Imperative commands : Love ye.

The Subjunctive is conditional, sometimes interrogative : J¥ e
love, May ke love ? h

The Optative is properly a division of the Subjunctive ; the
subjunctive of the historical tenses. ¢ He asked & /e lowed.
Sometimes also the Optative expresses a wisk ; hence its name.
May ke love !

The Infinitive expresses the action or state denoted by the verb,
as itself an object of thought. ¢ Zb Jwe is Divine,’ ¢ Seeing is be-
fievinp.! Hence the Infinitive may be called the Verbal Noun.

(¢) To the above must be added the Participles, which are
Verbal Adjectives. ‘4 lwing keart,’ i.e. a heart that loves,
¢ Having loved His own.” Another form of Verbal Adjective,
distinct from the Participles, denotes dwty, capability, quality,
and the like; as ‘loveable,’ ¢ pleasing,’ * blessed.’

(/) TeNsEs. These express time and state : intime, pass,
present and future; in stale, indefinite, imperfect and perfect.
Hence nine possible tenses, of which the Greek has sevess.

Present Indefinite, (wanting).
{Past Indefinite, = He wrote.
Future Indefinite, He will write.
Present Imperfect, He is writing.
{Past Imperfect, He was writing.
Future Imperfect, {wanting).
Present Perfect, He kas written.
{Past Perfect, He kad written.
Future Perfect, He will have written,
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This last occurs only once in N.T. The tenses wanting are
supplied in various ways.

The general names and order of the Tenses are as follows :—

Present (Present Imperfect), Imperfeet (Past Imperfect),
Future (Future Indefinite), Aorist {Past Indefinite; also other
uses), Perfect (Present Perfect), Pluperfect {(Past Perfect).
The Future-Perfect need not here be included.

The Present, Future, and Perfect are called Principal Tenses,
the Imperfect, Aorist and Pluperfect, Historical Tenses.

(2) NuMmBERS AND PERSONS, These are as in other lan-
guages, Classical Greek has the Dwal, which, as not found in
N.T., is not here included.

42. Methods of Infleetion. It is essential to know the
VYerbal Stem. This may end in a {short) vowel (Vowel-
stems) or in a consonant (Consonant-stems). Of Vowel
stems, those in s and v are inflected without contraction, those in
o, €, and o involve contraction. Consonant-stems may end in a
labial, a guttural, or a dental. See Table, § 3 ().

(s) The Terminations are appended to the Stem, and in
the First Conjugation are the same for all verbs, combined with
the stem according to the laws of euphony. See § 3 ().

(?) Augment. The Historical Tenses in the Indicative
prefix the letter & to a verb beginning with a comsomant (¢ sylla-
bic augment’), When the consonant is p it is doubled. An
initial wowe! is lengthened (‘temporal angment’} changing a
into v, ¢ into n or &, 0 into @, into T, and ¥ into ¥. So with
the diphthongs : av becomes g, av becomes nv, and o becomes
@, ev is generally unaltered, sometimes nv-.

(<) Reduplication. The Perfect Teuse in all the moods
Pepeats an initial comsomant with &, as from stem Av- Ae-Av-,
from ypad- yeypad-, or lengthens an initial wowe/ as in 5, A
double initial consonant sometimes takes only ¢, as from xr-,
der-,  An aspirate (see § 3) reduplicates with the corresponding
skarg, as from ¢dh-medph. A few forms are irregular, for which
see Vocabularies. The Pluperfect sometimes (rarelyin N.T.)
prefixes the Augment to the Reduplication ; as from Av- #\edv-,
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{d} Verbs compounded with Prepositions almost invariably
take the Augment or Reduplication after the Preposition
and before the proper Verbal Stem.

{¢) Tense-characteristies. A letter between the stem
and the termination is called the Characteristic, These are,
chiefly, & in the Future and (First) Aorist* Active, x in the Perfect
and Pluperfect Active, and 0 in the Future and First Acrist
Passive. These characteristics often modify the stem-letter
vowels being lengthened, and consonants combined or assimi-
lated. See the several Paradigms.

Laxicai. Forms., In vocabularies and lexicons, the zst pers. sing. pres.
ind. of the Active Voice is generally given, Some Concordances, hawever,
as Bruder's, give the infinitive present. The Emg&sh infinitive 1s almost
invariably used ; as ‘Aéyw, to speak.” More strictly, it should be ° I speak’
or *am speaking.’ But the usage will occasion no difficulty to the learner.

43, VERBS IN -@, SCHEME OF TERMINATIONS.
The following Terminations are affixed directly
to the Verbal Stem.
Note that the Middle and Passive Voices are a/fée¢ in four
tenses :—Present, Imperfect, Perfect, and Pluperfect,

Accentuatizn.—The accent of Verbs is gemerally thrown as far back as
possible, Observe, however, some exceptions in the following scheme.

Indicative Mood,
PRESENT TENSE.

Acttve—

Sing. -w, -eis, €t} Plur. -opev, -ere, -ovouly).
Middle and Passive—

Sing. -opai, - -eras;  Plur, -buefa, -eobe, -ovrar.

IMPERFECT, with Augment.

Active—

Sing. -o», -es, -e(v};  Plur. -opev, -ere,  -or.
Middle and Passtve—

Sing. -bunr, -ov, -ero; Plur. -buecba, -esfe, -opro,

1 Fer the Secend Aorist, see heroafter, § 46 ¢.
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FUTURE {compare Present).

Active—
Sing. -ow -cas, -gee;  Plur. -goper, -gere, -eovsi(y).
Middie—
Sing. -couas, -op, -eerar; Plur, -céucla, -cecbe, -covrac.
Passive—
Sing. -Ofoouas,  -Gop, ~Ohgera ;
Plur. -Onobucda, -0hoecbe, -Djoorrac.
FirsT AORIST, with Augment,
Active—

Sing. -oa, -ocas, -oe(r); Plur. -gauer, -sare, -car.
Middle—~

Sing. -oduny, -ow, -saro; Plur -cduefa, -cacbe, -cavro.
Passive—

Sing, -Oy», -#7s, -On; Plur, -fquev, -Oyre, -Oycav.

PrrrEcT, with Reduplication.

Active~—
Sing. -xa,  -xas, -xe(¥)3 Plur, -xauer, -xare, -xawir).
Middle and Passive—

Sing. -pas, -ea, -Tai; Plur, -pefw, -cfe, -»ra,
PLUPRRFECT, with Reduplication and (sometimes) Augment,
Active—

Sing, -xewr, -xews, -xei; E =KeLuey, -Keire, ~Ke(c)oar
Middle and Passive—

Sing. -unp, -¢o, -0} Plur, -pcfa, -o0c, -rro.

Imperative Mood,

PRESENT.
Active—
Sing. (2nd pers.) -¢, (3rd pers.) -érw; Plur, -ere, -érwgar.
Middle and Passive—
Sing. (2nd pers.} -ov, (3rd pers.) -dofw; Plur. -eofe, -ésfwear,
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First AoRrIsT, without Augment.

Active—

Sing. -oov, -gdTw; Plur. -care, -cdrwoay.
Middle—

Sing. -rat, -odgduw ; Plur. -gaobe, ~-odobwrar.
Passive—

Sing. -fnry, - ; Plur. -fqre, -Bhrwear.

PERFECT, with Reduplication (compare Present).

Actipe—

Sing. -xe, Kbt ; Plur. -xere, -xérwoay.
Middle and Passive—

Sing. -oo, -ofw; Plur. ~gfe, -ebwoar,

Subjunective Mood.
PRESENT.

Aetippm—

Sing. -w, -8, -3 Plur. -wier, -~qyre, -woi{r). .
Middle and Passive—
Sing. -wpat, -y, -prav; Plur, -dpefa, -nofe, -wrrai

FIRST AORIST, without Augment (compare Present).
Active~
Sing. -0w, -ops, -07; Plur. -owper, -onre, -gwoi(r).
Middle—
Sing, -cwpas, -0y,  -onrar; Plur -odpefa,-onede, -swrrac

Fassive—
Sing. -08, -0fs, -84; Plur. -0dpey, -8fre, -0dcu(y).

PERFECT, with Reduplication (compare Present).

Active—
Sing, -xw,  °KpS, KD Plur, -xwpev, -xqre,  -xwoly),
Middle and Passive—Made by Perfect Participle with subj. of
dud,
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Optative Mood.

PRESENT.
AT
Sing. ey, -ous,  -0i; Plur, -otper, -oire, -oter,
Middle and Passtve—

Sing. -olpn¥, -oto, -oiro;  Plur. -oluebu, -oiofe, -owro.

FUTuRE (compare Present).
Active—
Sing. -goys, -cois, -ooi;  Plur, -cowper, -core, -cowey.
Middle—
Sing. -colpnw, -cote, -coiro; Plur, -colueba, -cowrfe, -cowro
Passive—
Sing. -8qaotuny, -Bhoowo, -Bfcoiro
Plur. -0qeolusta, -Gjoowcle, -Ohootrro.

FIRST AORIST, without Augment.
Active— .
Sing. -oaym, -ocais, -gai;  Plur. -oaiuer, -cwre, -caier.
Middle—
Sing. -saluny,-cato, -carro; Plur, -calueda, -caisbe, -cawro.
Passsye—
Sing. -Oelyw, -Oelys, -Bely;  Plur. -Gelnuev, -Belyre, -Belnoar.

1

PeRFECT, with Reduplication (compare Present).
Active—
Sing. -xotm, -xois, -Kot; Plur, -xotuer, -xotre, -xower.
Middle and Passive—Perfect Participle with Auxiliary Verb,

Infinitive Mood.
PRESENT.
Active, -ev; Middle and Passive, -eafat,
FUTURE.
Active, -oeir ; Middle, -ceabar; Passive, -Ofoecfat.

1 The termination -eiaw (Aolic), for third person plural, is found twice in
the New Testament (Luke vi. 11 ; Acts xvii, 27).

D
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FIRST AORIST, without Augment.
Active, -cuw; Middle, -cacdu; Passive, -Gijvate
PerFECT, with Reduplication.
Active, -xévar; Middle and Passive, -o0uke

Partieiples.
PRESENT.
Active, m. -wy; f. -ovea ; n. -ov. Middleand Passive, -bpevos,
-apiéwn, -buevor,
FuTURE.
Active, -swv, -g0voa, -cov ; Middle, -ocbpevos, -aopdyy, -abuevor;
Passive, -0ncbuevos, -Onaouéry, Onabueror,

FIrsT AORIST, without Augment.
Active, -oas, -caca, -cav 3 Middle, -cdpevos, -cauévy, -obpevor;
Fassive, -Dels, -Oeioa, -Bév,

PERFECT, with Reduplication.
Active, -xds, -xvia, xbs ; Middle and Passive, -udvos, -pévy,
-udvor.

Verbal Adjecctive (see § 41¢), -rds, -7, -rév.

44, PARADIGM OF THE FIRST CONJUGATION,

The foregoing scheme of terminations is applicable to all
verbs in -w, as in the conjugation of the verb following :—

Stem, Av- 20 Zoose ; Mid., #o Joose onc's self, or get loosed;
Pass., 10 be lossed.

Active Volee.
INDICATIVE Moop.

Present Tense. I am loosing.
S. Muw, Nas, MNe; P. Aoper, MNere,  Novau(v).

Impesfect. 7 was loosing.
S, Pvor,  Dwes,  Awve(r); P Edopen, éAvere, Over.
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Future, 7 shall or will loose.
S. Nbve, Alres, Mooe; P. Nboouer, Aioere, Absovei(v).
First Aorist. 7 loosed.
S. Dwoa, Fveas, ouoely); P, I\doduer, ENdodre, Svoar.
Perfect, I have loosed,
Sing. Miuka, Aéhvkas,  AéAuxe(v);
Plur, NeAbkduer, Aehvrare, AeNtxaoi(r).
Pluperfect. 7 kad loosed,
Sing, (é)heNdxewr,  (é)Aehlxes,  (E)hehvxec;
Plur. (é)hehikerper, (AeNbrere, (é)hedvxe(t)sar,

IMPERATIVE MOOD.
Present Tense, Loose (continuously).
Sing. {(2nd pers.) Me, (3rd pers.) Avérw; Plur, Adere, Muérwoer.
Aorist, Loose (at once),
S. Aboor, Avodrw ; P. Mouare, \vrdrwoar,

Perfect. Hawve loosed (f.e., remain so).
S. MAvxe, Aedvkérew ; P, hehixere, Aohuvxérwoar.

SUBJUNCTIVE MooD.
Present Tense, [ may loose.
S. Mw, s, \op; P. Mwper, Ainre, Mwor).
Aorist, [ may loose, or skall kave loosed.
S. New, Nogs, Abop; P. Moowper, Nooyre, Nowai(v).

Perfect. 1 may khave loosed.
Sing. AeAdkw, AeNvxps, Aehdky ~
Plur. Ne\dxkwuer, Aehbxnre, Aehdxwai(r).

OpTATIVE MOOD.
Present {or Imperfect), 7 might lpose.
S. Noigy,  Adous,  Ndoe; P. Notuer, Aloire, Abocew.

Future. 7 skeuld lpose.
S. Moo, MNoos, Moem;  P. Adeoiper, Nocoire, Nieoiey
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Aorist. 7 might or am to loose.
Sing. Noayu, Ndoass, Nbaat;
Plur, Nicaiper, Nloaire, Aboater or ear.

Perfect (or Pluperfect). 7 might hawve looseds
Sing. NeMdxotue, Aehvkois, AeNdkos;
Plur. NeMdroiser, ANeNUkoire, Aehixoier,

INFINITIVE.
Present, Abew, to loose,
Future, \ooew, 20 be about to loose,

Aorist, o, 20 Joose immediately.
Perfect, Aehvxévar, t0 have loosed.

PARTICIPLES,
Present nom., Ndwv, Novoa, Aiov, Doséng.
Future nom., Nows, Nicovaa, Ngor, about? fo loose,
Aorist nom., Noas, Nveaca, Ncay, having kosed.
Perfect nom., Aehvkds, NeXvivia, Nehukés, Aaving mow losed;
stem Ae\vkor-,

Middle and Passive Voices—Forms common to both.

INDICATIVE MooD.
Present Tense. 7 am loosing myself, or being loosed.
S. Nopat, Moy or-et, Aderari P. Avbueba, Ndeofe, Novrat,
Imperfect. 7 was loosing myself, ot being loosed.
S. wvdune, ENdov,  éNVero;  P. vbuela, E\deade, ENdovro,
Perfect. [ hawe loosed myself or been losed.
S. Nvpar,! Mvoae, AMAvrai; P, hellpefa, Mhvofe, AAvwrar.
Pluperfect. 7 kad loosed myself, or been loosed.

Sing. \eNfpap,  éxéhugo, énédvro ;
Plur, e\duefa, ENiofe,  ENéNwwro.

L Some pure verbs insert o before u and 7 (3rd pers.); as xAciw. Soe
Vocabularies,
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IMPERATIVE MoOD,

Present. Loose thyself, ox be thou loosed.
Sing. (2nd pers.) Aov, (3rd pers.) Avéofw 3
Plur. Meofe, Avéobwoay or -érfup,
Perfect. Have loosed thyself, or been loosed (i.¢., remain so).
Sing. M\vro, AeNdorfw ; Plur, Awele, AeNbofuwoav or -ohww.

SUBJUNCTIVE Moop.
Present. 7 may loose myself, or be loosed.
S. Mwpat, A\op, MNigrac; P, Nvdueba, Nonofe, Nwworrac,
Perfect. I may Rave loosed myself, or been loosed.
Sing. Nehupévos &1 Nehvpévos s,  Nehvpéwos 7 5
Plur. Nehupévor Guev, Nehvuévor fire, Nehvpévor Sae(v).

OPTATIVE MOOD.

Present. 7 might loose myself, ot be loosed.
S. Avolpmer, Ndow, MNdotro;  P. hvoluefe, Ndowfe, Moo,

1 might have loosed myself, or been losed.
Sing, Ae\upévos elqy,  Nehupévos elns, Nehvuévos el ;
Plur. Aehvudvor elqucy, Nehvudvoi efyre, Aehvpérol enoar.

Perfect.

INFINITIVE.,

Present, Aeofa, to loosen oneself, or be loosed.
Perfect, AeNigfas, 2o have loosened oneself, or been lopsed.

PARTICIPLES.

Present, Nvéueros, Nvoudry, Nvbpevor, loosing oneself, or being
loosed.

Perfect, Nehvuévos, hehvuérn, Nehvpdvor, Aaving loosed oneself,
or been loosed,

1 These forms are made by the perfect participle, with the substantive
werb * f0 be' as an anxiliary. Compare § 47 4.
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Forms pecullar to the Middle.

INDICATIVE MOOD.
Future Tense. 7 skall or will loose myself.
S. Noopat, Moo or-€i, Maerar 3 P. hucduefa, Noeafe, Nsovrat
First Aorist. 7 Joosed mayself.

Sing. éhvodpyr, ow, Eoare;

Plur, vodpeda, Ndoace, ENdaarro.
IMPERATIVE MoOOD.

First Aorist. Loose thyself {at once).

Sing. {2nd pers.) Moae, (3rd pers.) Avodofw 3
Plur, Moagle, Avodobfuoar or -dobwr,

SvusjuncTivE Moob.
First Aorist. 7 may loose nyself, or shall kave loosed myself.
Sing, Mowpat, Moy, Nognros;
Plur. Awwwuefa, Nonole, Nowrras,
OrraTivE Moob.
{Or, Subjunctive of the Historical Tenses.)
Future. 7 should loose nyself.
Sing. Aveoluny, Maowo, Ngoito;
Plur. Avoolpefa, MNooiwrfe, Nogowro,
First Aorist. T might, ot am to loose myself.

Sing. Mwalugy, Moo, Moaro ;
Plur. Avoaluefa, Micaiofe, Avsawre,

INFINITIVE,

Future, Noeotas, fo be about 1o loose one's self.

First Aorist, Moacai, b0 loose oneself immediately.
PARTICIPLES.

Future, Avobuevos, Avaoudsn, huabuevor, about to loose omeself.
First Aorist, Moduevos, hvoauérn, Noduevor, having loosed
oneself.
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Forms pecullar to the Passive.
InDICATIVE MOOD.
First Future Tense.! 7 shall be loosed.
Sing. Avlfoouat, hbhoy, Auticeral ;
Plur, Mlgobueda, Mlfoesle, Avbicorrac.

First Aorist. 7 was logsed.

55

S. éNobqgr, éENiOns, éNUOn; P, ENdOnuer, ENGOnTe, ENVOnaar.

IMPERATIVE Moob.

First Aorist. Be thou loosed {at once).
Sing. (2nd pers.} A, (3rd pers.) Mbdrw ;
Plur. Mibyre, \v@frwcar.

SuUBJUNCTIVE Moob,
First Aorist. 7 may be, or skall kave been loosed.

S. Avl, b, Avbg; P hldper, hbire, biaiy).

OPTATIVE MooD.
Future, 7 showld be loosed.
Sing. M@noolpny, Nvdheaio, Nvdeeiro ;
Plur. Nvfqoolueda, Avbjooirfe, Avfiaowre.
First Aorist. T msght be, or am to be loosed.
Sing. Av@einy, Nuvlelys, Aubeln;
Plur, MvBelnuer, Nfelnre, Mfeier.
INFINITIVE,
Future, \vdfoesfar, 2o be about fo be loosed.
First Aorist, Nvlfras, fo be loosed immediately,
PARTICIPLES.

Future, A\vfnaduevos, -5, -or, about to be lovsed.
Aorist, Nvlels, -elga, -¢v, having been loosed.

1 Some pure verbs insert o in the Future and Aserist Passive befere 9, as

édxevm, xAein, pvopat. See Vocabularies.
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Verbal Adjective.
Avrbs, -4, -bv, that may be loosed * soluble? (not in N. T.).

45. Exercise VIIL

PURE VERBAL STEMS—t OR w.

VOCABULARY.

Verés.

dxodw, Aear, 1 Aor. pass.
Hrotafny ; perf. act. dxfon

dmwoldw, release

Bachebw, reign

SovAhedw, serve

kAalw, Jament, fut. Khalow

whelw, shut, perf. pass. kéxheio-
pat; I aor. éxielofny

pynpoveda, remember

woTevw, belicve

woArrebopas (mid.), act the cits-
zen, hence, order the life

wopelopar (mid.), go, journcy

plopar (mid.), deliver, 1 aor.
pass. ébpvadny

caredw, skake

Prepositions, Adverts, and
Particles.
wepl (gen.), abou?
xatd (acc.), according fo
&l (acc.), upon, over
tvavrloy (gen.), defore
bElas, worthily
Swatl, wherefore !
pévov, only
M\, except, bt

Nouns and Adjectives,
Hdpepmros, -ov, adj., dlameless
Seomwdrns, -ov, 0, master
Sukalopa, -aros, 16, righteous
decree, ordinance

Sdvaps, -cws, 4, power, might

ElPﬁVf]. -5 7'7, peace

Quybrnp, -rpos, B, daughter

icavds, -n, ow, suficient, com-
Detent

ipds, -avros, 8, thong

Adr, 6 (indec.), Lo#

pakdpros, -la, -iov, blessed

Spewds, -4, -bv, mountainous
% bpewth, the kil country

wovnpds, -d, -bv, evil; & wory-
pos, the evil one; 1o wovnpdy,
the evil

wpdawiroy, -ov, T, countenance,
Jace

orovbdy, -Gs, b, Aaste

cvpdaevia, -as, 3, music (** sym-
phony '}

tmd8npa, -aros, 76, sandal

X0pGs, -0, & dance with sing
#ng (*‘ chorus )
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RuLes,
The references are to the Greek sentences.

1. The Cases. The Accusative is, in general, the case of
the Object, and is governed by Active Verbs.

2. The Gemitive or Accusative may be used after the Verb
dxotw, fo kear, Compare 1, 2, 3.

3. The Verb Sav\etw, #0 serve, as a bondman, takes the
Dative, See . So also miwwredw, fo believe. See 12,

4. The Infinitive often depends upon an Adjective. Seeq.

5. A Partleiple is often used as a Predicate after the Sub-
stantive Verb. See 16.

6. A Participle with the Artlcle may often be ren-
dered by the Relative with a Verb. See 11. * Happy (is) the
(woman) having believed,” Hagpy & she who believed,

Translate :—

1. tis domw obros, wepl od dxodw Towabra; 2. & dxovwy Dudw
épnob drober. 3. fixovoe ouugwrlas xal xopdr, 4. dmwoAlere, xal
dmwovdoeate. 5. vivdwohbets Tor SotNdy aov, déomora, Kard TO
piiud cov, & elpipp. 6. xal Bacedoer dwi Ty olxoy "laxdf els
Tobs aldvas, xal THs Bacelas atrod ok Eorat réhos. 7. ds warpl
rékvoy odv duol EdovNevoer els T ebayyéor. 8. Bvyarépes Tepou-
oo e, g Khalere éx éué, A ép’ davrds whalere kal éxl T4
réxcva Duwr, 9. ofx elul lcapds Nooar Tov lpdvra 70V drodnudrwy
abrob. 10. mpnuovebere Ths ywauxds Adr. 1L pakapla ) wio-
revoaoa. 12, St olx émwredoare abrd; 13. pbvor dElws Tob
edayyeMov 7ol Xpiored moliredecfe. 14, éwopedtn? els iy dper-
vhy perd owovdis. 15. Aoav 68 Olkacor dupbrepor évavrlov Toi
Ocol, mopevbpevor €v wdoass Tals dvrohais xal Sixaduaor Toi
Kuplov dpeprro. 16. 70 mpbowmor adrof #v wopevbuevor ® ely
Iepovoaddfu. 17, pioar Auds dwd 7ob wornpol.t 18, al Suvduers
TOv olpavdy cadevligovrat.  19. % 8%pa xékheworal. 20. abrol?
dinxbauer.

1 “To the ages”=/o» ever. 3 Fem. nom. understood.  ? Elliptical:

‘(as though he were) going.’ 4 Masculine or neuter. See Vocabulary.
Of both the genitive is alike. In apposition with fuels understood.
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Render into Greek :~—

1. Happy are those who believe. 2, They have heard the
Gospel with great joy. 3. The earth and the heavens shall be
shaken. 4. They were going to Jerusalem. 5. Serve ye the
Lord in peace. 6, Thou didst not believe my words. 7. The
word of the Gospel was believed in that day. 8. There are of
you some who believe not. 9. I have believed that Thou art
the Christ. 10, We will serve Thee, O Master,

Verbal forms for further exercise, from the Gospel by
Luke :—

fixovoay, drodoat, drxovedrwsay, drxovefhoerai, dmolelvuéryy,
dwoldow, Sageiheloas, Exhaiov, éxheloldn, mioredoavres, émwopedfy,
Topevooual, pusdévras, cecalevuévor.

These forms should be parsed, and the meaning given.

46. CONSONANT VERBS.
Strengthened Forms and Second Tenses.

(@) Many Verbs, especially those with consonant stem-end-
ings, have, in the Present and Imperfect Tenses, a modifted
or strengthened form; a letter, or in some cases a syllable,
being added to the Stem. Thus :(—

Stem Tuw- Pres. rowrw, 1 strike Impf. &rvarror
Aur- Aelww, 1 leave etror
wpay- wpdoow, 1do Empacaoy
Aaf- hapfdvw, [ take duBavor

In Verbs like wpdocw (sometimes written wpdrrw), the gut.
tural stem-ending is said to be softened. Instead of -oo or
-rr the guttural softened into {- occurs in some Verbs; thys
from kpay- comes xpdiw, /cry out. Occasionally, also, a dental
is replaced by {-, as from ¢pab-, ppdiw, 7 fell,

A verb ending in -do might therefore be formed from a gwffural ora
dental stem. The distinction appears in the Future and other tenses.
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(6) As ageneral rule, the Tenses of the Verb, the Present and
Imperfect excepted, are formed From tke simple unmodified ver-
dal stem. The chief exception is in those Verbs which insert a
vowel in the stem-syllable (like Aefrw, from Auer-), which retain
that vowel (sometimes again modified) in several tenses.

(¢) Very many ‘strengthened’ Verbs, and some others, form
a Second AOFPiSt from the simple stem, its meaning being
generally identical with that of the First Aorist. In the Active
and Middle, the Second Aorist is conjugated like the Jmperfect
(like the Present in other moods). Thus, in the four Verbs
above given, the Second Aorists are, Act. &rumor, E\ior, Expa-
yor, f\afor. So in the Middle, with the termination -opnv.
In the Passive, the Second Aorist is conjugated like the Firss,
with the termination -nv instead of -Gny.

(@) Inthe Active Voice a Seecond Perfect and Pluperfeet
occasionally occur, the terminations being like those of the
First, with x omitted. In some Verbs the Stem in these second
tenses Is modified, with a special meaning; as from weldw, J
persuade ; 2 Perf, wéwoiba, I trust.

(¢) Some few Verbs have also 2 Second Future Passive,
formed from the simple stem, and correspondent in meaning
with the First Future.

A Thira Future, reduplicated, is sometimes called Pufwre Perfect or
Paulo-gost Future, Middle or Passive. It is found only once in the New
Testament, kexpdfovras, will immediately cry owt, rec. text, Luke xix. 4o,
and may therefore be unnoticed in succeeding paradigms.

(/) Occasional stem-changes. In the Second Aorist
the First Aor. Pass. Perfect, Mid. and Pass,, € or e in the stem
is sometimes changed to a. Thus orpégw, 7 turn, z Aor. Pass.
dorpdgny 1 Tpépw, I mourish ; stem Cped- Perf. Pass. Participle
redpaupévos,

Such occasional changes are shown, where necessary, in the Yocabularies
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47. MOTE VERBAL STEMs.—I. LABIAL.

The Stem-letters m, B, ¢ are subject to the following changes
when combined with terminations beginning with a consonant.
See table, § 3.

{a) With -o they become ¥ {see § 3, ). Thus, from ypad-,
Fut. Act. termination -ow, combined, ypayuw.

(4) With -p they are changed into another g. Thus, Perf.
Pass. termination -pat: ye-ypap-uat.

(¢) A jfat labial (B) or aspirate (§) before v becomes sharp
(=), the rule being that ¢a labial or guttural mute before a den-
tal must be of zhe same order.’ Thus, Perf, Pass, Ind. 3 pers.
sing. termination -rac: ye-ypamw-rai,

{#) By the same rule, a skarp or flat becomes aspirate before
9. Thus, Stem Tvm-, 1 Aor. Pass. Indic. termination -Gyv:
é-1i-Ony.

(&) The letter x disappears after a labial stem-ending, which if
sharg or flat becomes an aspirate, Thus, Perf. Act. Indic, 7e-
Tuw-ka becomes ré-rug-a.

(/) In the Perf, and Plup. Passive and Middle the 2 pers.
plural ending -of¢ loses the o after a labial mute, and the modi-
fication is as in {#). Thus, from re-Tvw-ofe comes rérvghe.

(2) In the same tenses, the 3 pers. plur. endings -vras, -¥ro
cannot be accommodated to a preceding consonant. Hence
they are superseded in Consonant Verbs by the gerfect participle
with the pres. and past forms of the Verb eipl. Thus, 3 pers.
Perf. Pass. of ypdgw, yeypapuévo eiol(v) ; 3 pers. Plup. Pass. of
rimrw, rerupudvor foav. The Participle must agree sn gender
 with the nominative of the Verd. Thus, the letters kave been
written, al &morohal yeypappévas eloly.

(%) A similar construction is used in the Pexf. Pass. Subjunc-
five and Optative throughout, the sing, and plur. forms of the
Participle being employed. The forms of «lp are :—Subj. &,
75, 7, Guer, fre, Sou(v) 3 Opt. dnp, ens, ey, clpuer, elyre, dnear.
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48. PARADIGM OF A MUTE LABIAL VERB (Present
strengthened),

rurrw, I strike, Verbal Stem tvw-.

The seyeral tenses are confugated in number and person like those

af Ao,
Active. Middle. LPassive.
INDIC. Pres. rtimre rixTopat
Impf érvrror érvmréuny
1 Fut. 71w Tijopas Tupfhronas
1 Aor.  $ruya érvgdumy  érigbny
1 Perf.  rérvda Téruppat
I Pluperf.  (é)rerigewr {&rerdpuny
2 Fut. TUroopas
2 Aor.  Ervwor drumbpay drvmyy

2 Perk  térvma
2 Pluperf,  (é)rerimew

IMPERATIVE. DPres. 7rimre TUTTOV
1 Aor.  Tiyor Thpa rigfnTe
1 Perf.  réruge Térvgo
2 Aor,  Time rurrol Tyl

2 Perf, térume

SUBJUNCT. Pres. riwTw TUmTWRAL
1 Aor.  Téyw ThYwpat TudG
1 Perf. Terigheo TeTuppévos &
2 Aor.  TUFW Tomwpa TUrd

2 Perf.  7érumw

OPTATIVE. Pres. rimroyu Tuwroluny
1 Fut.  7igoyu TUpoluny TugOnaolunr
1 Aor.  Thjayu Tupalpny  TupBelny
1 Perl.  rerdgpocpt Terypplvos ey
2 Aor.  Tihmoymt Tumoluny Turelngy

2 Perf.  rervmorpmt
2 Fut. TV oluny
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INFINITIVE.

PARTICIPLES.

Pres.

1 Fut.
T Aor.
I Perf.
2 Aor,
2 Paf,
2 Fut.

Pres.
1 Fat.
I Aor,
I Perf,
2 Aor.
2 Perf.
2 Fut.

VERBS IN & [§ 48
Active, Middl. Passive.
TirTEw Tixresfa
e Tpecta  Tvgdfeecia
oA riYactas  Tugbires
rervpdvar rerigfac
TUREDY TUTerfoc TUriYae
rervméval

Tvrhoesfas
TUTTWN TurThueros
Thjww Tupduevos  Tupbnodueres
Tyas Tvpdueros  Tupdels
Tervdds rervuuéros
Turdy Tumbuevos  ruwels
TeTvrds

Tvrnobpevos

Confugation of the Perfect Middle and Passive.

Indic. Sing.

Plur.
Imper. Sing.
Subj. Sing.

Plur.

réruppac
rerlupeba rérvple
rérvpo

rérvwras
rervupdver {at, a) elol(y)
rerigfu  Plur, rérvgfe Teripbuwoar

Térvpas

Teruppévos (m o) & 7 7

rerupuévo (ac, a)
Optative, as subj. with forms of elyr.

duev  Fre @o

See § 47 (A).

VERBAL FORMs FOR PRACTICE.

See Vocabulary, p. 63.

BMéxorres, Shémwow, T4 Phemiueva, xexaluupévor, kakiyare,
Eprpn, xpifn, xéxpurror, Emene, méppoi, méudln, MdBopey,
AafBdv, el\ppds, Mppecle, \dSy, AapBdvere, dxroy, &rryrar, &yy,
SmocTpéyarvres, weupdévres, Aerpar, FPhewpoy, yéypada.
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49. Exercise IX.

VOCABULARY.
Semne Active Verds have thetr Future ke the Middle,

Mute Verbs.

delda, anoint

dmroxehinrre, reveal

dmwoxpimrw, Aide

dmwrw, Eindle; &mwropat, louch

PNéra, see, look

yphdw, write

pphéma, look upon

xahdwTw, cover, hide

xéwre, cul; mid. (cut one-
self), bewail

kpimTw, conceal ; stem kpup-

wépmw, send

AapBive, fut, Mpouat, perf.
elhypa, 2 aor. &afor,
take, recevve

moorpédw, return

Preposition, Adverb, Con.
Tunction,
wpds (acc.), fowards, to
paf, mof (with subjunctive)
Wa, that, in order that

Nouns and Adjectives.
&yamnrds, -4, -bv, delowed
Talhala, -as, 4, Galiles
Duavoy, -ov, 76 (olive) oil
ipdrioy, -ov, 74 (outer) garment
kpeomebov, -ov, 76, frEnge,

border, as of a garment
wplpa, -aros, b, fudgment, con

demnation
Adtapos, -ov, 8, Lasarus
Aixvos, -ov, d, lamp
pdxapa, -as and -ns, ¥, sword
wipoy, -ov, 16, ointment
viimwos, -ov, 8, irnfant
TepLoTdTEPOS, -a, -ov (comp.),
more abundant
Ilévpos, -ov, 6, Peter
okelos, cxelovs, 76, vessel
oviifos, ardfovs, 16, breast
orépa, -aros, 74, moutk; (of
the sword) edge
ovverds, -1, -bv, sniclligent,
prudeni

Ruiks.

The Cases. 1.

Verbs of touching are followed by the

Genitive (9) : the more general rule being ¢Verbs denoting
the senses, except seeing, and sometimes hearing, have the

Object in the Genitive case.’

2. The Dative is often the case of the Instrument; to be
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rendered in English wd?4 (3, 10). Sometimes it expresses that
towards which anything is directed, as sight {12).

Tenses. 3. The Aorist denotes a completed, the Jmder-
Ject a continuous action (compare I and 4). See § 77, I.

4. ‘The Perfect often denotes a past action of which the con-
sequences remain. ‘It has been written,” and so remains; in
English idiom *It is written’ (see 8). -

The Article. 5. The omission of the Article marks in-
definitenress.  See 2 : not *the wise,” etc., but ‘some wise per-
sons,’ etc.

6. The Article with an Adjective and Noun s often repeated.
See 11.

Translate :—

1. towrovres davrdy t& orifn Uwéorpedor, 2. drdipvias
Tabra drd copdv xal cuwerldy, xal drexdhvfas adrd pywlos. 3.
éraly The kepalfy pov odx fhecfas® aliry 8¢ ubpy Mecdé pov Tobs
wodas. 4. kol Uméarpeyev & Inoois & 7§ Suwdper Tol Ivedparos
els iy Taldalar. 5. ofiror Miporrar wepwobrepor xpipa, 6.
Ehaior 8¢ wdrres, xal dxbwrovro albry. 7. xal Ay 70 Ppa !l robro
xexpypuévor d’ adrlv. 8. & T véuw 7l yéyparTar; 9. Hpare?
Tol Kpaowédov 7ol lpariov adrol. 10. Oldels Aixvor 4dyas,
ka\bwrer abTor oxeder. k1. wéupow tov vlby pov Tov dyamyTée.
12, xal orpagels 6 Kdpios évéBreye® ¢ Mérpp.

L Word, in Greek, often signifies that which the word expresses. % ¢ She
touched.” ? From iupAémw, compounded with év, the » being changed
before the labial (§ 34), but returning before the vowel of augment.

Render into Greek :—

I. The Father sent His beloved Son. 2. All these things I
have written to! you. 3. That which was hidden? from the
ages has been revealed to?! the disciples of Jesus. 4. Many
commandments are written in the law of Moses. §. It is
written, I will send to! them prophets and teachers. 6. Those
who were sent ? returned to the house. 7. Another servant was
sent to® them. 8, Send* Lazarus. 9. Happy (are) the eyes
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that see 3 the (things} which ye see. 10. Look ye to yourselves.
11. That seeing they may not see.

1 Sign of dative, » Use participle and article, 3% wpds with ace
4 1 Aorist.

50, MuTe VERBAL STEMS. II. GUTTURAL.
Compare throughout with § 47, ¢ Labial stems’ :—
{2) With -0 the stem letters k y X become §.

(8) Before -p these letters become y. Thus from &yw, J Jead,
the Perf. Pass, is fyuat.

(c) Before -t the guttural letter becomes k, by the rule given
§ 47 ().

() By the same rule -0 requires x before it. Thus from &yw,
1 Aor. Pass. #fxfyv, and Perf. Pass. plur. 2 pers. #ix66 (comp.
§474, 1) |

(2) A guttural stem-ending is aspirated in the Perf. Act., the k
being dropped, as in labial verbs. Thus #xa.

{f) For the 3 pers. plur. Pass, Perf. and Plup., also for the
Perf. Pass, Subj. and Opt, see § 47, & 4.

(g) Two verbs of frequent occurrence take a Second Aorist,
although the stem is not modified in the Pres. and Impf., the
tense being distinguished from the Imperfect by a different form
of Augment: &w, 7/ Aave, Impl elxor, 2 Aor. Eoyov: &yw,
Impf. #yov, 2 Aor. {redup.) #yayor. The verb &iddoxw, I teach,
may be classed with guttural stems: Fut, &iddfw, 1 Aor. Pass.
éaiddxOnv.

The learner may usefully construct paradigms of verbs in the following
Vocabulary, after the model of 7iwrw, § 48, and by the aid of the above
remarks, .

VeErBAL FORMS FOR PRACTICE.
(See Vocabulary, p. 66.)

Fyero, dxOjcece, dydyere, #xbn, &fwv, &ywuer, Oubkover,
Siwxbuevol, debiwypévor, Diwxbioorrar, elxe, e, foxe, exouer,
Aveye, Aevydueva, Aexdévra, reraypéroy, Téraxral, frafar, gevferar,
EPvyor, pryely,

B
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(5 st

51. ExEercise X.

VOCABULARY.

Verbs belonging to previous classes are marked with an asterisk.

&yw, lead, bring, 2 aor. fyayor

dvolyw, T aor. pass. dvegxfyv,
2 fut. pass. droryfoopat,
open

&méye (hold off), be distan:

*&mwohapPdvw, receive back

Béxopas, 1 aor. édekdpyw, re-
cesve, welcome

Si8doxw, r2ack, see § 502

Sudkw, follow

¥xw, Zave, see § 50 g; fut,
&w, the aspirate of X
being transferred to €

Kxw, am come

*$iw, s/zy, in sacrifice or for
festival

*keketw, command

wpolw, knock

A&y, say

*mropevopas, 2o

wphooae, fut. rpifw, do

wpooeixopas, fray, augment
TpoonV-

auvayw, bring fogether, store

Tapdoaw, perf. pass. 7erd
paypai, agitate, trouble

rdoow, arrange, set {in order)

imrépyw, subst. verh, 5¢{natur-
ally or essentially) part.
& Uwdpxovra, property

detyw, fee, fut. ¢ebfouay 2
aor., Epuyor

Nouns and Adjectsves,

améaTohos, -av, 8, messenger,
‘apostle’
drowos, -ov, out of place, amiss
Bpapetov, -ou, 76, prize
dkaTovTdpXms, -ov, O, centurion
8dvaros, -ov, 0, death
wapmds, -of, &, fruit
«Afons, -cws, 9, calling
péoxos, -ou, &, 7, calf
wauwdlov, -lov, 16, little child
wapaBold, -7s, 4, parable
ouvrevtds, -4, - v (corn-fed) fatted
oKowds, -00, 6, mark (aimed at)
lhos, -ov, b, friend

Adverbs, Prepositions, Con-

Junctions.

dve, upwards, above

Yép, for (never begins a sen-
tence)

&dy, if ; with relative 85, socver

&v (w. dat. plur.), among

el (dat.), wgon, in

%5n, now

xard (acc.), according fo

paxpdy, far

8re, when; brav, whenscever

wod, where

TéTe, then

iwé (w. acc.), under
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RULEs,

1. The Infinitive as the Object of another verb is con-
strued with the sign % (see 2, 8§). The Subjeet of the
Infinitive is put in the AGeusative case. In translating, the
conjunction ##a¢ may often be prefixed to the Noun, the In-
finitive being construed as a finite verb. See Handbook, § 285.

2. Genitlve Absolute. A Genitive, with a Participle
expressed or understood, often occurs in a sentence absofutely,
f.¢. without dependence on any other words. See 10, ‘he being
distant,’ i.e. when ke was distant. See Handbook, § 275.

3. Particles compounded with &v, as édw, require the Sub-
junective. See 11

Translate :—

1. xal #yayer atrov els Tepovoadfu. 2. 8 Ingols éxéhevoer
afrdy dxfirar wpds avrée. 3. 6 Exwr Ora droder drovérw. 4.
olx Exw woi cuvdfw Tols kapwods pov. 5. 70 wepl uod TéNos Exel.
6. &ovrt Muwilcéa kal 7ods wpogiras dxovodrwoay alrov. 7.
E\eye wapafoly wpds abrods. 8. Kipie, 8ldafor uds xposedyecfor.
9. 7l Terapayuévor éoté ; 10. 3y 8¢ adrob ov wakpdy dréxorros dxd
Tijs olkuds &reprpe wpds airov & éraTovrdpxms plhovs. I1. ¥s édr
Sétqrac Tobro T8 wadlov émwl T Swbuarl pov dué Séyerai. 12.
xard oxowdy Sidkw els 7O BpaBetov Tis dvw xMfrews? Tol Beol év
Xpiorep ‘Ingod. 13. 6 ddehgds gov Hixer xal Evoer & warip oov
TO¥ pboyor Tdr gireuréy. 14, kal yép? éyd Evfpwmbs elur dwd
étovolay Tacabuevos, Exwy Ux épavrdv orpatwiTas xal Aéyw TobTy
Mopebfnri, xal ropeberai. 15. 8 ydp pukpbrepos® ép wiaw Yuly
bEdpywr, odrls dori péyas. 16, Thre ol év 17 "Tovdalg pevyérwoar
els t& 8pn.  17. TP xpotovti dvorylrerart 18. xipe, dvockor
fuiv.  19. dredxfn 8¢ 10 orépa atrob. 20. 4w &y émpdiaper®
dmworapufSdrouer: obros 8¢ ot dtv dromor Expale.

1 “The calling above,” the keavenly calling. % xai ydp, render simply
Jor, the xai being connective with a preceding sentence. 3 Art, with compar.
‘the less (than all others)’; ke that is Zeast. * *It shall be opened,’ a so-
called impersonal phrase ; but see Fandbook, § 171. * ‘ Things worthy of
what we did,” tke due reward of our deeds.
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Render into Greek :—

1. He was teaching in their synagogues. 2. The apostles
taught in the Temple. 3. Knock, and (it) shall be opened.t
4. Lord, open? to us, 5. He that shall receive ® you receives
Me. 6. A certain man had 4 two sons. 7. The seven had®
her to wife. 8. Nothing worthy of death has been done. o.
Jesus spoke parables to the multitude. 10, They were troubled
and fled. 11. The city wasgathered together to hear the word ®
of God. 12. Whensoever ye pray, say, Qur Father (who art7)
in the heavens.

! Second Future. 3 First Aorist. $ Participle with Article. * Imperfect.
§ Second Aorist. ® Gen. or Acc. 7 Express who ar? by the Article,

62, MuTk VerealL Stems., III. DENTAL AND L

Compare §§ 47, 50, Labial and Guttural Stems. Simple
Dental Stems are very rare in N.T., but the modified stem-
termination -, to be classed with these, frequently occurs,

{2} Before -o a dental stem-ending dészppears. Thus, welbw,
7 persuade, Fut. welow,

{5) Before -p, -T, -0, a dental is softened into o, a3 Perf. Pass.
wéxewopat, 3 pers. wérewral, 1 Aor. Pass. éwelofnpr., Some-
times before -@ the stem-ending is dropped, Thus, sd{w, J saze,
1 Aor, pass. éodfyy, Fut. cwbicoua:.

(¢c) Before -x in the Perfect Active the dental disagpears, as
géowka,

(d) The Perfect Participle Passive, with forms of the Verb £
be, is used asin § 47 &, &.

{¢) In Verbs of this class, the Second Tenses do not, as a
rule, occur. The 2 Perf., however, is found in a few cases, as
réwofe, from weldw. See§464. The stem mad., strength-
ened into wéoxw, I suffer, takes a Second Aorist, &rafor, also a
Second Perfect, wérovda (as if from a stem wevd-, the short
vowel modified),
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63. Exercise X1,

VOCABULARY.

Verds,
aowalopat, safute
Bawrifw, daptize, batha
Pubigopar, sink
Sofdtw, glorify
dcwopedopan, go out, procecd
ovpdfw, wonder
kabapllw, cleanse
povbive, 2 aor. Eualbor, learn
dpltw, determine, Perf. pass.

Gptopat

welbow, persuade; pass., obey
Ao, £
okavBaklie, cause to stumble
xopllopar, -bestow freely

Nouns and Adjectives.
bras, -aca, -av, gen. dravros,
etc., all {together)
dprotoy, -ov, 76, @ meal (gen.
morning)
¥xoTaos, -ews, %, amazement
(‘ ecstasy ’)
pndels, undeula, undéy, no one
SAlyos, -1, -ov, little ; plur. few
8xhos, -ou, O, multitude
alei, «fis, %, wrath
wholoy, -ov, 76, ship, boat
wip, wupbs, 16, fire
TupAds, -4, by, blind
draxot), -fis, 4, obedience

Adyeybs, Prepositions, Conjunctions, and Parlicles,

QANG, B2t &AM kal, but also

e, if; sometimes elliptically interrogative (*tell us, if’)

8n, that, becaisse

ovux{, nof, interrogatively
wof, interrog., where?
wpd (gen.), before
wpirov , first

Umép (w. gen.), on dekaif of

RuLes,

Cases. 1.

tive of the material, See 2.

2. The Genitive denotes attribute.

grace’ =gracious words.

Verbs of fllling are often followed by a Gesni-

See 13, ‘words of

3. The Dative is used of reeipients, as of favour, see

16, 7.
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Moods. 4. The Subjunctive with p4 (and its compeunds)
is used in prohibitions. See 6.

5. The Infinitive, as a Verbal Noun, may take the Article.
See 16, 17.

Relative and Antecedent. 6. Astraction. The Rela-
tive is often *attracted’ into the case of the Antecedent. Thus,
in 18, the full construction would be *from (the things) (gen.)
which (acc.) He suffered.” Sometimes, in this construction,
the antecedent is expressed ; sometimes, as here, it is omitted,

Translate :—

I. wemeiopévos dorwr “Twdvwme 1 wpogiryy elvar. 2. Ilvefuartos
‘Ayibv mAnafjoerar. 3. Emhnoar dugbrepa T4 whoin Qore Bubi-
Jeofar adrd. 4. 6 vids Tol dvfpdmwov xard T8 dpiopévor® mopete-
Toi. 5. kal Eoracis Enafer ® dmavras xal édbfafor? Tor Oeby.
6. «xai pndéva kard THY 880y domdamole. 7. 4 wioTis cov céowké
age. 8. pbvor mloreve xal cwbioyp. 9. Kipe, e Shiyoi of ow-
Yopevor; 10. &Nhovs Eowoe' owodrw éavrév. II. atrist Duds
Pawrice & Tvedpar Ayl xal mupl.  12. ePatuader St ob wpid-
Tov éBamrialy wpd Tob dplorov. 13. xal éfaduaor éwl Tols Abyois
Tis xdpiros Tols éxmopevopdvots éx Tod orbgaroes alrol. 14. ofxl
ol 8éxa. éxadaplabnoar ; ol 8¢ éwvéan woli; 15. pakdpbs éorew, Os
éav pi oxardadadi €v duol. I6. Tuphols woNhois éxaploare T
Phémewr.  17. Uiy éxaplaln o vwép Xptorod of pbvor 1o els adrdv
wioTedey dAAG kal TO Uwép adrol wdoxew. I8, ¥ualfer dg v
trade Ty Vrakode.

1 Acc. with Inf. See § 51, Rulez. 3 ‘That which hath been deter-
mined." ¥ Note the difference in meaning between Imperfect and Aorist.
4 Emphatic * He,' as distinguished from the speaker.

Render into Greek :—

1. Father, glorify! Thy name. 2. They glorified the God of
Istael, 3. I will be glorified. 4. They persuaded the multi-
tudes. 5. They will not be persuaded. 6. Some of ? them
were persuaded. 7. They obey not the truth. 8. He trusted
in3 God. ¢ Trusting in* thine obedience, I wrote to * thee.
10. They were all filled with wrath. 11, Many shall be caunsed
to stumble. 12. On*you it has been freely bestowed to suffer
on behalf of Christ.

1 1 Aor. 3 &t 8 §widat. ¢ Sign of dat
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B4, CoNsONANT VERBAL STEMS—LiQUuID,

The stem-endings A, g, v, p, are but slightly affected by the
terminations, and Verbs of this class will occasion but little
difficulty. The following are the chief points to be remem-
bered :—

(2) The Stem is very frequently modifled in the Present,
Thus, from édyyeh- comes dyyé\w, [ announce; from day-
dalvew, I show or appear ; from &p- alpw, 7 take or lift up. Itis
specially important, therefore, in this class to note the Second
Aorists. The stem Bak- Bd\\w, 7 cast or throw ; 2 Aor. EBalov,
has Per. Act. and Pass., and 1 Aor. Pass.,as if from Bha-
BéBAnka, PéBAnpas, éBNA0Y.

(4) The Future Active and Middle {originally in -éve,
-éopar) drops the o and comtracts the vowels brought together.
Thus, from xpbvw, 7 fudge, Fut. xkpwd (from xpwéow, xpivéw),
Mid. xpwoiua:r (from xpwésopat, Kpwéoum:). The conjugation
of these Futures is as follows :—

Act. sing. kpwd, kpwels, kpwet 1 pl. kpwoluer, kpwveire, kpwolow.
Mid. sing. xpwobuat, kpwvel, kpweiras : pl. xpvovpeda, kpweisfe,
xpwolrTat,

{¢) Some verbs in -{fw have a similar contracted Future; as
nmifw, fo kope, Fut. éhmed. This form is called the A#éc
Future. wiwrw (reduplicated from wer-) has Fut. wegofiuat.

(@) The First Aorist also omits the o, but may lengthen
the vowel of the preceding syllable. Thus, from dyyé\\w, Fut.
dyyerd, 1 Aor, #yyeda ; dalve, Fut, gard, 1 Aor. épnya.

(¢} The Perfeet Active, as p and v cannot come before k,
is of varied forms. In some Verbs v is simply dropped, as from
kplvw, Perf, xékpika, Others adopt the Seeond Perfeet, the
vowel being lengthened as in 1 Aor ; as from ¢aivw, Tépyra.
Others form the Perfect as if from a vowel stem in e Thus
wévw, I remain, Perf. Act. uepérnra (stem peve-). Compare §57 ¢.

(/) The Perfect Passive again varies in Verbs of stem-
ending v-. Where this letter has been dropped in the Perf,
Active, it likewise disappears in the passive. Thus, xécpwka,
cékpipas. So 1 Aor. Pass. éxplomp, Fut. «piioopar. Other
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Verbs change » into o, sometimes x. Thus, from galre (dav-),
Perf, Pass, wépacuac; from fnpalvw, I wither (Eqpav-), Perf.
Pass. étfpappar. Here the 1 Aor. Pass. retains », as é&ppdutiy,
Enpavlfoouac.

556, THE VERB ylvopat, % become.

(a) This liquid Verb, from its frequent occurrence and its im-
portance, must be separately noticed. Its root is yev-, strength-
ened by a kind of reduplication to y.-yey-, abbreviated to yiyv-,
and finally softened into yw-. It is a Substantive Verb
like elui, which denotes the 7zct of existence ; yivouat, the com-
ing info existence,

{#) Forms of this Verb in use in N.T. are the Present, with
middle and passive terminations; the Future yevdoouat, the 1
Aor. éyeridnpv (like pass.), the 2 Aor. éyesvbuny (like mid.),
. Inf. yevéo@us, the Perf. éyora (like a second Perf.), occasion-
ally yeyévmpac (like Pass. Perf.). A very common form of
the Verb is the 2 Aor. 3 pers. sing., éyévero, if came fo pass, or
with a noun expressed, became, came, was. The Optative 2 Aor.
3 pers. sing. with the negative participle u# forms the phrase
1Y wyévorro, let 2t not be ; rendered God forbid ! Distinguish be-
tween Imper. Pres, vyiveaOe, become ye, and 2 Aor. ~éveste, be
ye.

{¢) This Verb follows the rule of the Verb 7o 4s—*the same
case after as before it.” See § 17, 2.

56. Exercise XII.
VOCABULARY.

Verbs,
alpw, I aor. pass. fpbny, take
up, lake away
droxTelva, fut. -xrevid, kil
dmooré A, 1 aor. dwéoTeha,
send forth
*&priw, fo season, flavour
&éyepw, 1 aor. #yepa, pass.
Tryépbyy, raise up

Palhw, 2 aor. é&éBadov, casi
ot

&vréopar, fut.
command

8é\a, imperf. #0ehov, I aor.
é0éyaa, fo will

Oepilo, reap

karaxplve, condemn

*knploaw, prociaim, preack

évTedoduat,
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ihéve, perf, xéehika, decline
pEXAw, 20 be about to be
popalve, 1 aor, pass. éuwpdr-
Onv, become tasteless
ddeldw, owe
*wepuoroedn, adound, to remain
over
‘owelpw, I aor. Eoweipa, sow
*wobéxopan, recerve as guest
dalvopas (pass. of ¢abrw), 2
Aor, épdvny, appear
$Odvw, 1 aor. Epfaca, come
beforehand, arrive
xalpw, fat. xapioopa:, 2 aor.
exdpny, refoice;  imper,
xaipe, xalpere, kail ! or fare-
well ]

Nouns and Adjectives.
d\as, -aros, r6, salt
dpmelos, -ov, ¥, vine
Bacuooa, -3, 4, gucen
yeved, -s, 7, generation
yovia, -as, 9, corner
Snvdpwv, -ov, 76, denarius,

‘ penny’

donépa, -us, B, cvening
¥repos, -épa, -epor, another
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Tvyds, -ob, 8, yoke

BapBos, -ous, 76, astontshment

xepadd, -fis, %, head

kfjmos, khmov, 8, garden

kNdopa, -ares, 76, fragmeni

kéxKos, -ov, 8, grain, seed

Kdopos, -ov, 8, worid

kduvos, -ov, §, fravelling-basket

KpYwTds, -, -b, secret

Mpos, Nipov, 8, idle talk

wvijpa, -aros, memorial, tomb

vdros, -ov, &, south wind

olerlppov, -oves, 8, 4, gitiful,
compassionate

olpdvies, -ov, heavenly

wAfifos, wAffous, 716, multi-
tude

wéoras, -y, -ov, kow muck i how
great f

anpeloy, -ov, 76, sign

olvam, -eds, T, mustard-seed

orpand, -3s, 4, army, host

compla, -as, #, deliverance,
salvation

TETPAPXNS, -ov, 8, ruler over a
Jourth part, telrarch

davepds, -d, -bv, manifest

XTIV, -Gvos, O, vest, tnner gar-
ment

Adyerbs, Prepositions, and Particles.

aldvns, suddenly
peydhws, greatly

od pfi, a double negative with Subjunctive, expressing the
strongest possible negation. See Handbook § 377

&s (of time), about
&orel, as if, as
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Translate :—

Parr 1.

L. xal étulpums éyévero otw 1§ dyyéhy mAjdos arpariiis olpa-
vlov. 2. kal éyévero GduSos éwl mérras. 3. xal éyévero év g
TOy Yuepdy kal ! abrds v Siddokwr. 4. vylvesfe olxrippoves. 5.
otk éore kpuwrdy, 8 00 Pavepdy yerijoerat. 6. frovoe 8¢ ‘Hpwins
0 rerpdpxns Td ywbpevs, wdvra. 7. obros éyeviify €is? xepaliy
yurvlas. 8. 7i1d anueiov §rav pué\p Tabra ® yivesfar; 9. yern-
irw 16 0é\pud gov. 10, xal dwéoTe\er alrods kyplooewt riw
Baoihelay Tol Oeoll. I1. duola éorl Kbkky owdwews, b NaSdv
dvBpwmos éBaley els kfjmov éavrob. 12. Tols dyyéhois avrod dvre~
Aelrac mepl gob. 13, ol 8éhoper Tobror Bacikeboar é¢ Huas.
14. 6 €ls Gepeihe dnpdpia Tevrardoua, 6 8¢ Erepos wevrirovra. IS§.
wboov dpelhets 7 xuplep pov; 16, ud) kplvere, xal ob pi) kpibijre.
17. €x Toll orbpards oov kpwd ge. 18. xal épdimonr évdmiov
adTdy wael Ajpos & pjuara S Tabra.

Part IL

1. palvesde & s Ppuworipes év xbopy. 2. év olklg olx Euever,
dAN ér 7ois wruacw. 3. Epewe 3¢ Mapidp odv alrf os uivas
Tpels. 4. pelvov pel’ Hudv: §re wpds éomépav éarl, xal xéxhixer
#on B puépa. 5. xal ékBalbvres alrdv &w Tol dumeNdwos dwé-
Tewar. 6. Umedéfaro abrdy xalpwy. 7. & Tolry xalpw, 4NN
xal xapfoopar, 8. éxdomy 8¢ & Kuply peydhws. 9. émd 7ol
alporrds cov 70 ludriov kal 7O xurdve pi} kwhloyps. 10, kal ffpfy
T8 wepraceboar T avrols khagudTwy kbgwor Sddexa. I1. Oeplfes 8
obx Bowetpas. 12, kal fyetpe képas® cwrnplas fuiv. I3, wpogr-
s péyas Hyépbn év quiv. 14, Bacisoa vérov éyeplioerar év
Tf xploee perd 70v dvdplv THs yeveds TalTys kal xarakpvel ad-
Tols. 15. Epbacey ép buds B Pasiela Tob Oeol. 16. ékv 8¢ kal
7d d\as pwpardy, év Tin® dprufheerac;

1 ¢t cametopass . . . and Hewas’ Ouridiomis‘Itcame to pass
that He was.' 2 ‘It became unto’ for ‘It became.” 8 Subj. of pérrg.
See § 40, rule 1 3. 4 Infin., expressing purpose, 5 Subj. of {pdrmoar.

8 May be indic. or imper. See Rev. Ver. 7 1 Aor. part. ‘ that which re-
mained.’ 8 Accusative.  ? ‘In what respect?’ or, ‘In what manner?”
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Render into Greek s—

I. Whatsoever! a man soweth, this shall he also reap. 2.
He that soweth * and he that reapeth ? shall rejoice. 3. Herod
willeth to kill® Thee. 4. Let it be (become) to thee as thou
willest. 5. May it be (become?) unto me according to thy
word. 6 Heb (that is) least shall become great. 7. Judge ye
not and ye shall not®be judged. 8. I will judge thee out of
thine (own) mouth. 9. In what (thing) thou judgest another,”
thou hast judged thyself. 10. What (is) the sign when® these
(things) are about to be? 1I. From him that hath not % shall
be taken away even that which he hath. 12, Take?® ye My
yoke upon you, and learn ye? of 1° Me.

i ‘0 édw, with subj. 3 Participle with Art, 8 Aorist. 4 Opt.
Aor. 8 Article. 6 Double negative. See Vocabulary, Subj. Aor.
7 Bay ‘the other.' ¥ drdw, withsubj. ® 1 Aorist. ¥ and.

57. Pure VERBAL STEMS, CONTRACTED,

(@) Verbs with the stem-terminations @, €, o are subject to
contraction in the Present and [mperfect Tenses (the termi-
nations beginning with vowels). The scheme of contraction is
as follows :—

Initial letter

, Stem a- Stem € Stem  o-
of ter minalion,
-€ a @« ) ov
-0 ® ov ov
-0 o ® @
€L [} @ o0
1 e 1 o
-ou W ov ov
-0 @ oL oL
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{#) This Table exhibits the simple laws of contraction ; and
the foilowing paradigms of the Present and Imperfect, com-
pared with the Scheme of Terminations, § 43, will present no
difficulty.

The alternative terminations in Opt. Act. should be noticed.

1. A-stem, nipdow, I konour
2, E-stem, ¢ihéw, I Zue.
3. O-stem, dq\bw, J manifest,

Stem, Tipa- $ide- Snho-
Aective,
INDICATIVE—Present.
Tk PG NG
-¢s -€ls -ols
-2 -el -of
-Duer ~oluey ~oiiiey
~are -sire -oiTe
~Go(v) -obe:(») ~olee()
Imperfect.
érlpwy Epidour 3oy
-as -eis -ous
-0 =€ ~ou
~Quev -oDuer ~oluey
~dre -eire -obre
¥ -oup -owr
IMPERATIVE.
ripa Plhet §hov
dre -elTw -oUTwW
-are -elre «obre

-drworay -elTwony -obrwoar
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SUBJUNCTIVE.

rtpdw like Indicative : for others, see Table, p. 7s.

OPTATIVE.
riR@ e or -y Puhoiue or -olny Bnhoipe or -olyw 1
-8 Or -Ums -0%s or -olys -0fs or -olys
-§ OF -ify -0t or -ofp -ol or -oin
ey OT -ynuey -oTper or -olnper -olpsew Or -olnpey
-@Te or -gTe -ofre or -ofyre -olre or -olnTe
-pey -ofey -oley
INFINITIVE.
Tipge d Pehety 3nhobr
PARTICIPLE,

Tiply, -Ora, -Gr @Dy, -olica, -olv SyAdy, -ofra, -olv

Middle and Passive.

INDICATIVE— Present.

ripdnas poliuar Smholipas
-¢ -7 or -t -of
-drat -etra -00T04
~peda -odpeda -otpefa
-Gede -eighe -oficfe
~DrTaL -ofirTat ~obrTai
Imperfect.
dripuduny épchovuny Ednhobuny
-@ -8 -0t
-&ro -et1T0 -o0ro
-thpefa ~olucha ~obuetla
-ggbe -glode -obafe
~@yTo -olirTo -oirro

1 The latter are the more usual terminations.
* According to some grammarians, Tuudv.
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IMPERATIVE.
TD Pthol Snh\ot
-daobu -elofw -otofw
-8rfe -elafe -obofe
-dodwoar -elgfwaar ~otorfwray
or -dafwy or -elg@uwr or -ocdwr
SUBJUNCTIVE

Like the Indicative.

OPTATIVE.

TRy dolpy Snholun»
-@o -0t -oio
-@ro -0iT0 -0
“Pucla -otpela -olucla
-gobe -oigfe -oigfe
~PrTo ~otrro -otvTo

INFINITIVE.
Tiploto pekeiofac Snhofofas
PARTICIPLE.

TYUdUEYOS, -1, -o¥ 5 PuNolHeros, -7, -op ; Syhobuewos, -y, or
(¢) The other tenses of these Verbs are regularly formed,
the stem-vowel being generally lesgthersed before the Future,
Aorist, and Perfect tense-endings. Exceptions will be noted in
the Vocabularies. In some Passives, the Aorist, Future, and
Perfect insert -0 after the stem-vowel.

Tenses of ripudw,  of phéw, of Tedéw,  of dpbw—
Pres. Act. THD DD AL
Fut. Act. Tihow PiNfjow TEAéT W dnhdow
Perf. Act. TerTlunka mepihnka  Terédgra  Sedfwka
1 Aor. Pass. Sripilfny  dpifny  éreNéodny  Edmhdibny
Perf, Pass. Terlunpos  wepihnpar  Teréheopar dedhhwpac

{d) Pure contracted Verbs do #nof lake a Second Aorist, or
other Second Tenses.
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(¢} Three verbs of this class E strengthen’ the stem by ».

Stem Ba- fafyw, J gv, only in N.T. in compounds,
Brhoopas, Perf. 8éBnxa, 2 Aor. é8wy (see § 64 c).
Stem dbla- ¢pddrw, J come defore,

avvw, drive ; Perf. énfhaxa.

Fut.
Stem #\a-,

arrive ; 1 Aor. Epfaon ; Perf, é¢pfaxa.

58. Exercise XIIL
VOCABULARY.
Verds in -4 form the Future in -fiow unless otherwise marked.

Verds.

dyamdw, to love

Bodaw, cry aloud

yeAGw, -&, -dow, Jaugh

thw, ddow, impf. dwy, permit

tprrflo, 1 aor. drérhgoa, il
up, satisfy

*émaviye, put out (10 sea)

trepwrdw, -0, fo guestion

tmripde, -&, 20 rebuke, w. dat.

“tmBhéno, Lok upon, w. érl,
acc.

dpwrdw, ask, bescech

*erowpdlw, prepare

{dw, -0, fut. {jow or Moo,
lve

ldopar, fut. ldoopar, I aor.
lacdpny, keal

wavxdopay, -Oua, boast

wrdopay, -duat, fut. xrfoopad,
o gain, acquire

*\aTpeda, fo worship

pvdopas, -Opar, I
euvfiotny, remember

waviw, -8, -dow, 2 Aunger

whavde, -8, I aor. pass.
éxharhidny, lead astray

a0T.

| owwavriwm, -3, meet, w. dat.

rehevrdw, -3, findisk, i.e life;
die

rokpda, -Q, dare

Xohdw, -3, -dow, loosem, let
down, as nets

*xoprdfopar, o be satisfied
Nouns and Adjectives.

dypw, -as, 4 (hunting) draught
{of fish)

axdbapros, -ov, umclean, im-
pure

*Lovis, -4, 8, Jonas, jonah

vexpés, -4, -6y, dead

wepurop, -fis, 9, circumcision

wolos, -a, -o¥, of what kind

b, gapxbs, 3, flesh

trropovy), -fis, 4, endurance

bavh, -gs, %, voice

Adverds, ete,

pv, with subjunctive (°that
not*), lest

iy, mow

S\lyov, a little way

oval, [Foe! interj.

otkéry, n#o longer
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RULES.

Cases. 1. After verbs of remembering the Genitvze
expresses that which is remembered. See I5.

2. The Dativeis often used to express the object of a mental
affection, as werskip. See 17,

3. Two Accusatives follow verbs of asking—the ‘nearer
and the ‘remoter’ Object, 7.e. the person asked and the thing
asked for. Seeg.

Tenses. 4. In the fmperative mood, the Present ex-
presses a command generally, or implies continuance or repeti-
tion : the Aoris implies that the action is instantaneous or
complete. Compare 1 with §, and 11 with 16.

Impersonal Verbs. These are used only in the 7Zird
Person Singular, and are rendered into English with the pro-
noun #. See Handbook, § 171.

Translate :—

I. 7iue Tdv waTépa gov kal Thy ugrépa oov. 2. paxdpior ol !
wewwovres v, 8t xopracficesfe.  paxdproc ol khalovres viv, Irc
yeNdoeTe, 3. mewdvras dvémhnoey dyaldv.? 4. émcriunge 8¢ &
Tyeobs T¢ wvebpars ¢ dxabdpry, kal ldoaro Tov walda. 5.
xahdoare T& Slkrva Oudv els® dypar. 6. olal Ouly, ol éume.
wAnopérort §re mewdaere. 7. obk én’ dpryp pbvy {oerar  dvfpumos.
8. Ocos 8¢ odx Eore vexpdy dNMG {WwTwy. wdvres ydp alry {Bow.
9. olkére 8¢ &réhuwy émepwray abrdy oldéy. 10. fpdraoer atrow
ams 795 ¥is émavayayely OAlyor. IL. gurd Bodvros & T épdup,
'Brocpdoare hy 6dov Kuplov.® 12, & 7§ dmopov] dudy kréoeofe®
ras yuxds dudv. 13, HpeheT Tehevrdr. 14 ouwdvryoer alrp
Sxhos wohds. 15, kal éduwiednoar TOY pmudrev abrof. 16.
Bhémwere® ul) whowybire. 17. fuels ydp éopev ) weproudh, ol
wyeduart Oe@ Aarpetorres, kal ravydpuevor & Xpord 'Incol, xal
ot év gapxl wewofiTes,

1 *Ye who.' 2 See § 53, tule 1. 3 ‘For,’ {.¢. with & view fo.
* Translate as Vocative, & Without article; equivalent te Heb. Jeno-
VAH. 6 ¢Ye shall win.’ 7 ‘She was about. $ “Take heed,” lit.
‘look (to it).’
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Render into Greek :—

1. He that honours ! not¥ the Son, honours not the Father.
2. Honour?® (ye) all (men). 3. Honour* (ye) the king. 4.
Teacher, rebuke® Thy disciples. 5. Because I live, ye shall
live also, 6. He that loveth! Me shall be loved by% My
Father. 7. Simon (son) of Jonas, lovest (thou} Me? 8. If ye
love those who love you, what kind of favour have you?® o.
Thou shalt love the Lord 7 thy God. ro. Jesus, looking upon
the young man, loved him. 11. A man from 8 the multitude

cried out, saying, Teacher, look upon® my son. 12. He that
glorieth,! let him glory in the Lord.
1 Participial construction, 5 wf. 31 Aorist. 4 Present. % fimé.

§ Dative with éori, see § 40. 3 5. 7 JRHOVAH. 8 amé.

59, Exercise XIV. PURE VERBAL STEMS IN &

VoCcABULARY.
Verbs in 4o form the Future in Yoo unless otherwise marked.

Verbs.

axarpéopar, -olpat, lack ofpor-
tunsty

*avabdd\a, 2 aor. dvéfador,
Sfourisk or thrive again

bpréopar, -éoopar, be satisfied
with

*&pXopas, begin

8ei, Impers., imperf. ¢3¢i, # 4
needful, one ought

Buaxovéw, -G, serve

*Buaorelw, treat with violence

Soxéw, -&, fut. détw, appear,
think : as impers. Soxet, it
seems good to (dat.}

bcreddw, -3, -éow, to complete

t\ebw, -0, Lave compassion on

oo, -8, -dow, commend,

praise

ebhoyéw, -G (speak well of),
bless, invoke blessing on
*ebbpalvopas, o giad
ebxapworén, -0, thank, give
thanks
Qewpla, -3, bekold, paze upon
*worxiw, b able to (inf.)
xaAéw, -0, -edw, perf. kéxhnka,
call, sumsmon, invite
*karapdopas, -Guat, invoks a
curse upon
*ihaw, -dow, dreak (bread)
xAnpovopéw, -@, inkerit, obtar
woopéw, -&, furnish, adorn
kpatéw, -8, fay hold of (gen.)
Aaldw, -3, speak
pevavodn, &, repent
wapakalén, -5, -bew, exhort,
comfort
F
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wapaxohovdéw, -0, follow losely

wepvrarén, -&, walk

woudw, -3, do, make, practise

*wpooéxw, give heed; with
&b, beware

TPOTKYVER, -B, botw down, wor-
ship

wréopan, -oluas, be alarmed

Toléa, -8, self

avkopavréw, -8, accuse falsely
(as an informer)

*ovvéxopar, be strailemed or
restrainea

Tehéw,-G,-éow, fulfil accomplish

héw, -3, lo love

dofiéopar, -ofuar, fo fear

dpovéw, -G, think, be minded

bavén, -&, cry, call lo
Nouns and Adjectives.

6’16'""]’ -8y %, love

byopd, -ds, B, market place

&8wkos, -op, unjust

atdvios, -, -wov, clernal

avabypa, -aros, T8, votive gffer-
ing

bvdpimons, -dws, A, remem-
byrance, menmorial

&domwaopds, -ov, 8, salutation,
greeting

[5 s9

4oowdpuoy, -lov, 76, * farthing’

Béwriopay -aros, 16, bapiism

Ypoppareds, -éws, 6, scribe

EnoPos, -ov, terrified, afraid

émorarns, voc. 'Ewmiwrdra,
Master !

Edlobla, -as, %, Euodia

ddhaooa, -us, 9, sea

olkovépos, -ov, 8, sicward

Sfrdv, -wv, 74, rations, as of
soldiers

Zaravas, -& 0, Heb. ¢ Adver-
sary,’ Satan

aToMT), -5is, 4, rode

arpovblov, -lov, 76, small bird,
sparrow

owvayayd, -Gs, 4, synagogue

2uvriyy, -us, %, Syniycke

tneros, -9, -ov, Aighest; &
“Tloros, the Most High

Adverbs, e,

axp\Bls, accurately

dvwbev, from above

fws Srov (compound phrase),
until

xadeffis, in order

opolws, kawise

bpovipws, prudently

RULEs.

(s) Cases. 1.

Passive verbs ot calling, like Substantive

Verbs, § 17 (2), require the Nominative after as well as before

them. Seei.I.

2. The Genitive or Possessive, is often used to denote attry--
bute or quality. See Exercise, part ii. 3.
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3. Verbs of taking kold and the like are followed by a parti-
tive Genitive: Eng, by. See Exercise, part ii. 5.

4. Price is expressed by the Gemitive: to be rendered in
English with the preposition for, Seei. 8.

5. A ‘cognate Accusative’ often follows a verb with which
it is connected in meaning. See i. Io.

{6) Moods. 6. The Subjunctive Aorist frequently has
the force of an Imperative, and is used especially in prohi-
bitions.

7. The Subjunetive Aorist with conditional particles
often has the force of a Future Perfeet. Seeii. 4.

{¢}) Tenses. 8. The dorist Indicative denotes a completed
action, in distinction from the Jmperfect. Seei. 2 ; ii. 15, ete.

9. An Aorist Partielple in apposition with the
Subjeet of the Verb often denotes an immediately
preceding aetion. ¢This use of the Aor. Part. is one of the
most common idioms in the N.T., and may be represented by
twoverbs ; the action of the one—the Participle-—preceding that
of the other’ (Handbook, § 394, 35). Seei 4, 12; ii 5, etc.

For this idiom, see further, Notes on Syntax, § 79. 3.

Translate :—
Parr L

1. obros forar pévyas, xal vids “Tylorov Khybfoerai. 2. éxdhovy
adrd éxl 7@ dvbpare rol warpds adrel. 3. alrwes Sepxdrour adrols
éx Tav Imapxbrrwy abrals. 4. xal NaBov &prov eUxaporicas
Exhager. §. Tobro woicire els Ty dpiw drdwmow. 6. T &€ pe
saheire, Kopie, Kipie, xal ol woeire § Aéyw; 7. dibdoxake dyabé,
M wouvjoas {wihy aldvioy xlypovepdow; 8. oixl wévre grpovfia
rwholvrar docaplwy 8o; 9. 'Incol 'Emtordra, éNénoor fpds.
10, xaiépofifncay ¢péBov péyav. 1. pY) ¢pofol, pbvor wiorevsor.
12. kal adrol wpookuwhrarres alrdr Uméorpeyay els Tepovoariu.
13, wrondévres 8¢ xal Eugofoi yevbuevor é86xovy wyeliua Pewpeiy.
14. Tolro 73 yeypapuévor Bel reheatfivar év duol. 15. ordpepor €v
T olxy oov Oel pe pelvas. 16, eUgppaviijvar 58 xal xapjvar Eer
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Part IL

1. mpogéyere dmwd Tdv ypouparéwy 10y Belbvrwv wepimarely dv
orolals kal ¢uolrTwy domagpots év Tals dyopals. 2. undéva
Swacelomre undé ovkopavrionre, kal dpxetole Tots fwrlos dudv.!
3. émgwecer & xvpios ¥ Tdv olkovbuov Tis ddixlas, 8¢ Ppoviuws
éroinoev. 4. Bdmriopa 8¢ Exw Barredival, kal TEs curéyopar
dws 8rov Teheof ! 5. abrds O xparioas ris xepds airis épd-
viaey Mywy, ‘H mals3, Eyeipe. 6. €dofe xdpol, mapmxolovdnxbre
drwley waow GrpiSos, kadetfs cou ypdat. 7. xal Adle elhoyaw
Tov Oebr. 8. kal mdvres ol drovoarres faduacar wepl Tw
MeAndvroy bwd rov mopdvor. 9. ofros & Avfpwmos Fpfaro
olxodopctr xal olx loxuoer éxreNérat, 10, vylverar xapd évdmeor
TGy Gyyéhwy ToD Ocol éml &l dpaprwh peravoolrri. II. ello-
Yeire rods karapwuévovs Suds. 12, MBois kahois xal dvadfuaciy
kexbopgroe, 13, Efodlay wapaxehd xal Tvwrixny wapaxald rd
abrd ppovelv dv Kuple. 14. drefdlere 184 lmwép éuol gppovely éf
@ xal éppoveire, fraipeiche 8. 15. TH¥ qwraywydy abrds® ¢rods-
pnoey iy,

1 Observe the distinction between the tenses in this sentence. 3 The

“master’ of the servant. 8 Nom. with Article for Vocative. 4 Art.
agreeing with Inf. as a Noun. 4 Emphatic: *at his own expense.”

Render into Greek :—

1. Teacher, what shall we do? 2. As ye will that men do to
you, do ye also to them. 3. Go and do thou likewise, 4. I
say to my servant, Do? this, and he doeth (it). 5. Simon (son)
of Jonas, lovest # thou Me? 6. The Father Himself loves you
because ye have loved me. 7. He that Ioveth father or mother
abgqve # Me is not worthy of Me, 8, Blessing T will bless thee.
9. All things that were written by the prophets shall be aceom-
plished. 10. It is necessary that4 what is written be accom-
plished in me. 11, It is® finished. 12. These words spake
Jesus. 13. Thus it is written, and thus it behoved the Christ to
suffer.® 14, What must I do? that I may be saved ®? 15. Re.
pent ! (ye) and turn (to God).

11 Acrist. * ¢ithéw, compare sentence 7, p. Br. ¥ dmép with Ace.

4 Sign of Acc. with Inf. §51.x. * See §49.4, ®2 Aor. 7 Say, What
‘behoveth me to do {1 Aor.}.  * 1 Aor. Subj.
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60, ExEercise XV. PURE VERBAL STEMS IN o

VOCABULARY.
Verbs. whnpda, -, fulfil, fill

*atfdve, impf. yiideev, fut. [ TTOVPIY, <O crucify
adbiw, increass Tamwevow, -3, lo Aumble

crs o n
Sikaidw, -0, justify Yo, -3, exalt
kparaLéw, -0, make siromg;

pass. be strong Adverd and Preposition.
dpoidw, -&, Jiken dxp or dxpis, adv., wnsil
*maréw, -G, tread down imd (gen.), &y (the agent)

RuULE,

The AoFist (d-opiorés, indefinite) frequently appears to de-
scribe that which, having taken place in the past, may at any
time take place again. Hence, losing specific reference to
time, it declares a general fact or law. See 4, where
R.V. accepts the rendering és justified, although allowing was
justified in the margin as admissible. See Nofes o Syniax,
§ 77. 3, and compare Handbook, § 364, 4, ¢.

Translate :—

1. éxei doralpwoar adrév. 2. 18 8¢ wawdloy nitaver, xal éxpa-
ratoiiTo wredpuari, wAnpobuevor codlg. 3. wls & YYdv davrdy
rawerwiiaerat, 6 8¢ rarewdy davrdy Iywhicerat, 4. éBexaidbn!
4 gopla dwd wdvTwr TOr Téwwy adris. 5. T dpoubaw The
Pagiselay 1ol Oeol; 6. chuepor werMjpwrar § ypagh alrp dr
rois dolv pudv. 7. ‘Lepovoaiy orar marovpdey dmd é0viw, Expi
wAnpwldo: kuipol vov. 8. pels éore ol Sucasolrres davrods®
évdmiov Tav dvlpdmur.

1 See rule above,  ® Neuter. 3 See § 34, . 37-

Render into Greek :—

1. They cried, Crucify,? Crucify! Him ! 2. We preach Christ
{who hath been) crucified. 3. A man shall not be justified by?
works-of law. 4. Whom He called,® these He also justified,®
and whom He justified, these He also glorified.? 5. The Scrip-
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ture was fulfilled. 6. It was needful that the Seripture should
be fulfilled.® 7. These things came to pass that® the word of
the prophets might be fulfilled. 8. They were filled ® with joy
and (the) Holy Spirit.

11 Aor, 3¢§ 3 Comp, Gk. ¢ and Rule, *1 Aor. Int. ® iva with
Opt., Aor. ¢ Impf,

61. VERBS IN -oxw.

These are *strengthened’ forms, mostly from pure stems.
The characteristic -ox belongs only to the Present and Im-
perfect ; the remaining tenses being formed from the stem.

Some of these verbs reduplicate the stem-syllable.
Thus from yvo- yyrdickw, more generally yodokw ; from pva-
oKW,

VOCABULARY. .

bpéoxaw (Gpe-), fut, dpéow, I aor. fpeca, please (dat.)

ywyvbaxw, generally ywdokw (yvo-}, fut. yvdaouas, I aor, éyvdoa,
2 aor. ¥yvwr, learn, krow, perf, Eyvaxa, I know

dvaywaoxw, read

tropwvaokae, krow fully

elploxw (ebpe-), fut. elpjow, 2 aor. edpoy, find

Ndoropar, I aor. Idobyy, e propitious or merciful to (dat.)

prprfiexopad (va~) I aor. éuvfodny, perf. pépwmuar, remember

mupdoxw (mpa-), perf. werpdxa, I aor. pass. émpdfny, perf.
pass. wéwpapas, seil

8(Baoxw, Zzack, has been already explained, § 50 ¢.

Ovfioxe, dZe, forms the perfect as from Ova-, Tebvixa, and (by
transposition) the 2 aor. as from Oav- &aror, only in com-
position, dwefrioxw, 7 die; dwébavor, [ died,

62. Exercise XVI.

Translate :—

I. xal y&p & Xpords oby dovr§ fipeoer. 2. obx éylrwoxor Ta
Aeybuera, 3. éyvdwraper 8t ¢b €l & Xprrds, 4. 06déy xpurrréw
ot 8 ob yrwobhoetat. 5. TO émieikés Sudv yywobirw wicw
dvbpdmoise 6. xal éprfobnoar Tiw pnudrov cirod. g, Tl éarir
&vfpwmos Ori prhoxy alrod; 8. wéxpaxe wdrra Hoa exe.
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Render into Greek :—

1. I know ! you, that ye have not the love of God in you
2, Ve shall know the truth. 3. Seek ye, and ye shall find.
4. Jesus was found alone. 5. He found favour with?® God.
6. Wehave found the Christ. 7. Peter remembered the word

of Jesus. 8. Lord, remember ® me. g..Lord, be merciful to
me.

1 Properly yivdouw means ‘I learn’; the Perf, *1 have learned” there
fore often means simply [ Amow., 3% mapd, dat. 8 1 Aonist.

63. SEcOoND CONJUGATION. VERBS IN -, Crass I,

The principal forms of the Substantive Verb epl have
been already given, §§ 14, 47 £ The whole verb is conjugated
as follows, The stem do- is softened in the 1 pers. Pres. to ¢,
and the 2 pers. has ¢ for ésof. Several tenses are wanting.

INDICATIVE.
Pres. eluf d  dori(y) doper  éoré  elal(y)
Imper, #» or v #s or joda Hw  Fuew or fuefa Hre  Hoar
Fut. ‘foouac g Eorae éobucbe Egeale EsovTar
IMPERATIVE.
Pres. lofi Eorw or frw Eore lorwoav

SUBJUNCTIVE.
Pres. & fis 9§ cper Hre Gouy)
OPTATIVE.
Pres. elyy elys ey efypuey  elyre  dnoay

INFINITIVE.
Pres. elva: Tut, Zoectas
PARTICIPLES.
Pres. v ofga &y Fut. éobuevos -y -ov
8yros ofigyr Byros ov -ys -ov

etc, ete.
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Not unlike the substantive verb in conjugation, and therefore
to be carefully distinguished from it, is the verb efu (stem -},
£o; not found in the New Testament, except in composition, as
dreu, 7 go away ; eloem, 7 go in ; Eeyu, T go out, Tt will sufs
fice to give a few forms of elw, to show the differences between
it and the substantive verb.

INDICATIVE.

Pres. elw el elor  luev tre taai(»)
Imp, fer feas fe feper Heare feoar

INFINITIVE.
Pres. ¥vat

PARTICIPLE.
Pres. ldv lodaa v

The Terminations of the Second Conjugation, paitly
illustrated above, spring from an ancient form of the langnage,
and differ from those of the First Conjugation in the Present,
Imperfect, and 2 Aorist.

In this class of Verbs, most have pure stems. In the Ist
pers. sing. Present the stem-vowel is lengthened, as from
o, pmpi, 7 say ; and the stem is often peduplicated, as from
8o-, 8i-dwpe, 7 give ; from @e- mbyum, I put. Stems beginning
with a vowe! or double letter reduplicate with . Thus, from

ora- l-ormu, J cause fo stand ; from & U-nu, I send, found in
N. T. only in compounds ; the most important being with dad,
deplnpa, [ let go, forgive.

64, These verbsare thus conjugated.

Stems : I. ora- 2. Qe 3 & 4.. 8o
INDICATIVE.
Pres, 1. lorque  -ps  -pouv) -auevy  -are  -aci(y)
2. riogue  -ms  -mod) -eper  -ere  -caci(y)
3. dopinme  -ms  -qouly) -€uer  -ere  -aot{y)

4. Bidopm  -ws  -wai(p) -oper  -oTe  -oadi(p)
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Impetf, 1. loryw -5 -

2, érl6py  -ms -por-ec  -epey  -€TE
3.lipor  -es €
4. é8idwy -ws -woOr-ov -oper  -oTE
2Aor. L &ty -5 -y ey -fTE
2, Eny s -9 -Euey  -€TE
3 dpetper  -elre
4. Edopev  -oTe
IMPERATIVE.
Present 1. loryp -drw -aTe
2. e -éro -eTe
3. dele -érw -eTe
4. dldov -brw -or€
2 Aorist I. griifior ord e -Te
2. 0és by G
3. foes -éTw  -€Te
4. dbs -brw bre
SUBJUNCTIVE.
Present 1. lord g5 -4 -Opew -fire
2. 780 -fis -5 -Qey -fire
3 duw  -ps R -@per -fire
4. Sido -gs -@  -@pey -iTe

~ajey  -aTe

89

-aorar
-Egar Or ov»

-ooay

-poay
-ecay
-cioay

-drwsay
-érocay
-érwgay
-brwgay

-frocar
-érwoay
-érwgay
-brwoar

-Gei(v)
-Goe(v)
-@oi(y)
~wot{v)

2 Aor. like Present without reduplication: ord, 06, 4o, dd.

Present 1. iorabp
2. Tibelyy
3. depeelnpw
4. Sbolyy

2 Aor. like Present without reduplication:

dgpeiny, Salgw or Sy,

OPTATIVE,
-y
LI
s
s -7

ey T -y
ey -yTe -ev
ey -qTe -er
ey -pTe -ev

aralyr, Oelyr,

Irregular, as 1 conj., the preposition augmented,
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INFINITIVE.
Present 1. lordva: 2. Tiférac 3. duévar 4. Sidbvar
2 Aorist 2. orirm 2. Oeivar 3. deivac 4. Sobrac
PARTICIPLES.

Pres. 1. lords -Goa -dv Gen. loravros -dons  -dvros, etc.

2. Tilels  -eloa -év - -gvTos -eloms  -évros
3. douels -eloa  -év -bvros  -eloms  -&vros
4. 3idols -olca -bv -bvros -oloys -bvros

2 Aor. like Present without reduplication: ords, Oels, dosis,
Sobs.

Middle and Passive.

The Verbs in these voices are conjugated as follows : The &
stem is selected as an example; but verbs in « or o are conju-
gated in the same way, inserting those respective vowels ; thus,
Tifepas, Iorauas, didouas ; mibeluny, loraluny, Sidotuny, etc.

INDICATIVE.
Present  Tife-pas -oat -Tat -ueda -o0¢ -yraL
Imperfect érbé-pmp  -go -0 -peda -gfe »70
IMPERATIVE.

Present rife-oo or rifov -olw -gle -glwoar
SUBJUNCTIVE.
Present mif-wpac  -p -firat -wpeba -Hode -Grrat
OPTATIVE.

Present 1i0-eluny  -elo  -€iro -eluefa -eigle -eivre

INFINITIVE. PARTICIPLE.

Present ri6-eoac Tif-éucros - -op



§64 ] PARADIGMS 91

MIDDLE ONLY. SECOND AORIST.
This Tense follows the Present and Imperfect throughont,
without the reduplication.
Ind. ¢0éunw. Imp. @éso (or 8od). Subj. fduar  Opt.
Belpny. Inf. Gégfac. Part. 8éuevos.
The remaining tenses are formed after the analogy of the
First Conjugation, as follows :—

ACTIVE  orTu- Ge- & So-
Future oricw Ofow de¢fow Ydow
1 Aorist fomoa Enxa fgmea Edwxa
Perfect Eoryia réfexa dpetka Sédwka
Passive:
Future oraffoopar reffoopar  dgpefjoopme  Sobfoopac
I Aorist éordbnr éréfny dpétny e840y
Perfect &rrapme Téfecpuat Apeipal dédopac

The 3rd pers. plur. Perf. Pass. of dgpinu is dgpéwvras instead
of dgetvrat,

NOTES ON THE PARADIGMS.

(@) The First Aorist Active of three Verbs, rlonus, Ipm, and
Sldwue, and of their compounds, ends in -xka. The First Aorist
of leryum, &orea, is teansitive, 7 placed ; the Second
Aorist, &eryv, intransitive, 7 stood.

(6) The Perfect Participle Active of lerpu, regularly éormxds,
is often contracted into dords, and is thus declined : -ds -&oca
-&3, Gen, -@ros -boms -Gros, as if from éorads. So the Perf.
Inf. is occasionally éordvas, for éornuéras.

{¢) Three frequently-occurring Verbs in @ form their Second
Aorist after the model of Verbs in -pt.

ywaoke, see § 61, 2 Aor. &ypwr, Inf, yviva, Part. yrols.
8fvw, set (as the sun), 2 Aor. v,
Balvw, go {stem Ba-), 2 Aor. £y, Inf. Siras

This last verb is, in the N. T., oaly found in compounds, as

drafalvw, dvéfny, Part. draSds.
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(@) The following Deponent Verbs are conjugated like the

Middle of verbs in -p :—

Svva-, Stvauat, 7 am able, 1 Aor, Hduwifqw.
tmora-, érlorapas, 7 know, feel sure, only in Pres. Ind.

and Part,

kpepa-, xpéuapai, I kang, 1 Aor. éxpepdofiny

i;«r-'(comp. with xard), xdénuat, 7 sé¢ ; Imper. xafov, Inf.
xkaffcfar, Part. xabfuevos

Kew-, ketuai, [ le, or am laid down, Inf. xelofa:, Part.

xelpevos.
65, Exercise XVIL Verss N -p. Crass’L
VocABULARY.
Verss. Nouns and Adjectives,

*alréw, ask

*&xodovbéw, -0, foillow

Gviomu, raise up

*twhapBdvopar, Zake kold of,
gen.

plorgp, 2 aor
stand neay, dat.

*Oedopar, -Guar, dep. 1 aor.
dcacdpny, bekold

otfixe (from &rryxa), stand
Sirmly

hl"" impf. o, say

Adverbs and Preposition.

dwéyw (adv. as prep.), above
pakpéBev, ofar of
wapd (dat., ace.), deside

éwéoryp,

&popria, -as, 9, sin

dg(v"l’ 7% ';lx axe

Tenmoapés, indec, Gennesaret

yvaorés, -§ -bv, known; ol
yrworol, acquainiance

AafiB, indec. David

SévBpov, ~ov, 16, tree

Bepéios, or -ox, -ov, foundation

Opdvos, -ov, &, throne

Mpwm, -ns, %, lake

péaos, -y, -ov, mzddle; T
péaov, the midst

pympeioy, ~clov, 76, fomb

puoriploy, -ov, 76, mystery

wuperds, -ob, 3, fever

dga, -ns, 4, reot

RuLEs.
1. The Article indicates defiwiteness in a great varety of

ways.

See Handbook, § 213, and instances there given. In

the following Exercise, note sentences 13, 17.
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2. Transitive and Intransitive. Some verbs denoting
stafe may mean either causing fo be in that state, or coming info
i1, or being in it. ‘The chief illustration is the verb larau,
stand. The Pres. Act. (transitive} means J cause to stand ; the
1 Aor, (transitive), 7 caused to stand ; the Perfect (intransitive),
7 hawe stood, i.e. I am standing ; and the Pluperfect, J stood ;
also 2 Aorist, £ sfood, The Passive again (‘be caused to
stand ’) may be rendered simply stand. See 3,5, 6, 7, 8, 9, 10,
11 for various illustrations. Compare Handbook, § 354

Translate :—=

1. Bwret adrd Kipios 6 Oeds réw Opbrov Aafll Tol warpds adrod
2. wavrl alrolvrt ge 8lSov. 3. ob Stwapar dvasris ! Sebval got.
4. 7is dotw & doUs cou T Efovelay TadTyv; 5. émdaBbperos
wadiov, Cornoev adrd mwap’ davry. 6. xal adrds fv éords wapd
Tiw Mpygy Tevenoapér. 7. Eyepur, xal arfife els 70 péoor. 8.
elorikacar 8¢ wdvres of yrworol abrd paxpbfer, dpuvres rabra.
9. wds crafhoerar 4 PBacheln airol; 10. crafels? §¢ & Incols
éxéhevaer avrdy dxfyrar. 11. xalémiorhs ! érdvw abrijs dreriunoe
T wuper, kal ddnker admiv.? 12. dpévres! Eravra frokottnoar
alrg. 13 depéovral gov al dpapries. 14. kal Edevro8 wdwres
ol drovoavres év Ty xapdlg alriv. 15. Ednke Gepduov éxl Tiv
wérpav. 16. éfedoavro TO wmuelov kal o5 érétn 16 Thua alrod.
17. % dEvy wpds iy pliav Tév 8&Bpwr ketrar. 18, Kdpe, ddv
Oérgs 3ivacal pe xabaploat,  19. ardrere & Kuply, dyaryrol,

1 See § 59, Ruleg. 3 Itleft her, 3 Understand #hess =these sayings.

Render into Greek :~—

I. Ask ye, and it shall be given you. 2. He gave them
power and anthority over all the demons. 3. No man will be
able to serve two masters. 4. To you it hath been given to
know the mystery of the Kingdom of God. 5. Thou takest up
what thou didst not lay down. 6. An angel of the Lord stood
near them. 7. Who is able to forgive sins, excepting God
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only? 8. He permitted ! not the demons to speak. 9. Stand?
upon thy feet. 10. How shall his kingdom stand? r1:. He
standeth not in the truth. 12, He set him  in the midst.

! Imperfect. % 2 Aor. % Neut., referring to sallow, Zitile child,

66, SeconD CoNJUGATION. Crass II, VERBS IN -vupt.

{a) Certain Verbs, with consonant stems, strengthen the
Present (and Imperfect) by the syllable -vv. Some vowel-stems
take -wvwv. Thus :—

Consonant Stems :
Bewx-, Selxryut, show
By pliyvupm, mix
mw.-, whyvop, pierce
pay-, phyvvu, dreak, rend

Also é\-, B\, for Shwvum, destyoy
Vowel Stems :

Fe=, Evvp, clothe

Lo, fdvvum, gird

o, pivvu, strengthen

oTpo-, oTpdvyuni, Strew, scalter, furnisk; Perf. Pass.
Eorpuwpac

ofe-, cBévrv, extinguish

(3) These verbs are only occasionally conjugated after the
model of verbs in -pe. Most of them have cognate forms in -w,
as dewcviw, formed regularly. In the tenses, other than Pres,
and Imperf,, they are formed from the simple stem, as Fut.
Seltw, fuow,

{¢) The most important word of this class is S\hwvut, found in
the N.T. only in composition with é=xé-, Act. dméwue, Mid.
and Pass. dwé\hvpar, It is chiefly found in tenses derived from a
collateral stem darohe-, Act. Fut. dxrohéow, once droAd; 1 Aor.
drddeca ; Perf., with neuter meaning, J perish /| dwéhwha ;
Mid. Fut. dwohoduas ; 2 Aor. dawibuny ; Pres. Part. ol dwolAi-
pevou, the perishing.

{#) Vowel-stems in this class generally insert ¢- in Perf, and
1 Aor. Pass. Thus ofer@hoonat, kexepasuévos,
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67. ExercisE XVIII. Crass II, VERBS IN -pa.
VOCABULARY.
Verbs. Nouns and Adyectives.
bdpdiévivpe, clothe dvdyeov, -ov, 76, upper cham-
tppwoo (perf. mid. from po-), ber

Farewelll (asif, Bestrong)
*Inréw, seck
mepildvvvpy, perf. pass. xepié-
twopal, gird about
imobelcvvpr, warn

doxds, -oi, 0, wine-skin
olvos, -ou, o, wine

6P'\'"’b -fis, 4, wrath
Sapis, -vos, 7, plur, losns

RwLE.

Dative,
tidings.

The Dative indicates the receiver of information or
Hence Jelkyupe governs zwe cases, the ace, of the thing

shown, the dat, of the person. See 1 and 7 (where the inf. sup-
plies the place of the direct object).

Translate :—

I. xdxetvos Dplv Belfer dwdryeor péya eorpuwuévor.

véos olvos Tobds doxols.

2. Mifes d

3. 'Emwordra, ‘Erwordra, drol\ipedal
4. Dpor 76 wpéBarby pov Td drolwhbs.

5. kal Opif éx THs kepals

Vudy ob ph dwbyrac. 6. Errwoar Hpdy ol doples mepelwandvar.
7. Tis vrédeter ply Puyely drd ThHs ueXhovons dpyhs ;

Render into Greek :—

1. He who willeth to save his life will lose it.

2, They were

seeking to destroy Him, 3. Of those whom Thou hast given Me

I lost none.

thyself to the priest.
rent,

4. He showeth Him all the kingdoms of the
world. 5. He showed them His hands and His feet,
7. Fare ye well !

6. Show
8. The wine-skins are

68. DEFRCTIVE VERBS.

(a) Some Verbs of frequent occurrence take their tenses from
more than one stem ; as in English, Pres. [ go, Past 7 went

{from wend),



96 DEFECTIVE VERBS (8 68

(8) The principal ‘ Defective * Verbs are the following :—

From stem aipe-, alpéew, fake (in comp. xafmpéw, fake down';
wpoaipoluas, I purpose, etc.) (mid. alpoluar, I choose), alphow,
alphoopar, Fonka, fompa, Tpéony, alpeioouat.

Stem é\-; Second Aor. Act., efhor, Inf, é\elr ; mid. el\duny,
Inf. E\ésOou.

Epxopat, go, come 3 Impf. Hoxdpne.

Other tenses from stem &\i0-, lengthened into d\evd- (Fut.),
contracted into &\B-; Fut. éedoopar, Perf. &djivéa, Plup.
AnAtOew, 2 Aor. FAfor; in the several moods, e, E\fw,
E\ocput, ENOety, ENOdp.  Also many compounds.

éoblw, cat ; Impf. fobuor.

Stem day-; 2 Aocr. Epayor, payeiv, Fut, ¢pdyopa:, pdyesas,
@dvyeray, 3 pl. pdyorra.  So karesBiw, Zo devour.

opdw, see ; Imperf, édpwr, Perf, &dparxa.

Stem ém-, dmr-; Fut. Ojopor, Bye, Bferas, 1 Aor, subj.
Sywuar, T Aor. Pass. dgbyr, dpdipar, Fut. Pass. d¢pdjoopac.

Stem Fi8- ; 2 Aor. eldov, 13w, 1eiy, 13d» ({506, an old Imperative
Middle used as an interjection, bekold 1), 2 Perf. I know (=have
seen), olda, oldas, olde(y), oldanev, ddate, oldusi(y), Imper. lai,
tore; Subj. €, Inf eldévar, Part. eldds, Plup, Ind. fdew,
I knew, Fut. elbhow, I shall know (Heb, viii. 11).

Tpéxor, run.
Stem Spep- ; 2 Aor, &papor,

¢éow, bear 3 Stem ol-, Fut. oleow,

Stem &veyk- or &vix-; 1 Aor. fveyxa, 2 Aor. freyror, dveyxels,
Perf. éviwoxa, with double reduplication ; r Aor. Pass. fjwéxfnr,
Also mpospépuw, elogépw, and other compounds.

eltrov; 2 Aor., J said (supplies Present and Imperfect from
éyul, second conjugation); stem éw-; 1 Aor. elra.

-Stem &p- ; Fut. épéw, épd, Pexf, efpnxa, Perf. Pass. edpnua.

Stem pe-; I Aor. Pass., épé0nw or é3pjfnw, Part. pybels.
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69. Exercise XIX.
VOCABULARY.
(See preceding Fist.)

Verbs. Nouns and Adjectives.

*qvrMw, -0, draw (from a ves- | GpapTwhos, -ov, 8, sinner
sel) apmeNdy, -dvos, 8, vineyard

amépy opan, depar? dpopara, -drwr, 1d, spices

*dmoxplvopar, dep. I aor.
dwexplfny, sometimes de-
Kpwdpny, answer

*txmepdle, fut. -ow, gut 2o the
test, tempt

by opar, come forth

*tmbvpde, -0, desire earnestly

*wpowBokdw, -8, Lok for, ex-
pect

mwporpéXw, 2 aor. wpoedpdpuo,
run deforve, outrun

*l0\\w, pluck

iexvpds, -4, -bv, strong

perdvown, -as, 9, change of
mind, repentance

pfiTis ; interrog., any one ?

vads, -of, o, temple, sanctuary

oTAX VS, -Uss, b, £ar of corn

Papiralos, -ov, 6, Pharisee

Adverds.

$mov, where, whither

rdxov, neut, compar. of raxds,
(as adv.), more swiftly

Swarl, wherefore

Translate :—
L i )

1. Epyerac & loyupbrepds pov. 2. ofx EMAvfa xakéoar Bikalovs
ML duaprahods els perdvotav. 3. kal &rtA\hoy ol pafpral adrod
rols grdxvas, xal fJodwr. 4. xal Epayor xal €xopraoctnrar wdvres.
5. [Bwper 10 pHua Tolro T yeyowds. 6. &\Nos ge fuoer, xal olget
Srov ob Béheis. 7. piris freykey avry gaveiy ; 8. Erpexov 8¢ ol
8o opol, xal & &Ahos palnrihs wpoédpape Tdyor Tof ILérpov, xai
#Ale wpdiros els 70 prnuelor. 9. Erepos Iddw avrdv Epy, Kal od €f
ariw el. 10, émbuwdhoere wlay Tar Huepdr Tobl viod Tob dvfpdimou
13ety, xai ouk 8yeobe,

II.

1. ZD el & épxbuevos,! § &\hor wpocdoxGuer; 2. énbérw % Baoi-
Aela gov. 3. Epxecle, Ori wdvra 48y Eroud éori. 4. paxdptos,
G
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dores pdyerar dprov &y 1 Bacihelg Tob Oeob. 5. xal dwexplfnoay ?
wh eldévai, 6. ovx #dere 8u év Tois 2 Tol IlaTpbs pov el elval pe;
7. $Nbov éwl Td prnpa pépovaar & drolpacar ¢ dodpara. 8. xal
Aéyee avTols, "Avrhfoare 3 viv xal pépered 7§ dpxirpuchivg ol 3¢
Hveyrar., 9. elwer avr@ 4 'Inoods 6me® Eipyras, Ovx éxmwepdaets
Kopior 1dr Oeby gov. 10. dmweNbivres 8¢ elpor xalis elpine
abrols,

i “The Coming One,’ a title of the Messiah., 3 Understand av7ovs

{acc. before inf.). 3 Understand ¢ the affairs*=3usimess : or ‘' the dwell-
ings’= Zemple. 4 Aorist with pluperfect sense, 5 Note distinction
between Pres. and Aor. Imperative. ¢ 87« introducing quotation, like

finverted commas.’

Render into Greek :—

1. He will come and destroy those wicked men, and will give
the vineyard to others. 2. Remember? me, Lord, when 2 Thou
comest in Thy kingdom. 3. I have come in the name of My
Father, and ye receive ® Me not ; if* another come in his own
name, that (man) ye will receive. 4. This voice we heard,
borne ® from heaven. 5. Holy men of God were moved ® by the
Holy Spirit. 6. What have ye come out to see?” 4. Heaven
and earth will pass away, but My words will never ® pass away.
8. I know Thee who Thou art, the Holy One of God. 9. They
knew Him to be the Christ. 10. But do thou remain in (the
things) which?® thou didst learn, knowing from !* whom thou
didst learn (them), 11. If* we say, From heaven, He will say,
Wherefore then did ye not believe Him? 12. Father, for-
give 11 them, for they know not what they do.

L1 Aor. ® ‘Whensoever.” Particles with dv require subjunctive (§ 5. 3) ;
use 2 Aor. 8 AopBdra. 4 édv. 51 Aor, 8 ¢ Borne ' = impelled.

7 2 Aor. 8 Strong double pegative with Subj. ? Dat, by ‘attraction.
See §syrule 6, 1 mapaWith gen. ™ 2 Aor.
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PART III. INDECLINABLE WORDS.
PrEPOSITIONS, ADVERES, CONJUNCTIONS, PARTICLES.

70. PREPOSITIONS.

Many of the Prepositions have already been given in the
Vocabularies. They are all here subjoined, in a connected
view.

(a) The general meaning of the ease governed modifies
the application of the preposition; while the general meaning
of the preposition again determines the force of the case.
Hence arise almost innumerable shades of significance.

(6) Generally (see § 174), the Genitive signifies origva,
“Whence'? the Dative, connexion, “Where’? the Aceusative,
approack, * Whither’? Certain Prepositions accordingly govern
but orme case, others zwe, others tiree.

I. PREPOSITIONS GOVERNING THE GENITIVE ONLY.
&vrl, agninst, over against, instead of ! &y’ & (fin return for
which things’), wherefore.
4wd (from the exterior), from, away from.
dk, & (from the interior), from, out of.
wpd, before, of time or place.

2. DATIVE ONLY.

v, in (of time, place, or element), among.
odv (co-operation), witk.

3. ACCUSATIVE ONLY.
dvd (up in), only (N.T.) in the phrases évd uéoow, e the midst
of ; dwd pépos, in furns, and largely in composition,
els (to the interior), Zneo, fo, with a view &, for.

4. GENITIVE AND ACCUSATIVE.
8ud, through. GEN., througk, by means of,
Acc., on account of, or owing te.



100 PREPOSITIONS {§ 70

xard, down. GEN., ggainst.
AccC., according lo, throughout, during, over.

perd (association). GEN., logether with, among.
Acc., after.

wapl, around, GEN., aboul, concerning, on bekalf of.
Acc., about, round about.

iwép, over. GEN., above, on bekalf of, for, in reference to.
Acc., beyond, above.

vmé, under. GEN., &y (of the agent).
Acc., under, close upon.

5. GENITIVE, DATIVE, AND ACCUSATIVE.
twl, upon. GEN., oz (as springing from), over, én the pros
ence, or at the time of.
DAT., upon (as resting on), ¢n addition to, on account of.
Acc., upon, unto, over {of time, place, or extent),

mapd, beside. GEN., from (used of persons).

DAT., near (generally of persons).

Acc., deside, beyond, contrary to.

mpds, towards. GEN., for (only in Acts xxvil. 34).

DaT., a?, close by. ' i

Acc., towards, in reference to, with (Jobn i, 1), in considera-
tion of.

For further details, and special uses of the Prepositions, see Handbook,
§§ 288-314.

(%) The Prepositions are largely used in composition with
verbs and other parts of speech, their general meaning being
retained, though variously modified. One preposition dpgl,
about, around, is found in N.T. only in composition, as
uguérrvs, I clothe.
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71. Exercise XX.

READING LESSON ON THE PREPOSITIONS.
(For words not in preceding Vocabularies, see p. 123.)

I

1. Splre pif Tes Kaxdy avrt xaked !l drodip,

2. &vd' Gp Boa dv 77 oxorlg eware dv 1§ pwrl dxovrfhoeTar
xal § wpds Td ol E\alfoure &v Tols Tameloss knpuxOroerar dml
T@v Swudror,

3. ol Eore pabyris Imip Tdv Sddorakor adrod.

4. Tobro T woripiov, 1 kawdy Swabhxn bv T alparl pov, T4 iwip
Opdy dcxuvbuevor.

5. Seffnre uels dwip uob wpds Tov Kdpior.

6. Yuiy éxaplofn rd dmip Xpiaroi ol ubvor 741 els adror mio-
Telew GANG xal 7O Ymlp adrod whoyew.

7. €x Tof wAnpdparos abrol fuels wdyres ENdPoper xal xdow
a2 xdpiros.

8. ol 3¢ ¢m\ 75 mérpas, of, Srav dxolowe, perd xapis déxorrac
o Myor.

9. Xpiwrds dmaf wepl duapridv Exale, bikaios dmip diixwr.

10. ey els Thy Bdhacoay THs [akalas dve péoov Tiw dplwy
Ackardlews.

I1. Wva mAgpwdy 16 fHler dmd 7ol Kuplov 81d 700 wpogirov.

12, kal Erecle waobuevor vrd wdvrwy 8 8 Svoud uov.

13- 74 wdrra 8¢ abrof kal els adrdy &krrrar.®

14. xal wep\ Terdpray guhaxhy i vurrds Epxerar wpds alrods
mepurardy Exl 75 Gahdoons.

15. éxetvos O¢ Eheyer mepl Tob vaol Tob odmares adrob.

L

1. Swcaitwbévres ody éx wlorews elphuny Exouer (or Exwuer)! wpds
oy Oedr Bid Tob Kuplov fudy 'Insob Xporob.

2. &yl Eropar abrg €ls ? warépa kal alrds Zorar pow els 3 vidw.

3. 70 cdfBarov B v drfpwmov dyévero, xal oby & drfpwmos
818 76 adBBarov.
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4. ol vioi Tob alivos Tobrov ppovipdrepor Ymip & Tods vieds Tum
pwrds es Ty yevear iy davrdv eloly.

5. pdfere &' éuod.

6. xal vy Sbfacéy pe, Idrep, mapd ceavry 77 368y #» lxor
wpd 4 100 To¥ Kdopor elvar mapd gol.

7. xal abrds éory wpd wdrrwv kal T4 wdvre dv adTy cvvéory-
Kkep.®

8. uh mpd kaepol Tu kplvere.

9. ol ity 8 frar av 7ois "Tovdalots, ol 82 obv Tols dwosréhous.

10, xal Tadry Thy Guriy Huels fkovaaney €E odpavoll dvexlcisar
oWy adrg dures dv 7@ dyly Spet.

I1. wapa’ 7ol Mavpds éE7hbor.

12. Xal adrds fiy dords wapd The Murny Tervpoapér, xal €ldev
#hola Ovo doridra wapd Thy Mprny, ol 8¢ dlcls &’ airde dwe-
Bdvres Emduwor T SixTR.

13. g ddixle mapd 7¢ BeQ; ud) yévorro®

14. elxapioTd 7)) Bed pov éml wach 1 prelg Spoy wdvrore dv
wdop defigec pov dmip wdrrwy dudy, perd yapds Ty dnow morov-
pevos,? dwl ) xowrwrig Spdv ds T edayyor.

Parr 1. 1 Article qualifying Infinitive.  # Lit. *instead of'; hence
in place of ; one measure of grace succeeding to another; or, * grace wgon
grace.” 8 Perf. Pass, of krilw.

Part IL. ! Various reading ; see R.V. (Rom, v. 1). 8 ‘for,” denoting
equivalemce, after the Substantive Verb, 3 A stronger form of comparison
than the usual Genitive or #. ¢ ‘Before,” in order of being or of si-
premacy. ! ¢ Present Perfect.” ©oi pév ..ol 8¢ ‘Some... others.”
7 Compare wapd here, and in 8. 8 (See § 55, 4) ? Middle, “making
for my owa part,’ or simply * making.’

72. ADVERBS.

1. Adverbs from Nouns.—Certain cases fixed absolutely
to express quality, manner, place, or time.

(a) The Accusative; as dxpiy, yet, lit. “up to (this) point’;
wepdv, on the other side. So the Accusative Neuter of many
Adjectives, both singular and plural; often with the Article, as
T8 Noewby, furthermore; t& worNd, for the most part, Some
Adverbs indicate obsolete Adjectives, cuepor, fo-day; abpiew,
fo-morrow ; x0és, yesterday.
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(6) The Dative, as 8l privately ; wely, by land. Here the
iota subscript is often omitted : wdvrn, always; elcsj, without a
cause.

{¢) The Genitive, as in abrol, there, and other forms,

(d) A Preposition with ifs case written as one word, as wapa.
Xphipa, immediately, lit. ‘along with the business’; éfaigwns,
suddernly, lit. ‘from a steep descent’; xabeffis, in order, lit.
‘according to a special course.’

{¢) Old case-endings, as olparifer, from heaven; waibibber,
Jrom childhood ; wépvas, last year.

2. Adverbs from Adjectives.

{2) The most common form of Adverbs is that in -ws,
answering exactly in meaning to the English terminal -Jy, and
affixed to Adjective-stems of all forms; the stem-ending, where
needful, being modified.

For example :—dlkatos, just, Buwavo-; Sikalws, justly : =@s,
all, mavr-; wdvrws, wholly: dhnbis, true, &nleo-; drndos,
truly.

Participles may also yield this adverbial form, as d¥rws (from
dy, stem 8vr-), really.

An Adverb formed from an Adjective sometimes appears in
two forms, as raxt and raxéws, guickly; ebfds (for ed6¢) and
eVéws, immediately.

{(8) Comparison.

The Comparative of Adverbs is generally the neuter singu-
lar accusative of the corresponding Adjective; the superla-
tive, the neuter plural. Thus: from vdxvs, rdxior, more
quickly ; Tdxiora, most guickly ; from dyafds, Bentior, detter.

Some comparatives take the termination -ws, as wepwaorépws,
more abundantly.

An irregular comparative and superlative are udi\or, more ;
BaNoTR, Mmost. So &coov, nearer ; dyxiora, nearest.

3. Adverbs from Pronouns.—The several classes of
Adjective Pronouns have corresponding Adverbs, of which the
following must be noted. The correlation of the different
classes will be seen at once from the Table.
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Demonstrative. Relative. Interrogative. Indefinite.

Time . |rére, then Bre, when | mwive, when? | wore, sometime
viv, now
Place . | adrod, kere ov, where |wol, where? | wow, somewhere
&Be, here

Exel, there

év0dBe, Aither
! évreiley, thence | 80ev, whence | wibev, whence ?
Banner otirw(s), thus, so | a8, as wis, how ? wa(s), somehow

The Indefinite Adverbs are enclitic, and are thus distinguished
from the Interrogatives,

Indirect or dependent Interrogatives are made as in the Pro-
nouns, § 38 (¢}, by the prefix of 4, as éwof, Swws.

A frequent interrogative is made with &ws, wmzil. See 7, be-
low. Thus, &ws wére; how long ?

4. Numepal Adverbs.—These end in -5, -k, or -akis, as
8ls, twice; rpls, thrice; éwrdris, sevem times; éBdoumovrdnis,
seventy times; wohhaxes, many times.  dwaf, once for all, is ex-
ceptionally formed ; éadxis, as often as, is from the relative.

5. Ancient Verbal Forms, used as Adverbs, are Jefipo,
hither, with its plural, Sefre. These are generally employed as
Imperatives, * Come thou (or ye) Aither '

Some verbs in -{{@, expressing national peculiarity, form an
Adverb in ~worl. Thus, from ENywijw, \ywiorl, in the Greck
language ; similarly, éBpaiori, in the Hebrew language.

6. Adverbs from Prepositions,-—Many Prepositions
have a corresponding Adverb in -w. Thus, from évd, drw, -
wards; and from kerd, xdrw, downwards. So Ecw, within,
¥w, withowt. The termination -Qev gives a genitive force ; as
Gvwler, from above ; EEwlev, from without.

Once a Preposition without change is employed as an Adverb,
Uwép éyd, 1 (am) more (2 Cor. xi. 23}.

7. Adverbs used like Prepositions, — These govern

o P—TT - -~

-
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Nouns, and really form a second class of Prepositions, additional
to those in § 114, as dua, fogether with (dat); dvev, with-
outy, &xpds), or péxpils), until; Evexa (-ev), for the sake of;
&urloy, before, in the presence of 5 bus, as far as, umtil; =\ip,
except; xwpls, separated from, without all, except ua, with gen.

8. Negative Adverbs are od (before a vowel, otk ; before
an aspirated vowel, oix), nof, and pf), wot.

(a) od denies absolutely; g, on some expressed or implied
condition. The former is called the ¢ categorical,” or ©objec-
tive’ negative; the latter, the *conditional,” or ‘subjective.’
Both words are used in composition with s, 7 {see 12), also
with the indefinite Adverbs in the Table, § 72 (3), as ofirw, nof
yel; phwore, never in any case.

(6) M1A is also used as the Interrogative Adverb, expecting
the answer, s¢; and in composition with the interrogative ris,
adds a kind of appeal to the hearers, as though enlisting their
assent to the negative : thus, phre éydy; Is & 72 7. ‘It is not
I, isit?’ o (ofxf) in interrogations expects the answer, yes.

78. CONJUNCTIONS AND OTHER PARTICLES.

CONJUKCTIONS denote (1} annexation; {2) comparison; (3)
disjunction ; (4) antithesis; (5) condition; (6) reason; (7) in-
ference, or (8) result.

1. Annexation, — The Copulative Conjunctions are «al,
and, also, even; Te, and, also. The latter is generally subordin-
ate: re ... kal, batk ... and, not only ... but; sometimes xal ... Te,
or re ... Te. Very generally, however, dofh ... and are expressed
by xai ... kal.

2. Comparison.—As Conjunctions of Comparison, the
particles s, as; dowep, just as; kabids, fike as, are used;
generally in correlation with the Adverb ofrws, 5. (Compare
§ 72 (3), Table).

3- Disjunetion.-—The disjunctive particles are #,0r; 4 ... %,
eéther ... or (in general) ; #ro ... #, either ... or (as an exclusive
alternative) ; efre ... elre, wihcther ... whelker,
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4. Antithesls, — The Antithetic Conjunctions are &\
(orig. nenter plural of &\\os) and 8¢, both signifying duf. The
former is the stronger. With 8¢ the particle uév often stands
in the preceding sentence, and may be rendered éndeed or on the
one hand (8¢, on the other), or, more frequently, may be left un-
translated, marking simply that the two classes stand in real or
formal antithesis.

5. Conditlon.—The chief Conditional Particle is o, #;
compounded with &», ddv, ¢ (possibly), with the subjunctive.
See § 77. 8.

6. Cause.—Particles expressive of a reason (causal) are 8rs,
that, because ; ydp, for; ibri, because; érel, since.

7. Inferenee,—The chief Inferential Particles are odv, 2kere-
fore; Tolvvw, then ; dpa, consequently ; 8ib, wherefore; Tovyapoiv,
accordingly.

8. Purpose.—The ‘Final’ Conjunctions are e, in order
that; v and Swws, se that; wihthat not, lest; bore (gen. inl.), so that,

Particles of Emphasis.—The chief are ye, a# least, indeed
(enclitic) ; and 34, certainly, now. To these may be added the
enclitics wep, very, verily, and vot, certainly, found in combina-
ation with other words, as elye, if af least: elmep, if at all;
émelbimep, since verily ; uévra, however.

Interrogative Particles.—The chief are el, the *con-
ditional’ ¢, used elliptically, ¢ Tell us if—;’ 4, simply indicat-
ing a question, and in general requiring no English word as
equivalent,

Interjections.—These are generally but the transcripts of
natural instinctive sounds. Words of this kind in the N.T. are
&, O/ ok! ¥a, gk ! expressive of pain and terror; odd, ak / ex-
pressing scorn and hatred ; ofal, woe! alas! often governing a
dative, as obal Uuly, mwoe unto you ! alas for you!

The imperative form, iJe, see, is often treated interjectionally,
but still more frequently the old imperative middle of the same
Verb is employed, accented as a particle : {800, Jo! bekold/



§74] To7

PART IV. NOTES ON SYNTAX,

THE chief rules, which have been given as needed in connexion
with the Exercises, are here set down in order, for convenient
reference. The numbers are those of the pages where the rules
occur, and where examples and illustrations may be found.

For further details and copious illustrations from the N.T. of
each several point, the reader is referred to the Handbook.

74. Tue CONCORDS.

FrrsT CONCORD. Ferd and Nominafive (19). Substantive,
or Copulative Verbs (as de, decome, be called) have the Predicate
in the same case as the Subject {19, 82).

Exception. A Neuter Plural Nominative may take a Singu-
lar Verb (42).

Obs. 1. Where the Subject is a Personal Pronoun, it is not
expressed in Greek, excepting for emphasis (19).

2. Where a Verb has fwe Subjects, it may be put in the
plural, or may agree with, and immediately follow, the former
of the two.

SECOND CONCORD. Adjective and Substantive (19). The
rule applies also to Adjective Pronouns, to the Article, and to
the Participles.

Ods. Where there is no ambiguity as to the Substantive
intended, as man, fAing, it is often omitted in Greek, being
implied in the Adjective (31).

THIRD CONCORD, RELATIVE AND ANTECEDENT (40). The
agreement here is in Gender, Number and Person, the case of
the Relative being determined by its own sentence,

Exceptions. 1. The Relative is sometimes attracted’ into
the case of its Antecedent {70).

2. The Relative may also be “attracted ’ into the gender and
number of the Predicate after the verb s de.
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75. THE ARTICLE.

1. The Article was originally a demonsirative (42). Hence
its use with Adjectives (31), with Participles (42, 57), and with
Adverbs, as 7d &, the things above.

2, It expresses definiteness, and is so used with Abstract
Nouns (19), and with Proper Names (42). On the contrary, its
omission implies #rdefinitensss (64).

Ofs.  In Greek there is no Indefinite Article (15). Its place,
however, is sometimes supplied by the numeral o%e (35), and by
the Zndefinite Pronoun ‘ any,’ *a certain one’ (16).

3. Often the Article stands for a Personal Pronoun, 3 pers.
(42). Sometimes it has the sense of an unemphatic Possessive
Pronoun ; as for *his hand,’ Greek tke Aand.

4. The Article is often repeated with a Noun and an Attribu-
tive Adjective (42). Thus ‘the good man’ may be written in
Greek as the man, the jood. So with Adjective-Pronouns: ‘my
house,’ may be expressed e Aouse, the mine; or else the my
kouse,

76. Cases oF NouNs.

i. NoMINATIVE : the Subject of an Active, or the Object of a
Passive Verb. (See above on the First Concord.)

Obs. The Nominative with Article may sometimes stand for
the Pocative (84, note 3).

il GENITIVE: the case denoting origin (19) governed by
Prepositions (g9, 100). Hence also several uses :—

1. The Possessive, with sign of (19). The Genitive of a Per-
sonal Pronoun is often employed instead of the corresponding
Possessive Pronoun (42). Thus ‘my brother,” Greek ¢ie
brother of me.

2. Mark of Aétribute or Qualkity (69, 82), as words of grace,
the steward of unrighteousness.

3. As the Object of Verbs of senss, excepting sight and some-
times hearing (57), as fouck (63), taste, etc. So with the Verb
take hold of (83), and Verbs of remembering (80) and forgetting,
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4. As a secondary obfect; as with Verbs of #//ing, the Genitive
denoting the material, sign w:A (60}; Verbs of buying and
selling, the Genitive denoting the price, sign for (83).

Obs. Verbs of filling may also take a Dative, or even an
Accusative, of the material.

5. After the Comparative degree of Adjectrves ; with the sign
than (32).

6. Genitive Absolute. A Noun and Participle standing in a
sentence without being dependent on other words, the Noun to
be rendered first (67). But the phrase will often be turned in
translation into a verbal clause. Thus, ¢ He (gen.) not being
far (gen.) from the house, the centurion sent to Him’: render,
¢When He was not far,’ etc.

iii. DATIVE: the case denoting associafion (19) governed by
Prepositions (99, 100). Its chief uses are the following :—

I. As the Object of Verbs denoting mental affection or direc-
tion (64), as worskip (80), or service (57). These Verbs in
Greek are really smtransitive, meaning ‘to be worshipful to’
(recipient) and ‘to render service to’ {recipient).

2. As the secondary Obfect of Verbs of géving and the like :
denoting the reciprent, ‘1 give this (acc.) to you'; ‘He
showed the truth (ace.) to the disciples (dat.).!

3. The dative without a Preposition is the case of the /»-
strument ; sign with or by (63). The Agent (genitive governed
by ¥x6) must be distinguished from this.

4 With Substantive Verbs the dative denotes gossession (42)
Thus, ‘ He had a daughter’ might be expressed in Greek, ¢ A
daughter was to him”! A very common idiom in the N.T.

iv. ACCUSATIVE : denoting dérection towards (19), governed
by Prepositions (99, 100).

1. This case is chiefly employed as the Object of Active Verds
57,

2. Verbs of asking take fwe accusatéves (80): ¢ She asked
[of] bim {acc) the kingdom (acc.)’
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3. An idiom known as cograle accusative is not uncommon,
the Accusative extending the notion of the Verb (83): as,
*They saw a sight,” ‘e feared a fear,” The Magi ‘ rejoiced a
great joy * (Matt. ii. 10).

77. TENSES AND MoODS OF VERBS.

1. The AORIST INDICATIVE in general simply mames an
action or state as past, leaving undetermined any question of its
completedness, The Aorist is thus to be distinguished ({rom the
IMPERFECT, which expressly descrzbes a past action or state as
continuous and incomplete (64, 83): °The seed fell (Aor.} upon
good ground, and was yielding (impf.) fruit* (Matt. xiii. 8). So
in almost innumerable instances.

2. The Aorist frequently puts an action into the past where
there is nothing in the context to define the time referred to
more precisely: ¢ The former treatise have I made (Aor.), O
Theophilus.” In such cases the appropriate rendering is not
the preterite, but the Perfect, ‘The former treatise I made,’
would at once suggest the question, when? The Perfect in
English, like the Aorist in Greek, does not suggest this.
Hence, in many cases, e true equivalent of the Greek Aorist is
the English Perfect.

3. The Aorist, like the English Present, is sometimes used to
express a fact which is trueessentially, and independently of time,
past, present, or future (*Gnomic Aorist’): ¢ This is My be-
loved Son, in whom I am well pleased’ (Aor.). So in the
Magnificar, Luke i. 51~54, a succession of Aorists declare
universal laws of the Divine government ; and might be rendered,
¢ He sheweth strength with His arm ; He scattereth the proud,’
ete.

¢ In all other moods than the Indicative, the Aorist loses
any reference to time, and merely mames the action, as distin-
guished from the Present in these moods (so-called ; really the
Imperfect), which tense describes the action as continuous.
Thus, in the Infinitive, ‘He made His disciples to embark {Aor.),
and to go forward ’ (Pres.-Impf.).
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5. In the Imperative the same distinction is very marked :
“Take up {Aor.) thy bed, and walk’ (Pres.-Impf.). The Aorist
Imperative is used by preference in empiatic commands: ‘Do
this’ (at once); not ‘Be doing this’ (Pres.-Impf.). In com-
mands having reference to the future, either tense may be used ;
the Present would view the contemplated action as comfinuous,
the Aorist as a succession of repeated single acts:  Be doing
this habitually * (Pres.-Impf.); “Do this whenever the occasion
arrives’ (Aorist).

6. In prokibitions, pi is used with the Present Imperative.
But if the sense requires an Aorist, Greek idiom substitutes a
Subjunctive for the Imperative. Thus: ¢ Fear not’ might be
expressed as (sez, understood) thas-not (uh) you skowld fear (Subj.
Aor.).

7. The PERFECT denotes a past action of whick the conse-
gquences remain (64), as yéyparrar, ‘it is written’; more exactly,
‘it stands written,’

8. CONDITIONAL SENTENCES in general conform to one of
the following three types :—

(1) Where a condition is assumed as ground of an assertion :
‘ If he says—said—will say this, he errs—erred—will err.’ In
such sentences £/ is expressed by el with the Indicative, followed
by the fndicative.

{2) Where the condition is viewed as impossible or unfuifilled,
the reference being to the past: °If he had said this, he would
have erred.” Here 7 is expressed by el witk the past Indicative,
followed by the past Indicative with &».

(3) Where the condition itself is regarded as doubtful : ‘If he
should say this, he will err.’” In such sentences #f is expressed
by ¢dv with the Subjunctive, followed by the Indicative, generally
Future.

78. THE INFINITIVE,

1. The Infinitive is a Verbal Substantive, and thus may take
the Article (70) in any case, always in the neuter gender, and
may be governed by Prepositions.
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2. The most general use of the Infinitive is as the object of
another Verb (67), and as especially signifying purpose, inten
tion, result.

3. The Infinitive takes its subject in the Accusative case, to
be rendered with the sign zia? (67), the Infinitive being trans-
lated as a Finite Verb, Thus literally, ¢ We will not this man
to rule over us,’ render, * We will not that this man should,’
etc. 'When the Infinitive is treated as a Noun with Preposition,
this Subject-Accusative is often to be rendered as a Genitive,
thus : literally, ‘on the king (acc.) to return’ (inf. with Art.),
on the king’s return,

4. The infinitive sometimes depends upon an Adjective (57).

79. PARTICIPLES.

1. The Participles are Ferbal Adjectives, and as such conform
to the Second Concord, see above. Like the Infinitive, or
Verbal Noun, they have the distinction of tense: é woiGy, ¢ he
who does’; é wofpoas, “he who did’; 6 wovjoew, ‘he who will
do’; & wewopkdss, ¢ he who has done.’

2. The Participle with Article (42, §7), in its different cases,
is one of the most frequent of idioms in the N.T., and must |
very carefully noted.

3. Very frequently we find the combination of an Aoriy,
Participle with a finite Verb, to express one complex action,
regarded as consisting of two parts. In all such cases, th
notion of the Participle is subordinared to that of the Verb, The
subordination is generally that of #ime, when the Participle
expresses an immediately precedent action : * Having arisen, he
came,’ etc, (83), Or it may be the subordination of a msnor
detail to one more important ; when the Participle is contem-
poraneous with the Verb: ¢ Answering, he said’; a case in
which Participle and Verb might conceivably be reversed: ‘He
answered, saying’ (Aor.). See 83.
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GENERAL VOCABULARY I

GREEK-ENGLISH: TO THE WORDS CONTAINED IN THIS
PRIMER,

The Personal Promouns, p. 36 ; the Verb eluf, % 3¢, p. 87;
and the Numerals, p. 33, are here omitted ; also some Proper

Names.

The figures refer to the pages, where further information re-

specting the words will be found.

dyabés, good . . . .
ayalhlaos, exuwltation
dyawdw, 20 lovs . . .
dydmy, lowe. . . . .
dyamyrés, beloved . . .
dyyehos, messenger, angsl
byos, holy . . .
ayvés, gure . . . . .
&yopd, marketplace .
&ypa, a draught (as of fish}
aypés, ¢ field .

&yw, to lead, bring . .
&Be\dds, brother .
&Buxla, unrighteousness .
&Buxos, imjust . . . .

ael, always « . . . .
derds, cagle . . .
alplopar, 20 choose . . .

olpw, to take up, away
olréw, L0 sk . . .
aldv,age. . . . . .
aldwos, clernal . .
axdbapros, urnclean .
dxaipéopar, o lack appor-
tunity . . . . .,

PAGE

30
41
79
82
63
26
27
31
82
79
35
66
20
3
82
41
3x

96

72
g2
24
82
79

81 |

dxohovléw, f0 follow

&xob, 20 Lear

dxpiPds, accurately

ko, unwilling

dhas, salt .

dhelpw, o anoint .

dAnbhs, frue
QANG, dur .

.

ANV, one another.

M\hos, other
apapria, sin

apaprolds, sinner.

tpepmrros, Hameless

dpwelos, vine

dpweNdy, vineyard
apduévvup, 1o clothe .

&ppdrepor, bork

.

dvaywaokw, 2o read .

dvabdrra, 2o revive
avalnpa, votive offering .
dvdpvnons, remembrance .
AvaoTaos, resurrection .

dyepos, wind
dvip, man .,

.

dvbpwrros, man .

PAGR
92

. 56
. 82
33

. 73
63
29

69
40

. 40
. 92
. 97
. 56
« 73
. 97
. 95
. 40
86

. 81
82

82

41

. 26
. 23
. 20
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dvicmpe, 2o raise up .

dvolyw, 7o open .

drrAfw, fo draw (water) .

fyo, upwards

dvdyeoy, upper chamber .

dvebev, from above
datlvy, axe . . .
dfwos, worthy . .
dflos, worthily .
&mras, el . . .
anhrn, decest .

dmépxopas, 2o depart .

.

PAGR
92
66
97
66
95
82
92
31
56
69
31
97

dméyw, lo receive, be distant 66
dmoros, unbelicving .

amhols, single .
dwd, from
GroBlBwu, fo repay

dwoBoxH, acceptanes .
drokalimrw, fo reveal
dnokpivopar, fo answer .
dwokpinTw, 20 conceal

droxrelve, 2o bill .

drohapBive, fo weceive

back .

dméAhvps, Lo destroy .

dmordw, o release .

droaTé\\w, o send forth .

dméorohos, apostle

dnrw, EwTopal, o fouck .

dpéokw, Lo please
dperfy, virtue
dpvorov, breakfast .

dpkéopas, £ be satisfied .

dpros, bread.
dpriw, fo scason
dpxatos, ancient .

31
27
18
92
31
63
97
63
72

66
94
56
72
66
63
86
26
69
81
35
72
33

PAGE
dpxt, deginning . . . I8
dpxopas, 20 degin . . . 81
dpopara, spices . . . 97
dokés, wineskin . . . 95
domalopas, fo salute . . 69
doraopds, salutation. . 82
doobpioy, forthing . . 82

drowos, amiss . . . . 66
adfbve, 2o increase . . 85
adrds, Aimself . . . 37

dnpe, 20 give up, forgwe 88
axpy, dxprs, wntil (p. 105) 85

Pabls,dep . . . . . 29
Bawrile, fo daptize . . 69
pawriopa, baptism . . B2
Baohela, dingdom . , 18

Bachels, bing . . . . 22
Baochebw, fo reign. . . 56
Bachoow, gurerr . . . 73
Perrlov, better . . . . 30
Blos,fife. . . . . . 26

PAérw, fosee . . . . 63
Bobw, 2o cry alowd. . . 79

BpaBetov, prize . . . . 66
Publtopo, o sink . . . 69
yahea, métk . . . . . 22
Talhala, Galilee . . . 63
Yep, for . . . . . . 66
yeNdw, tolaugk . . . 79
yeved, generation . . . 73
yévos, kindred, race . . 22
A, eartk, land . . . . 26
ylvopay, o become, to be . 72

Ywéaka, o0 krow . . . 86
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PAGE PAGE
YABooa, tongwe . . 17 | Bubnw, o follow . . . 66
yvéors, bnowledge . . . 26 | Bowdw, o thins, appear 81
yraorés, krown . . . 92 | Soxds, beam . 20
Yowv, bnee . . . . . 22 | S6fa,glory . . . I8
yphppa, Ztter . . . . 26 | Sokdlw, 20 glorify . - 69
ypapparels, seribe, , . 82 | Sovhebo, to serve 56
ypudt, writing. . . . 17 | Bothos, bondman, servant 26
yoadal, Seriptures . . 17 | Bévoqus, gower . . . 56
Ypdbw, fo write 63 | Sapov, iz . . . . 20
yorh), woman . . . . 23
Yovoa, corner . . . . 73l UME L L . . ., 66

o, toallow . . . . 79

Balpav, demon . . . . g2 | byelpw, foraiseup . 72
Sdxpy, fear . . . . 26 | ¥vos, nation 24
Saveotis, credifor 41 | &, . 69
8, but,and . . . . 41 | lBov, 2 a0r. of 6pc£w, ta
S, it s meedfd . . . B1 see . . . 96
Selivups, f0 show o4 | dBos, form . . . . 26
Sewcrds, accepradle 33 | elmwov, 2 aor. act, of J\e-yw,
ShBpowy tree. . . . . 92 tosay 06
Bekuds, #7ohs (hand) 41 | dpfivn, peace 56
Beowdmys, masier . 56 | ds, to, unto . . . 20
Béxopa, & recetve . . 66 | &, &, from, out af . 20
En\bw, to make manifest . 76 | ikaTowrhpXNS, 2 conturion 66
Snvkpov, denarius 73 | tkPéAha, fo cast out 72
Swakovéa, to serve . . . 81 | &KeS, Fhere 41
Bwacelw, freat with violence 81 | dxeivos, that . s 38
Svarl, wherefore 56 | éxwepdlw, puf fo the mt 97
S\bdorxados, reacher 26 | ixwopebopar, 7o o out,
8ubdokw, o feack . 65 proceed . 69
S(Baps, 2o gyve . 88 | ¥xoracis, amazement , 69
Bixaros, fust 31 | icrehiw, & complets 81
Bucatooiv, ngﬁtmme.r.r 18 | \awov, s . 63
Swarde, 2o justify. . . 85 | ENdoawy, less 30
Bwalopa, ordinance . 56 | dhdxioros, Last . 3o
Blxrvev,mez . . . . . 35 | Ovadadohave compassionon 81
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PAGE
feos, mercy. . o . . 25
eifepos, free . . . . 33
@wls, hope . . . . . 26
ipPNérw, 20 look upom. . 63
tpwMibw, o fllup . . 79
tpdofos, terrified . . . 82
by, in, among . . 18, 66
dvavrloy, before. . . . 56
brropar, 1o command . 12
dvroMy, commandment . 18
wdmioy, in the sightof . 41
Halpvrs, suddenly . . 73
&épxopay, to come forth . 97
ovota, power, authority 41
&rdyyehpa, promise . . 31
Erawbe, 20 praise, commend 81
traviyw, o put out (to sea) 79

twdve, above . . . . 92
twepurdw, fo question. . 9
l, uponm, over. . . . 56

dmiPdma, 2o look wpon . 79
dmwywlokw, fo know fully 86
tmbupiée, fo desire . . . 97
drdapPdvopat, 2o seise . 92

tmuorrdrys, master. . . 82
tmmpdo, 00 rebuke . . 79
Yoyovywork . . . . . 20

Epnpos, desert . . . . 41
Ipxopar, /0 go, come . . 46
épardw, /0 ask, beseech . 79
toble, 0eaz . . . . g6
dowépa, cveming . . . 73
Erepos, other. . . . . 40
érowpdlo, 0 pregare . . 79
Srowpos, raady . . . . 41
Eros, year . . . . . 3%

117

PAGE
eayyfhwov, gospel . . . 41
ebyevhis, moble . . . . 29
«Bls, straight . . . . 28
eUxaipos, well timed . . 33
ehaPfys, devowr . . . 41
ehoyln, o praise . . . 81
eiplokw, 2o find . . . 86
eddpalvopas, 20 bz glad . 81
ey apiotén, 2o give thanks 81
blomyps, 2o sef over . 92
X, o have. . . . . 65
fas, zntil . . . . . 82

ldw, e ldive . . . . . %9
Inréw, foseck . . . . 03
Lvyds,p08e . . . . . 73
toh, Gfe. . . . . . 26
Ldvevps, togivd . . . o
By, . . . . . 66
NOovfy, pleasure. . . . 26
fikw, o have come . . . 66

Apdpe, day . . . . . 18

Odhaooa,sea . . . . 82
0apBos, amazemens . . 73

Odvaros, death . . . . 66
Oavpalw, 20 wonder . . 69
Ocdopar, 20 bckold . . . 02

0mpa, will . . . . 3
0w, towill . . . . %2
Oeds, God . . . . . 20
Oepllw, toreap . . . . 72
Oewpéo, 20 fekold . . . 81
Oviionm, todie . . . . 86
Olg, kair . . . . . 23
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PAGE
Opdvos, throne . . . , 02
Svydmp, daughter. . . 56
8bpa, door . . . . . 26
Yo, toslay . . . . . 66

ldopor, 2o heal . . . . 79
lepels, priest . . 24
lepdv, temple (bmldmg) 41
‘Inoobs, Jesws . . . . 23
Icavds, suficient . . . 56
ikdaxopas, 20 be merciful o 86
ews, merciful. . . . 27
ipds, thong . . . . . 56
ipdriov, garment . . . 63
tva, in order that, that . 63
*Tovbatos, few . . . . 41
Yomnpy, £ place, stand . 88
loxvpds, strong . . . OF
loxiw, tobeadle . . . Bt
ixbls, sk . . . . . 22

xadaipéo, 2o take down . 96
kadopllw, fo cleanse . . 69
xodefis, inorder . ., . 82
xal, and, also, even . . 41

wawds, rew . . . . 33
kawpbs, season, o;ﬁpan‘umg; 41
kaxla, malice . . . . 31

wakds, evil . . . . . 30
kahdw, fofmvite . . ., 8I
kodés, fair . . . . . 30
xa\fmrw, focover. . . 63
kapbla, heart . . . . 26
xapwds, fruit . . . . 66
xord, against, according

o . « v .« . 45,56

PAGH
kararplyw, 1 condemn . 72
kardhvpe, iz, Jodging 41
karoplopat, fo curse . . 81
Kovydopar, o boast . . 79
wehebw, &0 command . . 66
wépas, orn . . . . . 22
keparf), kead . . . . 73
kfiwos, gardenn . . . . 73
kfipv§, kerald . . . . 22
knploaw, 2o proclaim, 73
x\bw, #0 break . . . . BI
khalo, 20 lament . . . 56
«\ope, fragment. . . T3
whelw, Zoshut . . . . 56
K\npovoutw, 20 enherit . 8I
K\fioris, calling, . . . 66
whlve, to decline . . . 72
KOKKOS, grGin + + . . 73
KomTw, o cséf ; mid., bewail 63
koopde, 10 adorn, furnish 81
Koopos, eworld. . . 13
xodwvos, dasket. . . . 73
kpdarebov, fassel, fringe 63
kpatalbw, to make strong 85
kparéw, 20 take hold of . 81
kplpa, fudgment . o . 63
xplvow, Zily . . ., . . 31
xplvw, tojudge. . . . 71
xplos, fudgment . . . 26
wpuris, fudee . . . . I8
kpobo, 2o knock . . . 66
Kpumrds, secret . . . . 73
kpimro, fo conceal, . . 63
xrdopar, £0 acquire . . 79
wrfjpe, possession . . . 26
kopog, lord . . . . . 26
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PAGE
Kb0V, 40 + 4 . . . 23
NaMéw, o speak., . . . 81

Aapfdve, 20 take, recesve 58, 63

Aapmwds, forck . . . . 22
harpelw, fo worskip . . 79
Nyo, fosay. . . . . 66
Aelww, toleave . . . . 58
Nwv, lion . . . . . 24
Apos, idle tallk . . 73
MBos, stone . . . . . 26
Mpwyg, lake . . . . . 9z
Aoywds, rational . . . 33
Aéyos, word . . . 20
Adxves, lamp . . . 63
Mo, to loose . . . . 50
pokdpios, dlessed . . . 56
pakpay, far . .. 66
pakpébev, afar off . . 92
paxpés, long . . . 33
pavlddve, learsz. . . 69
pdprys, witness . . 23
pdxmpa, sword . . 63
peydhws, greatly . . . 73
péyas, great . . . . 28
pé\as, black. . . . 33
RN, 1o be about to . 73
péhos, member, imb . . 25
pépos, part . . . . . 26
péoos, middle . . . . 92
meorrés, full. . . . . 35

pera, with, after . . . 41
peravoiw, fo repent . 81
perdvoia, change of mmd

repentance . . . . 97

ITg
PAGE
phomof . . . . . 4L 79
pnbels, moone . . 69
whv, month . . . . . 26
pAT™p, mother . . . . 26
mywvopy, fomix . . . 04
wekpés, Litle . 30
pLpviioxopat, or p.vu.op.m
1o remember 79, 86
proéo, fo hate . .
pviipa, memorial, tomb . 73
pynpelov, fomb . 92
pvnpovedn, 2o remember . 56
povoy, only . . . 56
péoxos, calf . . . . 66
plpov, oimiment . . 63
puertfiprov, meystery 92
pwpalve, lo become tasteiess T3
peopds, foolish . 33
vads, lemple (sanctuary) . 97
veavias, young man . . 18
vekpds, dead. . . . . 79
véos, ey . . . . . 30
vepén, cloud . . . . 26
vimws, infant, infantine 63
vopog, law . . . . . 20
voros, souwth wind . . . 73
vols, mind . . . . . 2§
vivvmow. . o+ . 79
vif, night . . . . . 22
Epis,dry o o . 4 . 41
85¢, #ib¢, Tobe, 2his . . 38
o8és, way . . . . . 2€C
oBols, tooth . . . . . 22
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PAGE PAGE

ollo, kowre, . . . ., 17 | ddelho, oowe . . . . 73
olkovbpos, steward . . 82 | ddBadpbs, ez . . . . 20
olkos, fomse. . . . 26 | 8xMos, multitude . . . 3%
olkrippay, compassionate 73 | dldwia, rations, wages 82
olvos, wine . 95
olos, suckas . . . . 39 | wmabdpov,Jad . . . . 35
8\lyos, little, few . . . 69 | waBlov, @ Ltle child. . 66
S\lyov, a little way . . 79 | wais, chidd . . . . . 26
dpodw, f0 iken . . . 85 | woapd, deside, with. . 35, 92
bpolws, Zkewise . . . 82 | mwapaBolf, garable . . 66
Svopa, mame . . . . 25 | wapakahéw, fo exhort,
Bwov, where, whither . 97 comfort. . . 81
dwropar, see dpdw . 96 | wapakodovbiw, o _ﬂJIIow
bpdw, o see . .. 96 closely . 82
dpyfy, anger. . . . . 69 | mwapbivos, vivgin . . 35
dpewvis, mountainous . 56 | was, e . . . . . 28
bpllw, to determine . . 69 | wdoxa, Passover . 25
Bpwis, bird . . . . . 20 | wdoxw, losufer . 68
¥pos, mountain. . 25 | waréw, fo tread down . . 8s
8ovos, Aoy . . . 33 | warhp, father . 24
8aos, as muck . 39 | welbw, io persuade . 59
Boris, fimis, 8 Ty, whorver, mwéwola, fo trust . . . 59

whatever 39 | mevdw, &0 hunger . . . 79
Sodls, the loins 95 | wépwe, fo send . 63
8rav, whensoever . 66 | wévms, poor . 33
bre, when . . . . 66 | wepl, about . . 56
8, that, becanse . o . 69 | mweplavvum, o gird about 95
o, olk, olx, 7of . « 20, 105 | WEprwaTéw, o walk 82
oval, woe!/ . . . . 79 | mepwraedw, fo remain over 73
odBels, 1o ome . 34 | wepvoraérepos, more abun-
odréry, no longer . . . 79 dant ce .. 63
obpdwos, Acaavenly . 73 | wepvropd), circumetsion . 79
obpavis, keaven . . 20 | Ilérpos, Peter . . 63
obs,ear . . . . . . 22 | WYY, fogicrce. . . 94
obros, tAis . . . . . 38 | muwpdokw, foseil . . . 86
obxl, mor? . . . 69 | mwrredw, fo believe. . . 56
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PAGE
alons, faith . . . 26
moros, faithful 29
wAavdw, fo lead astray 79
wAfQos, multitude. . 73
w o, o 21 . . 69
wMy, except, but . 56
whfpns, =l . .. 31
wAnpdw, fo fill, to fulfil . 8
whoiov, a ship . 69
wholowos, 7ick . 33
wvedpa, spirdt . 24
TVEVROTIKES, Spiritual 31
woréw, Lo make . 82
wopfiv, a shepherd 22
wolos, of what sort 40
woM, @ city . 22
wolTebopal, fo ive as a
citigen . 56
wokirns, citizen . . 26
wolls, much 28
wovnpds, evil . . 56
Topebopat, 0 go, journsy &§6
wowos, kow greal . . 40
rorapds, river . 26
wol, where? . . . . 66
wols, foor . . . . . 22
mpdypa, deed . 25
wpios, and wpads, meck . 33
-rrpd.u-o'o, todo . 58
wpd, before . 69
wpoarpéopal, o purpou . g6
wpds, lo, towards . 63
wpovBokdw, fo expect . . 97
wposelyopas, f0 pray. 66
wpoocéxw, fo give heed . 82
wpookvwa, 2o worship 82

Tpdowtoy, face, counts-

napce . . .
wpdrepos, former .

Tporpéxa, fo run before .

wpodfirns, prophet
wpdTos, first- . . .
wpdTov, at first . .
wrodopa, fo scare .
mip, fire . . . .
wvpetds, fever . .
Takéw, o self . . .

phYVIR, Zo rend .

pApa, word, saying .

phrep, orator

plta, roor

plopas, 2o deliver .

povvope, 2o strengthen
(Eppoaro, farewell) .

cbifBarov, sabbath .
oakeba, fo shake . .
obp, fesh .
oBévvup, fo extinguish
onuctoy, sggm .
o{vam, mustard
ovrevrds, fatted .
axavBarite, s cause
stumble. . . .
okebos, vesse/ . . .
okomds, mark . . .
oxoria, darkness . .
codla, wisdem . . .
godds, wise, . . .
onelpo, 050w , . .
ownéppa, seed . .
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9z
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94
22
22
g2
56
94
95
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56
79
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66

69
63
66
31
18
27
73
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arovb, kaste . 56 | -raxds, sweft, . . . . 30
oravpbe, 20 crucify 85 | Téxvow, chid . . 20
oTéx Vs, car of corn 97 | Téheios, perfect, full- grawn 31
orevds, narvow. 33 | Tehevrdo, Lo die 79
oriibos, dreast . . 63 | Tekéw, f0 accomplish 82
oTikw, lo stand fast . 92 | Téhos, end 26
aTolf), #obe . 82 | verpdpyns, tctrarcl't 73
orépa, mouth . . 63 { ribnps, o place . 88
orpanid, army, host . 73 | Ti\Aw, fo pluck . o7
oTpaTUbTYS, soldier 26 | rluros, precious. 31
orpédw, 4o turn 59 | Towiros, such . 38
orpovblov, sparrow . 82 | Tolpdw, 2o dure 79
oTpdvvup, 2 strew 94 | Toeobros, so grear . 38
ovkoparréw, ro  accuse TéTe, then 66
Salsely . 82 | rpldw, 20 nourish . 59
ovpbwvia, music . 56 | Tpéxe, forun . 96
aby, with . . . 18 | rpodty, food . .. 31
Tuviyw, o bring togetlzer 66 | vimwre, fosmite . . . 63
ovwayeyh, ynagogue. 35 | TvpNGs, Blimd . . . . 69
awavtéw, fo neet . 79
avverds, inlelligent, pru-
dent . 63 | Bwp, water. . . . . 22
o e, -cpal, o be ﬁard vidg,s0m , . ., . 20
pressed . . . 82 | Ywaxoh), obedience . . . 69
whlw, 0 save 68 | dwépyw, 0l . . . . 66
wapa, body . 25 | dmwlp, on behalf of . 69
cetp, savionr, 25 | {wfikoos, obediens . . 33
swrnpla, deliverance, al- twd, by, under | 66, 85
vation . . .« 73 | Umwobelkvvpus, fowarn . . 95
codpay, mber-mma’:d 29 | dmwodéxopas, 20 receive as
aguest . . ., 73
Tamwewvdw, 2o Aumble . 85 | Inddypa, sendal . . . 36
Tapoow, o aggitale, Iwopove), endurance . . %9
trouble . . 66 | imoarpédw, fo return 63
rhoow, fo sef in order 66 | Wnoros, highest 3t
rdxvov, more swiftly . 97 | Wdw,oexalt ., . . . 85
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dalvopm, 2o appear . 73
$avepds, manifest . . 73
Papiraios, Fharises . 97
dépo, 20 bear 96
deiya, fo flee 66
dmul, 20 say . . 92
$Oavw, 7o come bgforeﬁana’ 73
$héw, fo Love . B2
dhos, fréiend . . 66
¢dPos, fear . 26
$phyv, intellect . 26
$povéw, fo think 82
$povos, prudent . 33
dpovipws, prudently . 82
$vhakt}, walch . 35
dwvéw, to cry, call to . 82
bovd, voice . . 79
dds, Light 22
boarip, luminary . . 26
xXalpw, 20 refoice 73

ADDITIONAL WORDS, FOR

dwaf, adv., once for all (p. 104)

Sinos, -ews, 10, supplication

Séopar, I aor., éefbnr, L
beseech

Suabiikn, -ns, §, covenant

Sapa, -uros, v, building, roof

duxdve, to pour out

wowwvla, -us, 3, fellowship

krilw, 2o create

pvela, -as, 9, remembrance
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XoNiw, 2 lr down (as
nets) R ]
xapd, joy 41
xapllopay, 2o be.rtaw frzely 69
Xapss, grace, favour . 2¢
xelp, Aand . 4t
Xipa, widew 35
XVTOV, inner garnient. 73
Xopbs, dance, withsinging 56
Xopralopar, fo be mtz.rﬁed 79
xpela, need . . 35
Xpeadeadérns, debior . 41
Xpurrds, Christ 20
Xpioeos, golder 27
Xdpa, country . . . 18
Yeudis, false . . 33
Yoxd, Zife, soul . 26
Yruxikds, natural . . 3
&8¢, fere . . .- 35
&g or woel, about . . 35

ReAsDING LESSON, p. IOIL.

Bpua,-cw, 1d, borders

wvrore, adv., always

wétpa, -as, 4, rock

wAjpwpa, -atos, 76, fulness

wAdva, fut, -8, Lo wash

woripov, -ov, TS, ctip

owleryp (perf), 20 stand to
gether, consist

capveloy, -ov, 76, secret cham-

ber
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GENERAL VOCABULARY, IL

ENGLISH-GREEK : TO THE EXERCISES.

For forms of words, and other explanations, see the pages of
the book, as noted below. Also, for Prepositions, see pp. 99,

Parts of the Verb # fe, and the principal Pronouns, are here

100.
omitted.

PAGE
about (adv.), ds, doel. . 35
about, to be, péMhw . . 73
above (prep.), vwép (acc.) 84
accomplish, to, TeNéw. . 82
according to, xard {acc.). 56
against, xerd (gen.) . . 41
age, aldw. . . . . . 24
all, wds . . . ., . . 28
alone (adv.), ubvor. . . 56
also, kal . . . . . . 41
always, del . . . ., . 41
Andrew, 'Avdpéas . . . 18
angel, dyyedos . . . . 26
another, &\\os, 40; érepos 40
Apollos, 'Arorrds, . . 23

apostle, dwborodos. . . 66
ask, to, dpwrdw, alréw 79, 92
authority, éfovala . . . 41

bear, to, ¢péow . . . . @b
become, to, ylvopar . . 72
behoveth, it, 8¢ . ., . 81
believe, to, moredy . . 56
beloved, dyamyrés . . . 63

PAGE
bestow freely, to, xaplfouar 69
bless, to, efhoyéw . . . 8I
bring together, to, cuvdyw 66
brother, ddeagpds . . . 20

call, to, kehéw . . . . 8I
Cephas, Ep¢ds. . . . I8
certain, a, ¢ . . . . 16
child, réewor. . . . . 20
Christ, the, Xpworés, &6 . 20
city, méhes . . . . . 24
come to pass, to, ylvopua: 72
commandment, évroNd . 18
country, xdpa . . . . I8
crucify, to, eravpbw . . 85

cry aloud, to, Sedew . . 979

darkness, axorla . . , 31
David, Aafid . . ., . 02
day, fuépa . . . . . 18
death, fdvaros . . . . 66
debtor, ypewperérs . . 41
deceit, dwdry . . . . 31
deed, wpiyua . . . . 25§

$



demon, Salpwy .
desert, &muos

ENGLISH-GREEK

PAGE

destroy, to, dwd\\vm .

disciple, pafyris .

do, to, wotéw, rpdoow, 66

arth, ¥5. . . .
eleven, &vlexa . .
Elijah, "H\as . .
even, xal.
excepting, m\i»
eye, dpfaluds .

fair, xaXds . . .
faith, wiomes .

farewell, xatpe, xcdpe're .

father, rarijp
favour, xdpis
fifty, wevricovra

all, to, #\Hbw, 1r£1r7\1”.u,

69 ; wAnpbaw
find, to, elplokw
finish, to, rehéw.
first, wpdros. . .
five, wévre
foot, wols
for (conj.), ydp, 66
forgive, to, deobnm .
flee, to, pedyw .
foolish, pwpds .
from, d=6 (gen.)

dﬂ .

. 18,

from {out of) &, & {ger.)

fulfll, to, mhnpbew .
full, *\bpms . . .
full-grown, Té\etos .

92
41
94
18
82

26

33
41
41

20

30
26
73
24
25
35

86
82

33

22

88

33
20
20

3
31

Galilee, Tahidata .

Gennesaret, N'evimoapér .

gift, 3@pov . .

give, to, 8ldwp.
glorify, to, dofdfw .
glory, d6fa .

glory, to, xavydouat .
go, to, mopedoums . .
God, Oebs . . . .
Gospel, edayyéhior. .
great, péyas. . . .
greater, uelfor . . .

hand, xefp . . . .
happy, paxdpos . .
have, to, #&xw . .
hear, to, drodw . .
heaven, odparés . .
herald, x4pvé . . .
Herod, "Hpddns . .
hide, to, kpbrrw . .
holy, dyios .

honour, to, riudw .
hour, &pa . . . .
house, olxos, 26 ; olxix.

if, el, 69; &dv . . .
infant, ¥»4mes . . .
Isaiah, '"Hoalas, .
Israel, ‘Topafh . . .

Jerusalem, ‘Tepovoakfu or

‘Tepocihupa . .
Jesus, ' Inools . . .
Jew, 'Toudaios
John, "Twderns |

25
23
41
3t
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PAGE
Jonas, Jonah, 'Tuvds . 18, 79
joy, xepd . . . . . 41
judge, kperhs . . . . 18
judge, to, kpiwe . . . 71
Jupiter, Zeus, Zeds . . 23
justify, to, Sikabw . . . 8

kill, to, dwoxrelyw . . . %2
king, Bareds . . . . 22
kingdom, Basrela. . . 18
knock, to, kpolw . . . 66
know, to, ywdokw, 86 ;
{intellectual appre-
hension) olda, eldévac 96

law, wégios . . . . . 20
lay down, to, rifqme . . 88
Lazarus, Adfmpos . . . 63
learn, to, pavfdve. . . 69
least, éAdxiwsros. . . . 30
likewise, duolws . . . 82
live,to, fdw. . . . . 79
look, to, BAMérw . . . 63
look upon, to, émifiérw . 79
Lord, xfptes. . . . . 26
lose, to, dméM\wut . . . 94
Lot, Adr. . . . . . 56
love, to, ¢ihéw . . . 82
love (subst.), dydmy . . 82z
love, to, dyamdw . . . %9

malice, xakle . . . . 31
man, dvfpwros, 20; difp 23
many, wodkof . . . . 28
Mary, Mapidee . . . . 2§
master, Seowérys . . . 56

PAGR

master, émiordrys . . .
meek, mpios and wpals .
midst, the, pégor . . .
mine, éués . . . . .
month, pfr . . . . .
mouth, eréua . . .

Moses, Mwesijs or Mwilsfs
mother, pfrgp . . . .
mountain, 8pos . . . .
multitude, dxros . . .
mystery, prorhpor . .

name, fropa., . . . .
nation, &ves. . . . .
night, »6f . . . . .
noble, evyerdfs . . . .
none, oddels, undels . .

82
33
92
37
35
63
25
26
25
35
92

25
24
22
29
34

not, oY, ofk, uh. . .4I, 105

nothing, oddéw, pndev . .

obedience, dwako. . .
obedient, drijkoos .

obey, to, melfopae . . .
on behalf of, imép (gen.)
one, els . . . . . .
only, pbwovy . . . . .
oper, to, drolyw . . .
opportunity, xawpbs .
outof, éx, ¢ . . . .
over, éme. . . . . .

parable, wapafSorf. . .
peace, elpyy . . . .
permit, to, ddew . . .
persuade, to, welfw
Peter, Ilérpos , .
power, dtvaus, 56; éEaua’la

69

69
33
69
69
34
56
66
41
20
56

66
56
79
69
63
41
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pray, to, wposevouar. . 66
preach, to, kyptoow . . 73
priest, lepeds, . . 24
prophet, mpoddrys. . . 18
prudent, ¢pbripos . . . 33
pure, dywés . . . . . 31
ready, Erotpos . . . . 4T
reap, to, feplfw . . . 72
rebuke, to, émirtudw 79
receive, to, AapBdrw, 58,
63; déxouar . . . 66
rejoice, to, xalpw . . 73
remember, to, murjoko-
pas, 86 5 prdopae . . 74
rend, to, phpume . . . 94
repent, to, peravoéw . 81
return, to, JwooTpé jw 63
reveal, dwoxeAimrew 63
rich, mAovoios . . 33
righteous, dlkatos . 31
righteousness, dwatwovry 18
Sabbath, sd8Baror or -Ta 35
save, to, cdfw . . . 68
Scriptures, yeagal. 31
see, to, dpdw, SAérw . 63, 96
seek, to, fyréw . . . 95
self, adbrds . . . . 37
send, to, réurw . . 63
servant, Sofhes . . . . 26
serve, to, Souhebw . . . 56
set, to, forpee . . . . 88
seven, ém7d . . . . . 33
seventh, é88opmos . . . 33
shake, to, sarew . . , 56

127
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shepherd, worpdy . . . 22
show, to, yphéw. . . . 76
sign, onuetor . . . 73
Simeon, Tvupsdy . 41
Simon, Jlpwr . . . . 14
sixth, &ros . . . . . 33
Solomon, Zohoudw . . 3I
somvids . . . . . . 20
some (pl.),Twves . . . 16
sow, to, omwelpw. . . . 73
speak, Méyw. . . . 66, 81
speak, to, AaNéw, Aéyw . 66
spirit, svefua . . . 24
stand, to, feryume . 88

stand near, toégloryu{zaor.jgz -

stumble, cause to, to,

okardodifw. . . .
suffer, to, rdoyw . .
synagogue, suraywyh . .

take, to, Aaufdrvw . . .
take away, to, dpatpéw .

take up, to, atpw . . .
teach, to, §ddokw .
teacher, Stddokatos . .

temple, lepdw, 41 ; vads .
ten, Séka . . . . . .
than, § . . e oe
that (conj.), d-n e
that (pron.), éxelvos . .
Thessalonica, Ocaoaloriny
thine, sés
this, ofros .
three, rpels . . . .
to, unto, efs, 20; éni, 56
L |

69
68

35

63
96
72
65
26
97
33
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PAGE
trouble, to, rapdoow . . 66
true, éhnfds. . . . . 29
trust, to, wérofa . . . 68
truth, dffeia . . . . 41
turn, to, oTpégpw . . . 59
twelfth, dwdékaros. . . 33
twelve, dddexa . . . o+ 33

unrighteousness, ddwiz . 3I
wpon, éwl. . . . . . 56

vineyard, dumekdv. . . 97

virgin, wapbévos . . . 35
voice, ptvh . . o o o J9

way, 036. . . . . . 20
whatsoever, doris, 8me. . 39
when, d7re, §rav . . . 66
whensoever, §ray . . . 66
wherefore (interrog.). duarl 97
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PAGE

who, & (rel.), 39; ris;
(interrog.) . « . « 30
wife, ywh . . . . . 23
will, to, #éh@ . . . . 72
wine-skin, doxés . . . 95
wisdom, gogla . . . . I8
wise, goghds .« . . . . 27

with, oy (dat.), perd
(gems) . . . . . 41
with, mapd . . . . 35,92
witness, udpTvs. . . . 23
woman, yurf . . .« .« 23
word, Méyos, 20 ; pfua . 22
world, the, xbopos. . . 73
worthy, d&os . . . . 31
wrath, dpf. . . . . 69
write, to, ypdgpw . . . 63
writing, ypc¢h . 17

year, &ros . . -+ o+ . 35
yoke, fvybs . . . . . T3

ADDENDA.

OMBenn, Bratk . . . . 41
{ os, ruler of a
bR T T T
mewts, gentle, scem{y . 8
Bcpéhros, foundation . . 92
xarapdopat, fo curse. . 81
W\bw, 70 break o o+ 81

Téwos, place. . . . . 42
doféopon, ofear . . . 82
Gpo, feur, . . . . . 3§
as, ws, kafds . 84, 105
pass away, to, mapépxopuar 98
wicked, Torpbs

say, to, Aéyw + 4 . . 66

_—
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PREFACE

—p e

THIS Key has been prepared, partly for the
convenience of teachers, but chiefly for the
assistance of students who are obliged to work
alone, The following suggestions are offered as
to the manner in which it may be made most
helpful.

1. Let the student use it simply to check and
correct work on which all possible pains and
care have first been spent.

2. Every mistake should be so well considered
as to be made unlikely for the future.

3. Difference from the rendering of the Key
may not always mean actual error: in some
minor matters, as choice of words, order, &c.,
divergence is often permissible. Let the student
start with the presumption that there is a reason
for the particular rendering given, and a little
thought will generally enable him to decide
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whether his own rendering is wrong, or inferior,
or equally correct.

4. The notes should be very carefully studied.

5. The references are to the Primer unless
otherwise stated. The same author's Hand-
book to the Grammar of the Greek Testament
should be possessed where at all possible, and
the references to it carefully made and under-
stood.

6. The Key may be used as a new set of
Exercises, to which those in the Primer will
serve as key. The best plan will be for the
student first to correct his work, then, after an
interval, retranslate his corrected exercise into
its original form.

#. Too much stress cannot be laid on the
necessity of thoroughness. A Primer is not
wide in its range, but if it be patiently worked
through, with no sparing of time or trouble to
make each step sure, the student will be rewarded
by finding the way fairly open to him into the
fascinating region of New Testament study.

8. A list of some important errata in the
Primer is added to the Key.



KEY

TO THE EXERCISES

Exercise II (p. 13).

(1) Kai &re éyévero fpépa, mpooepdmmoe rois pabyris
abrol’ xal éxhefdueves dm' alrdv 3bdexu, obs kal dmwooréhovs
dvépage, Zipova by xal dvépace Mérpov xai 'Avdpéay v
dBehpdy adrod, "ldkwBov xal "ludmmy, ®lhurmov xai Bapfolo-
paiov, Marfdiov kai Bwudy, 'TdkwBor rdv rov "Aldalov xal
Zipeva rov kakovpeador Znhwriy, 'lovday 'laxdBov, kal Tovday
"Toxapidryy, bs kal éyivero mpoddrys,

(2) Oix 8od mdvres ofrol elow ol haloivrer Takihaios;
kal wds fpels drolouer &xacros T g duahéxrg Hudv
év 3} éyewnbnpey, Idplos kai Midos xkai "E\ayiras, xal of xaroi-

xovvres v Meoonmorauiay, 'lovdalay re xal Kanmadexlay,



6 EXERCISE III

Hévrov ket ip "Aciay, Spuyiav Te xai Iapguhiar, Alyvrroy -
kai vd pépn s ABins ris kard Kupfjuny, xai oi émdnpodires
‘Pwpaios, 'Tovddiol Te xai mpoofivror, Kpiires xai ApaBes,
3 ’ ’ 3~ ~ ¢ s ’ by

dxovoper AakoUvrwy alrdv Tais fuerépais yYAdooais ra peya-

Aeia ToU O¢ob ;

Exeroise III (p. 19).
GREEK -~ ENGLISH.

1. The commandments. 2. The glory of the
kingdoms. 3. The tongue of the disciple. 4. With
righteousness. 5. In the days. 6. The young man
was a disciple. 7. Jonah and Isaiah were prophets.
8. From the country. ¢. Righteousness? is the?
beginning of wisdom ™.

1 English idiom omits the article. In the Greek the force
is: ‘ The righteousness (which any man possesses) is the begin-
ning of the wisdom (which he possesses)’; not righteousness,
wisdom in the abstract, but in some supposed concrete in-
stance: a man's righteousness is the beginning of his wisdom.

2 The predicate (complement) of the substantive verb gene-
rally omits the article, (See next Exercise, note 1.)



EXERCISE IV 7

ENGLISH — GREEK.

1. pobfyris éore. 2. pafyrai dopen. 3. pabyral Tow
wpodyraow elow év Th xdpe. 4. ai évrohal elow év Bikaio-
olvy. 8. 7 Bagikeia &rras év 8dfp. 6. év Tais fpépais
‘Hpadov, 7. olw "Hpddy xai rais xpirais. 8. &ortar Baoe-
Aeia diacootims. Q. dnd Tis évrodis 'lovd.  10. év Tais
ypaais ‘Hoalov, 11. 3 copia xal 9 dwaiooivy eloi 86fa’
pabyrov.,

* The predicate after the verb #o b¢ generally omits the
article: it is this (and not the order of the words) which

determines which is subject and which is predicate in doubt-
ful cases, as eds ¥ 6 Abyos, The Word was God. (See p. ¢2.)

Exercige IV {p. 21).
GREEK ~ ENGLISH.

1. The eyes of the child. 2. He is a son of the
kingdom. 3. In the way into the house. 4. The
law of God'. 5. They are brothers. 6. The beam
was in the eye. 7. Works of the law?® 8. Ye are
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children of God* g. Out of heaven was the word.
10. Righteousness is not in the law?2

1 § Beds, the God of revelation, 8eds God, one who possesses
the attributes of Deity. The former is the more common use.
See Handbook, § ar7.

2 pépos and & vépos may both be used of the law of Moses;
the former emphasizes its character as /s, the latter its his-

torical embodiment in the Pentateuch ; both may be expressed
in English idiom by tke law.

ENGLISH ~ GREEK.
I. va 8@pa rov ddehddy. 2. ddeAdpds dore v drfpdme.
3. Sorw! 8805 els olpawdv. 4. dvBpume, vids €l ToD Yipov.
5. € 7@ ¥pw xkai Tols wpodrrais. 6. év Taiy érrokais Tob
vépov. 7. €k tod wpov odk &orai § Sikaooiwn. 8, &8s
Bicatoatvns elow & Adyos kal 7 évrold.

1 For the accent see Handbook, § 110 note,

Exorcise V (p. 25).
GREEK - ENGL1SH.

1. A certain man?® was in the city. 2. The name
of the woman is Mary. 3. The heralds of the
nations?, 4. The words of the man were with
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grace. 5. Brethren® I am a disciple of the Saviour.
6. There are certain shepherds in the country.
#. Unto the king of the city. 8. We are members
of the body of Christ. 9. Ye shall be witnesses of
the words of God. 10. From the cities into the
mountains,

1 Or fa man’ 1 Or ‘of the Gentiles.’
3 The dvbpes simply adds weight to the address, and need
not be translated. See Acts vii. 2, R.V.

ENGLISH = GREEK.

1. év 1§ vukrl, 2. ol Pagikeis elos woyuéves Tow éBvdy.

3. dvdpes kal yvraikés kai Téxva elol év rais mékegi. 4. Eoov-
3 - 8 » (D) ~ L4 14 3 - 6

Tac év vois Spear. 5. Eoper viol! vis uépas, o Tis vvrds,

6. pipara odx &ore mpdypara. 7. oiv rois warpdot Kai Tais

pnrpdai . 8. sipukes xai pdprupes éodueda Tob Adyov.

1 Better than résva in this metaphorical sense,
* Mother, pfrrp, is declined like marfp.

Exercise VI (p. 32).
GREEX - ENGLISH.

1. Unto all the saints. 2. In an honest? and good
heart. 3. The will of God is good and perfect,
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4. The judges were just. g. Faithful is the word,
and worthy of all acceptance. 6. He that is faithful
in a-thing-which-is-least is faithful also in a-thing-
which-is-much. 7. A slave is not greater than his
master. 8. There is a natural body and there is
a spiritual body. ¢. He is worse than an unbeliever.
10. It is less than all the seeds. 11. The very great?
and precious promises. 12. The life is something
more than food. 13. The disciples of Jesus were
more than those of John.

1 See Handbook, New Test. Synonyms, § 21 (p. 377).
? The superlative may express a high degree of the quality,
without explicit comparison. See Handbook, § 324.

ENGLiSH - GREEK.

1. fv m\ipys miarews xai Mvedparos® "Aylov., 2. dinbeis
ai dyw: ypodai kal dyval. 3. woMhoi mpodirar xai drdpes
Sixator foav év rals fuépass rijs Baohelas Tod "lopagh, 4. &
nMipns wdons ddixias kel dmdrys.  §. &ore? wjmio T xaxig
xkai Tékewot T oola. 6. Gy f¥3 T4 pipare xal ra mpdy-
para Ty pabpriv. 7. 6 éhdxwros v 1 Baokela TaY
olpaviw v peifwr rob 'lodwov, 8, elyevéorepor foav Téw

év Oeogakopiky. G. kdAMioTds foTi TRV vidr TEY dvbpdrer.
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10. 7 gxoria f» ént macav v yw.  11. 6 Sohopdr v coha-
repos kai peilwy mdyrov rdv Baciéor,

! For omission of the article see Handbook, § a17f.
2 See p. 87, * For singular see p. 42.

Exorcise VII (p. 35)
GREEK - ENGLISH.

1. There is need of one thing. 2. Judas, one of
the twelve. 3. In one of the synagogues. 4. There
is a lad here. 5. Two shall be in the field. 6. Three
against two and two against three. 4. Three years
and six months. 8, There are no more than five
loaves and two fishes. 9. The twelve were with
Jesus. 10. The number of names was about a
hundred and twenty. 11. In the second or in the
third watch of the night. 12. The net was full of great
fishes, a hundred and fifty and three. 13. One day
is with the Lord! as a thousand years, and a thousand
years as one day. 14. And it was about the sixth
hour. 15. She was a widow of about eighty-four
years® 16. Eighteen years.

! For omission of article see Handbook, § a1 b.
? i.e. B4 years old.
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ENGLISH — GREEK.

I. dvp fiv érov meyrikovra Tpidw, 2. of évdexa foav év
i Takdaig, 3. ob ! 8ddexd eloww dpas rijs fuépas®; 4. fv
o€l Gpa &), 5. &sovray yvvaixes wévre év pua oixia, 6.
T Bdpg pnvld, T dwdexdry Tob pppds, . A juépa 4 8-
3épn odBBarat Kuplov®. 8. ti pig (or 1§ mpdry) rév oaB-
Bdray (Or toi caBBdrev)®. 9. mévre ék riv déxa mapbivay
foav Ppompor” xal mévre (foav) pwpal.

1 Or obxl,  form of the negative often used in questions.

Lit. ¢ of the day,’ ¢ belonging to the day.’

3 Or vd i v§ éB3opg.

* Or odBBarov,

% Or Kuply, ¢a sabbath te the Lord,’ es Exod. xx. 10,

¢ The articles may be omitted.
" An ‘ adjective of two terminations’ ; see p. 27.

Exercise VII (p. 42).

GREEK - ENGLISH.

1. Thou shalt have joy and exultation. 2. His
name is John. 3. There was no place for them in
the inn. 4. There was a man in Jerusalem, whose
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name was Symeon, and this man was just and devout.
5. Thou art the Christ the son of God. 6. Thou art
the king of the Jews. 7. What is thy name? 8. He
who is not! with me is against me. g. All things
are ready. 10. Child, thou art always with me, and
all that is mine Is thine®, 11. In those days John
was in the wilderness of Judaea. 12. They are
children® of God, since they are* children® of the
resurrection. 13. And there was a man there, and
his right hand was withered. 14. Of his kingdom
there shall be no end. 15. And they were both just
before God. 16. There were many widows in the
days of Elias in Israel. 1%. His word was with
authority. 18. A certain creditor had two debtors.
19. We are in a desert place. 20. Ye are witnesses
of these things. 21, But your time is always
ready.

Lit. ¢ the one not being': for & see p. 87,

Lit. ¢ alt my things are thy things.’

Lit. ‘sons’: see note to Exercise V.,
Lit. ¢ being,’

- w w =

ENGLISH ~ GREEK.

I. Ta vérva pov wdvrore per duol. 2. Td éud ad doTw,
kai T4 o& éud. 3. drelvos & dvbpomos dwaidrepos By Téw

ddehgpdy. 4. ris el; 5. ol &vres pelf fudw mhelovs® elow
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fi of fyres xal Auav. 6, év éfovaig S Adyos gov, 7. 6
xaipds alrow otk froos. 8. eloly fuiv ool ypewtpeérar,
9. érepov edayyédor & ofx €oriy dMho,  10. & Myos & gds
dAffea éori. 11. obros pév? mwéms, éxevor 8¢% miolouos.
12. ékeivos vdx foay Introor T dhpleig.  13. foav dupirepar
Ppéripor kol mpaels. 14. § xdpa év § foav Epnuos éari
15. € g Tav npepdy cxeivwy alrds ® v & 19 lepd.

i See p. 31. ! See § 73. 4.
? See Handbook, § 169.

Exercise VIII (p. 57).

GREEK — ENGLISH.

1. Who is this, about whom I hear such things?
2. He who hears you hears me. 3. He heard music
and dancing®, 4. Release, and ye shall be released %,
5. Now thou dost release thy servant, master, accord-
ing to thy word, in peace. 6. And he shall reign
over the house of Jacob for ever, and of his kingdom
there shall not be an end. 7. As child (serves) father
he served with me in-furtherance-of? the gospel.
8. Daughters of Jerusalem, weep not for* me, but
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weep for! yourselves and for* your children. 9. I
am not fit to loose the thong of his sandals.
10. Remember Lot's wife. 11. Blessed is she who
believed. 12, Wherefore did ye not believe him?
13. Only, order your life in-a-manner-worthy-of the
gospel of Christ. 14. She journeyed into the hill
country with haste. 15. They were both of them
just before God, walking in all the commandments
and ordinances of the Lord blameless. 16. His
face was as though he were going to Jerusalem.
17. Deliver us from evil®. 18. The powers of the
heavens shall be shaken. 19, The door is shut.
20. We ourselves have heard.

i Lit. ‘dalzces.’

? For drovacabe read dmovdfaeate.

¥ Lit. “unto the gospel,’ i e. the gospel is the aim or goal of

~the service. - * Lit. ‘over.’
5 Or ¢ from the evil one,’

ENGLISH - GREEK,

I. paxdpios of migrelovres. 2. perd peydhys xapds
fxovaav' 13 elayyfdiov 3. odhevBioovrar # yi xal ol
obpavol. 4. émopeborro els “lepovoadfp. 5. dovhedere® 14
Kvplw & elpijvp. 6. olx éniorevoas rois Adyois pov. 7. &

Adyos tob eDayyehiov émiorelfn év éxelvy T Juépe. 8. doir
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~ L] r
€& Vpdv Twvés of of miorelovor, Q. memiorevka e ob €l 4

Xpiords, 10. ool, Séomwora, Sovheloouey,

! Better than the perf.: see § 77. 2.

1 Or 100 ebayyehiov,

% Or Sovhevoare: see § 77. 5. The student will note the
ambiguity of SovAelere : it may be indic, ‘ye sarve,’ or imperat,
‘serve ye.” Compare the well-known instance (John v, 39),
¢ Ye search the Scriptures,’ or ¢ Search the Seriptures.’

Parsing of Verbal Forms (p. 58).

The student should carefully note the following points :—

() A verbal form is sometimes ambiguous: the context
must decide between possible meanings.

{2) The meanings given are sometimes approximate only:
e.g. 2 subjunctive cannot be translated with precision apart
from its context: a perf. ptc. pass. is generally better rendered
by the simple participle /osed than by the cumbrous kaving
been loosed : a pres. inf. and an aor. inf. may be alike rendered
fo loose, and a pres. imperat. and an aor. imperat. Joose; but
though the different force of the two tenses may escape
English idiom, the difference should always be carefully
observed. See § 77.

(3) In the parsing of Deponent verbs the form may be
characterized as middle, or passive ; but it must be remembered
that the mweaming is active, Note especially that some de-
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ponents have an aoris/ of middle form, others of passive form,
in each case with active meaning: they are distinguished
accordingly as muddle deponenis and passive deponents, e. g.
mopetln, aor. of mopevopar, a passive deponent, ke wend,

fixovoav—dkodw, act. I aor. indic. 3 pl. they heard,

dxoloar—dkotw, act. 1 aor. infin. fo kear.

dxovodTwoav—drotw, act. I aor. imperat. 3 pl. lef thes hear.

dxovotHoerar—dnolw, pass. fut, indic, 3 s. he (she, it) will be
heard ",

dmohehvpévnv—idmoAie, pass. pf. pte. ace, s. fem. Agquing beem
released or relegsed,

é&mollow—amordw, act, fut. indic. t s. [ will release,

Baohsiom—Baoikedw, act. 1 aor. inf, fo reggn.

, . v 4. . { fwas .
{xAarov—xAaiw, act. impf. indic. ; ;]_ M:'; we"} weeping

ixcheloby—wrreiw, pass. 1 aor, indic. 3 s if was shut.,
mw«':a'ayﬂs-—manda:, act. 1 aor. ptc. nom. pl. mase. having
believed.
t'noga’x‘.h-—ropcdopm, 1 aor. indic. 3 s. (ke, she) went,
)wo/pfiﬁo-opcu-—ropcdopm, fut. indic. 1 s. J will go,
pvodévras—gdoua, pass. 1 aor. ptc. acc. pl. masc. having
‘tﬂl deliveved or delivered,
having
been

shaken or
shaken ',

acc, s, masc.
oercheupivov—galedo, pass. pf. ple, mon. s, neut.
acc. s. neut. I

! The context will, of course, decide between the possible
meanings.
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Parsing of Verbal Forms {p. 62).

BAémovres—BAénw, act. pres. ptc. nom, pl. m. seeing.

BAémoow—BArérw, act. pres. subj. 3 pl. they neay see.

Td Bhemwbpeva—BAénw, pass. pres. pte. nom. or acc. pl. neut.
the things which are seent.

kekalvpprévov-—karvrrw, pass. pf. pte. having been covered or
coveved,

kahijare—xarvnrw, act. 1 aor. imperat. 2 pl. cover ye,

Expuda—eapinTa, act, 1 aor. indic. 1 8. J Aid?,

ixpUPn—xpinrTw, pass. 2 aor. indic, 3 s. he (she, it) was
hidden 3. .

kékpumTar—kpinrw, pass. pf. indic. g 8. Ae¢ (she, it) is Aidden.

Emepye—méum, act. 1 aor, indic. 3 s. ke sent.

mippar—répnw, act, 1 aor. inf, fo send.

émépdOn—wiépne, pass, 1 aor. indic. 3 8, Ae was sent.

A&Bopev—Aapfdve, act. 2 aor. indic. 1 pl. we took.

Aafdv—AapBdvw, act. 2 aor. pte. nom. s. m. Aaving iaken®.

€Anbds—Aaufdre, act. pf. pte. nom. s. m. kaving laken®,

Mppeabe——AapBéve, mid. fut. indic. 2 pl. ye will take.

NaBy—AapBdra, act. 2 aor. subj. 3 s. Ae may take,

AapBdvere—AauBdvw, act. pres, indic, or imperat. 2 pl. ye fake
or fake ye.

&mrov—dmrropar, mid, pres. imperat. z s. fouch thou.

dwmyrar—drropas, mid, pres. subj. 3 s. ke may fouch,

&y —d&nropa:, mid. 1 aor. subj. as. fhou mayest fouch,

dmoorpélavres—imaorpégw, act. 1 aor, ptc. nom. pl. m.
having reiuyned,

wepdbévres—néuna, pass. I aor. ptc. nom. pl. m. having been
senlt,
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Ehejar—dreipa, act. 1 aor. inf, fo ancint.
Aradov—dreipw, act. impf. indic. 3 pl. they were anocinting.
yéypada—ypigw, act. pf, indic. 1 5, T have wnitten.

1 Seep. 57.

3 Not infrequently a verb uses a 1 aor. form in the act. and
a 2 aor. in the pass.

3 The aor. has reference to the act, the perf, to the resulting
stals.

Exercise IX (p. 64).

GREEX — ENGLISH.

1. They were returning beating their breasts.
2. Thou hast hidden® these (things) from wise and
prudent (men), and hast revealed' them to babes.
3- With oil my head thou didst not anoint?, but this
Awoman) with ointment has anointed? my feet.
4. And Jesus returned in the power of the Spirit into
Galilee. 5. These (men) shall receive a more
abundant judgement. 6. And all were weeping and
bewailing her. 7. And this word was hidden?® from
them. 8. In the Law what is written? ¢. She
touched the fringe of his garment. 1re. No one

having kindled a lamp covers it with a vessel. 11 I
B2
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will send my beloved son. 12, And the Lord turned
and looked upon Peter.

! For this rendering of the aorist see § 77. 2.

? Note the flexibility of the aorist tense : this double render-
ing here probably best catches its precise force.

% Note the precise force of thetense : it was a-thing-that-had-
been-hidden : the aorist passive would mean it was hidden, re-
ferring rather to the act of hiding than to the consequent result.

ExGLISH - GREEK.

L4 A} »~ Y €y 3 ~ b} 3 s ~
1. o marnp m-ew[n TOP ViO¥ QUTOU TOy ayarnToy., 2. ravra
wdvra yéypapa Duiv. 3. 6 kexahupuévoy dmd Tav aldwey

1 rois pafyrais ‘Ingub. 4. woAhat

R ,
Toiro ! dmokexdAvrrar
évrohal yeypapuévar eloi® é 16 vépw Mevéws, 5. yéypantas

érit mépyro abrois mpopivas xai Sidagxdhovs, 6. ol mep-

lévres iméarperav els vov olkov. . E\hos doihos émépchly
npds abrovs. 8, mépyrov Adfapor. ¢. paxdpios oi éPpbadpoi

oi PBhémovres & PAémere. 10, PMémere duels éavrous S,

11. a BAénovres pi BAémaaiv.

1 Repeats subject for emphasis and clearness ¢ ¢Ass has
been revealed.’

2 Or dwexaligpln : see § 77. 2.

? Perfect, ¢ stand written’ : see § 77. .

¢ For this 7 introducing quoted words, see Handbook,
§ 38a.

* See Handbook, § 335 (3) b.
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Parsing of Verbal Forms (p. 65).

fiyero—d&yo, pass. impf. indic, 3 s. he was baing led,
4x8foeode—dvyw, pass. fut, indic. 2 pl. ye shall be led.
dybyere—dye, act, 2 aor.! imperat. a pl, lead ye.

fAx0n—dye, pass. 1 aor, indic. 3 s. ke was led,

&fwv—dyw, act. fut. ptc. nom, s. m. about fo lead,
dyopev—dyw, act. pres, subj. 1 pl. we may lead or let us lead,
Bubfovor—Siwxw, act. fut. indic. 3 pl. 2hey will follow.
Sioxdpevol—Sdidxw, pass. pres. pte. nom. pl. m. being followsd,
BeSuwypévor—3ibww, pass, pf. pte. nom. pl. m. saving been
JSollowed,

Buwy@fjoovrar—Bibnw, Dass. fut. indic. 3 pl they will be

Sollowved, -

elxe—Exw, act. impf.? indic. 3 s. ke had.

Ete—éyw, act. fut.? indic. g s. ke will have.

foxe—éxw, act. 2 aor.? indic. 3 s. %e had.

elxopev—Ixe, act, impf. indic. 1 pl. we kad.

eye—Adyw, act, impf. indic. 3 s. ke was saying.
Acydpeva—Aéyw, pass. pres. pte. nom. or acc. ph neut.
being sard,

Aexdévra—Aéyw, pass. 1 aor, pte. ace, S, Masc, OF NOM. O acc,
pl. neut. having been said.

reraypévor-—rdoow, pass.. pf. pte. nom. pl. m. having been
arranged.

réraxrav—rdooe, pass. pf, indic. 3 s. it has been arranged.
érafav—rdoow, act. 1 aor. indic. 3 pl. they arranged.
$edkerar—pedywm, mid.? fut. indic. 3 s. ke will flee.
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&puyoy—gedyw, act, 2 aor.* indic. g pl. they fled,
$uyv—gpedyw, act. 2 aor.t infin. fo fes.

} See § 50 (B).

3 These forms of ¥xw seem to’be due to an original root oex :
thus fuf. gefw becomes &w, the aspirate replacing the sibilant
(cf. & =six, Lat, sex; ¥sra=secven, Lat. septem; Iforqu=
alornu, p. 88) ; the impf, trexov loses the o and «¢ contracts
into e, the 2 aor, éoexov by syncopation becomes oyor,

3 Middle in for»1 only : see note, p. 63.

¢ Root ¢vy, strengthened in pres, into pevy: see § 46 (a)
and (¢).

Exercise X (p. 67).
GRrEEK - ENGLISH,

1. And he brought him into Jerusalem. 2. Jesus
commanded him to be brought to him. 3. He that
hath ears to hear, let him hear. 4. I have not where
I may store® my fruits. 5. That which concerns me?
has an end. 6. They have Moses and the prophets ;
let them hear them. 7. He was speaking a parable
to them. 8. Lord, teach us to pray. 9. Why are ye
troubled®? 10. And when he was now not a great
way off from the house the centurion sent friends to
him. 11. Whosoever receives* this little child in ® my
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name receives me. 12. I press on towards® the
mark unto the prize of the heavenly calling in Christ
Jesus. 13. Thy brother is come, and thy father has
slain 7 the fatted calf. 14. For I am a man set under
authority, having soldiers under me? and I say to
this one, Go, and he goes. 15. For the one that is
least among you all, he is great. 16. Then let them
who are in Judaea flee into the mountains. 14. To
him that knocketh it shall be opened. 18. Lord,
open to us. 19. And his mouth was opened,
2o. We receive the due reward of our deeds® but
this man has done nothing amiss.

! Probably owéfw is 1 aor, subj., ¢ deliberative ' : see Hand-
book, § 376 : the idiom extends to indirect questions as well
as direct. )

7 Lit. ‘the (thing) concerning me.’

3 Note precise force of the tense : why are ye men-who.
have-been-troubled, men-in-a-state-of-trouble. Wh.at would
the pres. indic. mean? (Why are ye being troubled ?)

* The subj. is due to the indefiniteness. Handbook, § 380.

5 Lit. “upon,’ i. e. on the ground of my name,

® A rare usg of sard, but probably the true meaning here,
though the idea of ‘according to,” the goal regulating the
running, may not be absent.

7 See § 77. 2.

¢ Lit. ‘under myself.

% The & is an instance of ‘attraction of the relative,’ and
stands for Tolraw & : see Handbook, § 346 b, ’
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EncLISH — GREER.

1. v diddorarl

év Tals ovvayayais abrar. 2. of dmd-
arohor é8idackov év r§ lepd. 3. kpovere xal dvovyioerar
Dpiv. 4. xipie dvoifov fuiv, 5. & Bexdpevor® uas dué
Séxeras. 6. dvbpumds ris cixe do viovs. 7. of émrd Eoxov
alrjy yvwaike®. 8. oddév &fiov Bavdrov émpdxfpt. 9. &
‘Incoiis &\eye mapafolds rd SxAw. 10. érapdyfnpoav xai
fpryorS,  11. % wohus oummpypédvn fv drodew Ty Adyov feob,
12, &rav mpogeiynale, héyere Idrep fudv & év Tois obpavois.

1 A resolved imperfect, frequent in N. T.; see Handbook,
§ 363 f; or &bldacke.

3 Possibly Seféuevos, but not so good : the English is hardly
future, but means € a receiver of you is a receiver of me.’

3 Express the ¢ to wife ' by the noun in apposition, ‘had her
(as) wife.'

¢ See § 77. @ ; or wénpakrai, or rerpayuévoy éoTi.

b Or rapaxférres ipvyov: see § 79. 3.

Exorcise XI (p. y0).
GREEK - ENGLISH.

1. He is persuaded that John is a prophet. 2. He
shall be filled with the Holy Spirit. 3. They filled
both the boats, so that they were sinking’. 4. The
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son of man goeth according to that which hath been
determined. 5. And amazement seized all, and they
were glorifying God. 6. And greet no one? along
the road. 7. Thy faith hath saved thee. 8. Only
believe,and thou shalt be saved 3. g9. Lord,are those
who are saved few? 10, He saved others, let him
save himself. 11. He will baptize you in the Holy
Spirit and fire. 12. He wondered that he did not
first bathe* before breakfast. 13. And they were
wondering at® the words of grace that were pro-
ceeding from. his mouth. 14, Were not the ten
cleansed? But the nine, where (are they)? 15.
Blessed is he whosoever shall not be offended® in
me. 16. On many blind he freely bestowed sight.
17. To you it has been freely given on behalf of
Christ not only to believe on him but also to suffer
on his behalf”. 18. He learnt obedience from the
things which® he suffered.

* Or * were beginning to sink’: Handbook, § 362 d.

2 domdonode is 1 aor, subj. in imperative sense: see § 77. 6,
and Handbook, § 375.

3 gwffoy is fut, pass. 2 8. ¢ Or ‘wash.’

3 Iq't. ‘upon,’ i.e. on the ground of, the basis of, their wonder,

¢ Equivalent to a fut. perf, ‘who shall not have been
offended*: cf. Handtook, § 383 8.

7 The first 76 needs to be completed in thought by mdexer
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which is thrust out for the moment by the intervening thought
ob pévov . ., dAAR xai.

® Attraction of the relative as Exercise X. 20; stands for
nd TovTaw G.

ENGLISH ~ GREEK.

1. Iérep, 86fagdy gov v6 Svopa, 2. éddfacar? rdv fedw
Iepagh. 3. dofaobioopar. 4. Emewwar? Tods Sydavs. 3. ob
racliocorrar. 6, rwves éf alrav émeiobpoav. 7. o mwei-
fovrai® rj dnfein. 8. émemolfet imi v Oegd®. 9. memoifds
7} ¥make oov ypayd oot  I0. émhiobfnoay wdvres Hupod,
11, cravdahicfpoorral wolhoi, 12, Vuiv éxapioln vo® imép

Xmorob ndoyew,

Y Or &é36¢afov.

? The difference. between aorist and impf. is well marked in
this verb: éwefor would mean ‘ they were trying to persuade,’
possibly without success ; émecav means ‘they succeeded in-
persuading.’

* Instead of ol weifovrar we might have dweafoiar, from the
verb dneBéw, lo vefuse to believe. ’

4 mémobey (Mt, xxvil. 43) means ‘ he trusteth,’ as R. V,

8 The accusative could alsc stand, éni 70 fedr.

¢ See Rule 5, p. 70.
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Exercise XII (p. 74).

GREEXK -~ ENGLISH.

PART 1.

1. And suddenly there was with the angel a multi-
tude of the®! heavenly host. 2. And astonishment
came upon all. 3. And it came to pass on one of
the days that he was teaching. 4. Show yourselves®
merciful. 5. There is not a hidden thing which shall
not become manifest. 6. Now?® Herod the tetrarch
heard all that was happening. 7. This* became the
head of the! corner. 8. What (is) the sign when
these things are about to come to pass? 9. Let thy
will be done. 10. And he sent them forth to proclaim
the kingdom of God. 11. Itis like* a mustard seed,
which a man took and cast® into his garden. 12. To
his angels he will give charge concerning thee.
13. We will not that this man should reign® over us.
14. The one owed five hundred pence, and the other
fity. 15. How much owest thouthylord # 16. Judge
not, and ye shall not be judged. 17. Out of thy
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mouth I will judge thee. 18. And these words
appeared” in their sight as idle talk.

1 Or ‘a’; see Handbook, § 208.

2 Perhaps the best rendering of the idiomatic force of this
pres, imperat. : lit. *become ye,’” in your habitual action and
in others’ appreciation, i.e. ¢ prove yourselves.’

* Often a good rendering of 3¢ transitional : see Handbook,
§ 404, ii,

¢ The gender is due to the context: the reference is to
Alfos, store, and Baciheia, kingdom, respectively.,

' See § 79. 3. ¢ See § 51, Rule 1.

7 ¢aivopa: is a Passive Deponent : see note 3, p. 16 (Key).

PART IL

1. Ye appear as lights in the world®. 2. He did
not abide in a house, but in the tombs. 3. And
Mary abode with her about three months, 4. Abide
with us, because it is towards evening, and the
day is now far spent”. 5. And they cast him out of
the vineyard and slew him?® 6. He welcomed him
gladly . 7. In this I rejoice, yea, and ® I will rejoice.
8. But I rejoiced® in the Lord greatly. g¢. From
him that taketh thy cloak withhold not? thy tunic
also. to. And there was taken up that which remained
to them, twelve baskets of fragments. 11. Thou
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reapest that which thou didst not sow. 12. And he
hath raised up® a horn of salvation for us. 13. A great
prophet hath been raised up amongst us. 14. The
queen of the south shall be raised up in the judgement
with the men of this generation and shall condemn
them. 15. The kingdom of God is come® upon us.
16. But if even the salt should have become tasteless,
with what * shall it be seasoned?

! For absence of article see Handbook, § 218.
# Lit, ‘has declined. -  See § 79. 3.
Lit. ¢ rejoicing ': nom. in agreement with subject of verb.
5 See Handbook, § 404 c.
¢ Note that the fut. and a acr. of this verb are of pass. form
with act. meaning.
7 See § 17. 6. ® See § 77. 2.
* Almost, ¢ is come suddenly, unexpectedly.’
*® Or as in note.

ENGLISH — GREEK.

4 7 ¥ - Y ’ * ’
1. & éav omeipy @vlperos tolto kai fepicer. 2. 6 omel-

pwv kai & Oepifwy xapfoovrm, 3. ‘Hpddns Oehec oe dmo-

xreivar, 4. yombite oo Gs Gékes. 5. yévorrd ! pot kard o

piud oov, 6. & pixpdrepos? yejoerar péyas. 7. pi

Kkpivere, kai ob pj xpifire, 8. €x Tob grdpards oov xpud e,
s

Q. év @ Kkpiveis ToP Erepoy ceavrdv kéxpikas®.  I0. T 76

onpeiov §rav pék\y raira yivesfu'; 11, dnd Tod pi® Exor-
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Tos xkai & €xu dpfigeran.  12. dpare tow {vydr pov i@’ dpas
kai pdfere dn’ éuod.

1 For the use of the optative to express a wish, sce Hand-
book, § 378 a.

1 Or ixdxtoros : 8 mrpbrepos is literally ‘he that is less’: see
Handbook, § 323 c.

3 Or aorist éxpwvas.

4 Or elvat, or évegfa: : see Handbook, § 363 f.

3 The negative with participles is commonly p# : the phrase

indicates an indefinite class, ‘from any one who has not’: see
Handbook, § 393.

Exercise XIII (p. 8o).
GREEK — ENGLISH.

1. Honour thy father and thy mother. 2. Blessed
are ye who hunger now, because ye shall be satisfied.
Blessed are ye who weep now, because ye shall laugh.
3- He hath filled hungry ones with good things.
4. But Jesus rebuked the unclean spirit, and healed
the boy. 5. Let down your nets for a draught.
6. Woe unto you, ye who are filled, because ye shall
hunger. 7. Not on bread alone shall man live. 8. But
ke is not God® of dead men, but of living men; for
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all live to Him. 9. And they no longer dared to ask
him anything®. 10. He asked him to put out a little
from the land. 11. A voice of one crying in the
wilderness, Prepare ye the way of the Lord. 1r2. In
your endurance ye shall win your souls. 13. She
was about to die. 14. A great multitude met him.
15. And they remembered his words. 16. Take
heed lest ye be led astray. 17. For we are the
circumeisien who serve God in spirit® and glory in
Christ Jesus, and trust not in flesh.

1 Taking Geds as predicate: perhaps, however, it is subject ;
) But God is not of dead men, &c.’

2 For the double negative see Handbook, § 4o1.

* For the two datives see § 76, iii, 1, 3.

EnNGLISH - GREEK.

1. & pi? mpdy ToV vidy, ob Tep@ rov mwarépa. 2. mdvras
Tijoare. 3. v Bashéa Tipdre, 4. Siddoxade, émripngor
Tois pabyrais ocov. §. Oms éyd (B kai Tpeis {joere®. 6. &
3 - ) I L b1 -~ 4 !
ayardy pe dyamnfrceras Uwd rob marpds pov. 7. Bipwr
'Tova, dyaris® pe; 8. e dyani Vs dyamdrras vpds mola

wvd, dyanis® pe; 8. el dyandre Tods dyawdrras Upds wol
Uiy xdpes éori; 9. dyamijoes Kopoy oy Gedv gov,  10. 6

Ingoiis épBhivas r§ veaviokg* Fydnnoey adrév. 11, dvip
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dnd rol Sylov eBinaer Aéyav Aldoxale émiBheyrov émi Tov

vidr pov. 12, & xavydpevos, év Kvply xavydobuw.

! See Handbook, § 393. 3 Or (#oeabe.
* Or gueis : see John xxi. 16, 17,
1 Or émBAGfas &ni Ty veaviaror,

Exercise XIV (p. 83).

GREEK - ENGLISIL

PART L

r. He® shall be great, and shall be called the son
of the Most High. 2. They would have called?®
him?* after* the name of his father. © 3. Who minis-
tered to them of their substance® 4. And he took
bread and gave thanks and brake it. 5. Do this in
remembrance of me®. 6. And why call ye me Lord,
Lord, and do not the things which I say? 7. Good
teacher, what shall I do to inherit eternal life”?
8. Are not five sparrows sold for two farthings?
9. Jesus, master, have compassion on us. 10. And
they feared (with) a great fear®. 1r1. Fear not, only
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believe®. 12. And they worshipped him, and returned
to Jerusalem. 13. And alarmed and tertified, they
thought they beheld a spirit. 14. That which is
written must be accomplished in me. 15. To-day
I must abide in thy house. 16. It was needful to
be glad and rejoice.

! Lit. * this one,’” an emphatic ‘ he.’

% Lit. ‘they were calling’: for this force of the impf. see
Handbook, § 36a d.

3 Lit. ¢it,” referring to rd wmardiov ¢ the child.’

4 Lit. ‘upon,’ expresses the ground of the naming.

5 Lit. ¢ out of the things which were to them.’

8 Lit. ‘with a view to my remembrance’ : for this use of
the possessive pronoun { = objective genitive) see Handbook,
§ 333.

7 Lit, ‘having done what, shall I inherit?’

8 For this important idiom of the ‘cognate accusative’ see
further Handbook, §§ 283, 284.

? Note the different tense-and force of the two imperatives;
see § 77. 5.

PART II

1. Beware of the scribes, who desire to walk in
long-robes and love greetings in the market-places.
2. Do violence? to no man, neither accuse any man
falsely?, and be content with your wages®. 3. The

master praised the unjust steward because he did
. ,
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prudently. 4. But I have a baptism to be baptized
with, and how I am straitened until it be accom-
plished*! 5. But he took her hand and called to
her saying, Maiden®, arise. 6. It seemed good to me
also®, having followed closely all things” accurately
from the first® to write in order unto thee. 7. And
he spake® blessing God. 8. And all who heard
wondered concerning the things that were spoken by
the shepherds. 9. This man began to build, and was
not able to finish. 10. There is joy in the presence
of the angels of God over one sinner repenting.
11. Bless those that curse you. 12. It is adorned ¥
with beautiful stones and offerings. 13. 1 beseech
Euodia and I beseech Syntyche to be of the same
mind™ in the Lord. 14. Ye have revived your
thought*? for me?®; in which matter* ye did even
take thought, but ye lacked opportunity®. 135. It
was he built the synagogue for us.

1 See § 77. 6.

* For ouropavrioere read ovkogarricnre, I aor. subj.: the
word may also mean ‘exact wrongfully,” see Lk. iii. 14, R.V.

3 Lit. ‘rations’: then, since soldiers were paid partly in
kind, more generally ‘ wages,’ e.g. ‘the wages (éfria) of sin,’
Rom. vi. 23.

* The subj. is due to the indefiniteness; ‘untd what time

it shall have been accomplished’: &rov is gen. s, of doris; sce
§31b. ‘
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& For Iais read ‘H wais,

§ xdpoi = nal jiol.

7 The verb “to follow * takes the dative.

8 Lit. *from above,’ the metaphor is perhaps suggested by
the tracking of a stream from its upper source to its mouth,

¢ Or ‘was speaking’ or ‘began to speak.’

1 Note force of perfect, § 77. 7.

1 Lit. ¢ to think the same thing.*

¥ Taking dva#dAAw as transitive: if it is intransitive (as in
the vocabulary), the meaning is, ¢ ye have revived so as to take
thought for me,’ the inf. expressing consequence.

13 Read gporeiyv* {semicolon).

14 Probably, with some looseness of connexion, ‘in which
matter (of my interests)’: possibly, however, *seeing that,” as
R.V. margin, Phil iv. 10.

15 Read fwapeivbe.

ENGLISH ~ GREEK,

1. dddorake, 1i mojooper’; 2. xkabds Oékere va mord-
aw pv of dvbpomor xal {peis mowire abrois, 3. mopeiov,
xai ob moler Spoiws. 4. Néyw rg BotAe wov, Hoinoor Toiro,
xal wowei. 5. Sipwr lund, Pdeis pe; 6. alrés & marip
Pikel Tude Gre Juels dué meguhinare. 7. 6 Pddv marépa §
pyrépa tmép pé odr Fore pov dfios. 8. ebhoydy eddoyiow
oe. Q. veheobioerar mivra T4 yeypappéva 3ia® riv mpoyriv,
10. dei 10 yeypappévay reheobijvar év époi.  11. rerédegrar,

12. raira® Qdgoer & 'Iyoods. 13, ofte yéypamra kal
cz
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olras 8u wabeiv rov Xpiorér, 14, Tl pe 3l worelv {a
cwld; 15, peravoyoare xal émarpéyare.
.1 Or worjoaper, 1 nor, subj. (deliberative), ¢ what are we to
do ?': Handbook, § 376.

i Lit. ¢ through.’

8 Simpler and more usual than 7ods Adyous Todrous or ra
pnpara raira.

Exercise XV (p. 85).
GREEK ~ ENGLISH.

1. There they crucified him. 2. And the child
grew and became strong in spirit’, being filled with
wisdom?® 3. Every one who exalts himself shall
be humbled, but he who humbles himself shall be
exalted. 4. Wisdom is justified of* all her children.
5. To what shall I liken the kingdom of God?
6. To-day is this scripture fulfiled in your ears.
7. Jerusalem shall be trodden down by the nations*
until the times of the nations* be fulfilled. 8. Ye
are those who justify themselves before men.

1 Dative of ¢ sphere’ : see Handbook, § 280 f.

2 Dative of ¢ instrument,’ § 6, iii. 3: cf. p. 69, Rule 1.
3 Lit. “from,' expresses the source of the justification.

* Or ¢ Gentiles.
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ENGLISH - GREEK.

1. &pafay ‘,v oratpwooy, oratpwooy adrdy. 2, fpeis?
knpiooopty Xpiordy éoravpepévor. 3. od duawbicerar
dvfpwros éf Epywr viuov. 4. obs éxdheoe TolTovs kai €8i-
kalwoey, kal obs édikalwoe Tobrovs xal édofaoer. 5. éminpdly
7 ypapi. 6. e mhnpelbivar Tiv ypadrr. 7. éyévero
raira iva whnpebiin® & Nyos Téy mpodnréy. 8. émky-
polyTo yapds xai mrevparos dylov,

' 1 aor, of kpd{w ; or dspatyacar 1 aor. of xpavydiw.

2 The we is emphatic, and is hence to be expressed.
8 The subj. nAnpx6f is more usual in N, T. Greek.

Exercise XVI (p. 86).
GREEK - ENGLISH.
1. For Christ also pleased not? himself. 2. They

did not understand what was said?2 3. We know
that thou art the Christ. 4. There is nothing hidden
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which shall not be known. §. Let your forbearance®
be known unto all men. 6. And they remembered
his words® 4. What is man that thou rememberest
him? 8. He has sold all that® he had.

! For oby see § 72. 8,

2 Note the descriptive imperfects, ¢ they were not under-
standing what was being said’: see Handbook, § 363 c.

3 Neut. of éments, seemly, farr, gentle: see Phil, iv. 5, R.V.
The article with 2 neut. adj. is often equivalent to an abstract
noun ; Handbook, § 199.

4 For genitive see p. 8o, Rule 1.

® Lit. fas-many-things-as,” § 37 d.

ENGLISH ~ GREEK.

1. &waka Cpas ém Ty dydmgy Tol Oeod obk Eyere év
éavrois ', 2, ydceofe Ty dMifear. 3. (qreire xal elpi-
gere. 4. ebpéfy & Ingois povos®. 5. ebpe xdpew mapd v
Oep. 6, edpixapey tov Xpeordv.  §. éuvjodn 6 Ilérpos 7ol
piparos Tob "Inoot. 8, pmjonbri pov, Kipied. 9. dofpri
pot, Kipee 3,

1 See § 34: Upuir might stand.
2 For case see First Concord, § 14.
# Or Kipie may stand first in the sentence.
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Exercise XVII (p. 93).
GRrEEK - ENGLISH,

Note.—Throughout the following exercises the student will
find it helpful to consult the fuller paradigms in Handbook,
§§ 107, 112,

1. The Lord God shall give him the throne of
David his father. 2. To every one that asketh thee,
givel, 3. I am not able to rise and give to thee.
4. Who is it who gave thee this authority? 5. He
took hold of a child and placed it beside him.
6. And he was standing beside the lake of Gennesaret.
7. Arise?, and stand in the midst®. 8. And all his
acquaintances stood afar off seeing these things.
9. How shall his kingdom stand? 10. And Jesus
stood-still* and commanded that he should be
brought. 11. And standing over® her he rebuked
the fever, and it left® her. 12. They left” all and
followed him. 13. Thy sins are forgiven. 14. And
all who heard laid them up in their heart. 15. He
laid a foundation upon the rock. 16. They beheld
the tomb and how his body was placed. 17. The
axe is laid® at the root of the trees. 18. Lord, if
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thou wilt? thou art able to make me clean. 19. Stand
fast in the Lord, beloved.

! For tense see § 77. §.

? 1 aor. imperat. mid.

* Lit. ¢ into the midst.”

4 Lit. € having stood,’ i.e. ‘ halted.’

¢ Read lmords?,

¢ Note this 1 gonst in -xa, p. 91 (a).

T dpévres is nom. pl. m. of dgelr the 2 aor., pte. ofd:plmu. This
verb (like 7ifpu and 3idw) has an aorist of mixed form : see
Handbook, § 108. 1, and the full paradigm in § 112,

8 yelua: serves often as a passive to Tifnm.

9 Note exact force of #dv with subj.; § 77. 8 (3).

ENGLISH -~ GREEK.

I. aireire! xai Sobjgerar dpiv. 2. E8wkev abrols Slvapw
xai éfovoiav émi wdvra t& dawpdma, 3. oddds Sumjoera
Buoi xuplots Bovhederr, 4. Tuiv Bédorar yvavm v6 uvoTripov
s Bagikelas Tot Bcoi. 5. alpes & obk Fpkas. 6. dyyedos
Kuplov® énéorn abrois. 7. vis Sivaras aguévar dpaprias € py
udvos 6 ©eds; 8. ol P Aahetv Td Smpdma. g. dvd-
ornb émi Tovs widas gov. 10, was orabijoeras §) Baghela
abrot; 1T, ob orrket €v T} dAnbela. 12, formoer alrd

els 70 pégoy.

¥ Lit. *be asking,’ continually, habitually.
2 Handbook, § 217 b.
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Exercise XVIII (p. 95).
GREEK - ENGLISH.

1. And he will show you a large upper room
furnished®. 2. The new wine will burst the wine-
skins. 3. Master, master, we are perishing! 4. 1
have found® my sheep which was lost?. 5. And
a bair from your head shall by no means perish®
6. Let your loins be* girt. 7. Who hath warned
you to flee from the coming wrath®?

1 ie. prepared for the supper; lit. ‘strewn,’ referring to
coverings on couches, &c.

? Note tenses: § 77. 2, 7.

3 For ob pf see p, 73.

4 For éorwoav see p. 87.

& Lit. ‘the wrath about to be?

ENGLISH — GREEK.

I. ¢ & fap! caoa Tiw Yoy altol drokéoer adriy,
2. érovr abrov dmodéoar. 3. obs Séwkds pos olk drddeca
é€ abrav obdéva. 4. Bafev alrg wmdoas tés Pacdeias Tod

«bopov®, 5. Eefer alrois tés xelpas kal Tobs wédas®,
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6. Beifov aeavrdy 76 lepel. 7. &ppuwobe. 8. fiypwvrar ol
doxoi b,

1 Or 6 féraw.

2 Or 7ijs olkovpévys, lit. ¢ the inhabited earih.’

3 The * his’ is sufficiently expressed by the article : adrod is
not needed.

* dowds is masc., not neut. as given by error in vocab.

Exercise XIX (p. 97).

*GREEK -~ ENGLISH.

L

1. There is coming he that is stronger than I.
2. I am not come to call righteous men but sinners
to repentance. 3. And his disciples were plucking
the ears of corn and were eating. 4. And they all
ate and were satisfied. 5. Let us see this word ! which
is come to pass. 6. Another shall gird thee, and shall
bear thee whither thou willest not. 4. Has any one
brought him (anything) toeat? 8. And the two were
running together, and the other disciple ran on more
quickly than Peter, and came first to the tomb.
0. Another saw him and said, Thou also art of them.
10, Ye shall earnestly desire® to see one of the
days of the Son of man, and shall not see (it).

1 Or “thing.’ 1 Read émbufaere.
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IL.

1. Art thou the Coming One, or do we look for
another? 2. Let thy kingdom come. 3. Come,
because all things are now ready. 4. Blessed (is he)
whosoever shall eat bread in the kingdom of God.
5. And they answered that they did not know.
6. Knew ye not that I must be in my Father’s house ?
7. They came to the tomb bearing! spices which
they had prepared. 8. And he saith to them, Draw
out now and bear to the ruler of the feast: and they?
bare (it). g¢. Jesus said to him, It is said? Thou shalt
not tempt the Lord thy God. 10, They departed,
and found as he had said to them.

1 Fem. ptc. referring to the women.

“ ol is here not the article but a demons. pronoun : Handbook,
§ 195.

* For the perf. see § 77. 7.

ENGLISH - GREEXK.

I, éhedgerar kal dmoAéoes Tovs woynpuds Tovrovs, kat Bdaes
Tov dumeddva dAhots. 2. wjelnrl pov, Kipie, drav ENdps év
77 Baokelg qov. 3. éyd! é\jhvba év 1§ Sudparc Tod warpds
gou, kal ob Rapfdveré pe éov Ehhos EM0p v 7o dvdpart é
iy, éxetvor Miyreale, 4. Tatryy Ty Poviy jueis! jrolaapuey

¢£ olpavoil évexPéivar. 5. dyton Oeod dvbpwmoc fuéxbnaav
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Umé Huedparos “Aylov?, 6. 7l ébjACere iBeiv; 7. & odpavis
kel i wapehebgovrar, of 8¢ Adyor pov ob i wapéhbwot,
8. olbd oe ris® €, & dyios Tob Oeol. Q. Flewrav alrdv riw
Xpiard elvat. 10, ob 8¢ péve dv ois pabes, eibis mapd
rivos® fpafles.  11. éav eimoper,'E§ obpaved, épet, diari oly
olx émoreboare alrd; 12, Idrep, dpes airois® ob yip

L +3 -
oidaot i ® mowovoi.

! Emphatic from the context : hence expressed.
2 No article : see Handbook, § 317 f,
3 Interrogative, not relative.

Exercise XX (p. 101).

GREEK ~ ENGLISH,

I

1. Beware lest any render to any evil in return for
evil. 2. Wherefore whatsoever® ye have said in the
darkness shall be heard in the light; and what® ye
have spoken to the ear in the inner chambers shall
be proclaimed upon the housetops. 3. There is no
disciple above his master. 4. This cup (is) the new
covenant in my blood which is being shed for you.
5. Pray ye? for me to the Lord. 6. To you it hath
been freely given on behalf of Christ, not only to
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believe on him but also to suffer on his behalf.
7. Out of His fulness have all we received, and grace
for grace. 8. And those® upon the rock (are) they
who, when they hear, with joy receive the word.
9. Christ suffered once for all for sins, a righteous
one for unrighteous. ro0. He came to the sea of
Galilee, in the midst of the borders of Decapolis.
11. In order that that which was spoken by the Lord
through the prophet might be fulfilled. 12, And ye
shall be hated by all for my name’s sake. 13. All
things have been created through him and unto him.
14. And about the fourth watch of the night he
comes to them walking upon the sea. 15. But he*
was speaking about the temple of his body.

! Note the difference between these two relatives: ‘as
many things as’ (indefinite) ; ‘that which’ (definite).

3 Aor. imperat. of 8¢opa: pray, a passive deponent,

3 of as demons. pronoun : Handbook, § 195.

* Emphatic, contrasted with hearers.

IL

1. Therefore being justified by faith, we have
(o7 let us have) peace with God through our Lord
Jesus Christ. 2. T will be to him as a father, and he
shall be to me as a son. 3. The sabbath was made*
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for man’s sake, and not man for the sake of the
sabbath. 4. The sons of this world? are more
prudent than the sons of the light in regard to their
own generation. §. Leam from me. 6. And now
glorify me, Father, with thyself with the glory which
I had with thee before the world was® 7. And he
is before all things, and all things in him consist*
8. Judge nothing before the time. g¢. Some were
with the Jews and others with the apostles. 1o, And
this voice we heard borne from heaven, being with
him on the holy mount. 11. I came forth from the
Father. 12. And he was standing by the lake of
Gennesaret, and he saw two boats standing by the
lake, but the fishermen had gone out of them and
were washing their nets. 13. Is there unrighteousness
with God? God forbid. 14." I thank my God upon
all my remembrance of you, always in every sup-
plication of mine on behalf of you all, making my
supplication with joy, for your fellowship in furtherance
of 8 the gospel.

! Lit. ‘became,’ ‘came into being.’ ? Or ‘age.’

3 Note the construction: ro¥ efvas is the gen.. governed by
npd, and Tdv xdopov is the accus, swbject to the infinitive, § 78,
I, 3 '

* Lit. © stand together’ (Lat. cousistere), i.e. are a system,
a cosmos, not a chaos. 3 See note g, p. 15 (Key).



ERRATA IN THE PRIMER.

The learner is requested to make the following alterations.
Minor corrections, especially in accentuation, will be made in
future editions.

. 29, L. 21, (dnhobs) read (-én) (-dov).
. 31, L 26, (Twdvvns) read -ov.
. 42, L. 12, for 5 read 7.
. 52, |. a1 and p. 54, 1. 4, add or -é: to the 2 pers. termination.
. 57, sentence 4 in exercise, read dwoAvénoecfe.
. 63, verb 4 in left-hand column, read &nropai.
. 66, word 4 in right-hand column, also p. 67, sentence 10,
read ExaTovrdpxns.
p. 70, sentence 17, for abrdv read abrov,
p. 71, L 5 from bottom, »zad § 57 «.
DP. 77, 18, Subjunctive, like the Indicative, refers fo ripdew only.
" p. 8a, verb 6 in left-hand column, read wréopar.
p. 82, vocabulary, read ddixos -or,
p- 83, 1L 8 and 11, for form read force,
p. 84, sentence 2, read ovkogavriiogTe.
p- B4, sentence §, tnsert # before mais,
p. 84, sentence 14, read Hrmpeicte,
p- 88, L. 12, read PARTICIPLE,
p- 88, 1. 1o from bottom, for I stand read I cause to stand.
p. 88, last line, for -oai(v) read -onae(v).
p. 89, L. 5, for -auer -are -aoar read -quev -yre -Hoa.
P. 91, L 22 omif See Rule 2, § 107.
p- 91, L. a from bottom, af?er is add in the N.T.
p. 93, sentence r1, second word, reference should be .
p. 95, vocabulary, left-hand column, for vé read é.
p. 96, L. 18, for Imperfect read Imperative.
P. 97, sentence 1o, read imbuphoere.
p- 101, sentence 2, line 3, read . . . éAaArfgare.
P. 102, L. 14, read dAceis.
p. 103, L. 1, read idiq.
p. 105, to first paragraph add all with gen.
p- 105, reference in 8 (a), read § 72.
p. 108, I1. 8, 9, read adrol, nom. (See Handbook, § 387).

o= - e+ e = B = T = i~



VOCABULARY: ADDENDA, ETC.

p. 114, add dAhPea, truth, 41.

115
116
»”
»”
Iy

»
»
»

gpxirplehwos, ruler of a feast, g8.
émewxns, seenly, gentle, 86,
ippuao, farswell, 9s.

Bepédrov, foundation, ga.
(épiorn) substitute fo sef over.

»w Jor fnrée, [yréa,
118, add xataphopar, fo curse, Br.

"
119
120
122
123

n
124

¥

137
”
»
”

1

xAbw fo break, 81.

fo vmos, infantine, 31.
10 03, oUX; I05.
Ténos, place, 41.
dofiéopay, io fear, Ba.
&pa, nom., 35.

as, xadds, 84.

ask, to, prefix 79 lo 92.

125, do, to, add Ba.

126, love, to, ,, 82.

126, add pass away, to, rapépyouas, 8.

”

say, to, Aéyw, 66,

see, to, add g6.

seven, read énré.

speak, to, add 81.

stand near, to, add a aor. of.
128, add wicked, wornpds, 98.
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